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Progettiamo,
fabbrichiamo e
distributamo prodott
per il mondo
dell’ospitalita con
I'obiettivo di permettere
a1 nostri clienti di
esprimere se stessi,
soddisfare le proprie
esigenze affermando la
propria personalita.
Quello su cul noi
amiamo riflettere, cio
che piu ci interessa, e
cio che chiamiamo 1l
Progetto

SchonhuberFranchi _ l

F_

We design, manufacture
and distribute products to
the |
world of hospitality .
in order to allow our
customers
lo express themselves, to
meet their needs affirming ’ -
their personality. :
What we like to think,
what most
B interests us, it is what
we call the
Schonhuber Franchi

Praetl.




CONTRACT DIVISION




OUTDOOR




“Le creazioni piu belle nascono dalla
profonda passione per il nostro lavoro”

La nostra filosofia e sempre stata quella di offrire
un buon oggetto; il migliore in assoluto. Questo
obiettivo continua a determinare 1l nostro
lavoro, le azioni e 1 progetti futuri.

Per questo a fianco delle nostre produzioni
collabortamo per la realizzazione dei nostri
progetti con produttori che sono leader globali e
selezioniamo collezioni esclusive scelte in base
alla qualita dei prodotti, alle caratteristiche
tecniche ed estetiche, che riteniamo possano
essere un perfetto completamento alle collezioni
Schonhuber Franchi.

“T'he most beautiful creations are born
[from a deep passion for our work”

Our philosophy has always been to offer a good
object. This objective continues to drive our
work, actions and future plans. That’s why
alongside our productions we work, for the
realization of our projects, with producers who
are global leaders and we select exclusive
collections based on the quality of the products,
the technical and aesthetic characteristics,
which we believe will be a perfect addition to the
collections Schonhuber Franchi.



Un progetto globale che vuole toceare tutt gh ambiti del mondo
dellospitalita: per poter far questo incoraggiamo quotidianamente
la creativita, con il preciso obiettivo di innovare, ed ¢ per questo
motivo che diamo sempre una grandissima importanza sia al
progetto globale che al ruolo dei progetti di ogmi Hitlgulu oggetto.
L uhu-unn ¢ quello di far nascere prodotti dove convivono Ialta
leenologia, Nartigianalita, il lusso, un design distintivo, nuove idee
¢d emozioni inesplorate, prodotti che diventino 1cone ¢ nuovi
archetipi. In questo momento il nostro  lavoro  diventa
interessante! Questo obiettivo continua a determinare il nostro
lavoro, le azioni e 1 progetti presenti ¢ futurt nella convinzione che
'ospitalita sia fatta di emozioni. Abbiamo un amore per la
tradizione, per i prodotti testati dal tempo e per gli oggetti che da
sempre atutano a definire Fatmosfera di mola hotel e ristoranti.
Ma dobbiamo ammettere di essere decisamente interessati a
nuovi, ereativi ¢ innovativi approcei al mondo dell’ospitalita. Cio
che suscita davvero il nostro interesse ¢ quando sentiamo che
possiamo esprimere nuovi approcei alle norme stabilite: sia che si
tratti dei prodotti stessi o del modo in cui vengono utilizzati.

A global project that wants to touch all areas of the world of hospitality:
in order to do that, we encourage the creativity every day, with the clear
uﬂa;-_“r tive to innovate ane it is fur this reason that we u.-"u*uj s ”H*F greatl
importance (o the "'fuém’ project and to the role uf each H.‘rfn’.frfunf uf}jﬂ?
The goal is to create products where high technology, crafismanship,
lurury,distinctive design, new ideas and unexplored emotions coexist:
products that become new icons and new archetypes. At this time our
work becomes interesting! This objective continues to drive our work,
actions, present and [uture projects in the belief that hospitality is made
of emotions. We have a love for tradition, for products tested by time and
for objects that always help to define the atmosphere of many hotels and
restaurants. But we have to admit to being very interested in new,
creative and innovative approaches to the world of hospitality. What
really arouses our interest is when we feel that we can express new
approaches: whether the products themselves or the way they are used.



Un tavolo da buffet preparato a regola d’arte rappresenta, da sempre, un banco di prova
importante per chi lavora nell’Ospitalita. Per questo & con particolare piacere che presen-
tiamo questa collezione, studiata per rispondere alle esigenze pil eclettiche del buffet con
un assortimento vasto, innovativo e versatile di elementi, tutti fruibili nell'arco completo
della giornata, dal breakfast al coffee break alla cena. Con la speranza che sfogliarlo pos-
sa somigliare il pill possibile a cio che si prova davanti ai migliori buffet: un’esperienza

piacevole, coinvolgente e soprattutto ricca di scelte interessanti.

Setting up a harmonious, effectively organized buffet table has always been a challenging
test for those working in Hospitality. That’s why we're particularly pleased to introduce
this collection, created to answer the buffet area’s most eclectic demands with a vast,
innovative and versatile assortment of products and accessories, which can all be used
throughout the course of the day, from breakfast to coffee break to dinner. We hope that
going over it can resemble as much as possible the feeling of being in front of a well-

prepared buffet: a pleasant, engaging experience, full of interesting choices.

Ein nach den Regeln der Kunst vorbereiteter Biiffettisch war immer schon ein wichti-
ger Priifstand fiir den Hospitality-Bereich. Aus diesem Grund prasentieren wir mit groBer
Freude diese Kollektion, um den vielseitigsten Anforderungen des Biiffets mit einem um-
fassenden, innovativen und vielseitigen Sortiment aus Elementen zu entsprechen, die alle
den gesamten Tag (iber eingesetzt werden kdnnen — vom Friihstiick zur Kaffeepause und
dem Abendessen. Mit der Hoffnung, dass beim Durchbléttern die Empfindungen, denen
gleichen, die man vor den besten Biiffets verspiirt: eine angenehme, mitreiende und vor

allem an interessanten Optionen reiche Erfahrung.










CONSULENZA PROGETTUALE
DESIGN BUFFET

BEVANDE FREDDE/COLD BEVERAGE/KALTE GETRANKE
BEVANDE CALDE/HOT BEVERAGES/MARME GETRANKE

FRUTTA YOGURT, CEREALI/FRUIT YOGURT, CEREALS/OBST YOGHURT MOSU

PANE E PASTICCERI/BREAD AND PASTRIES/BROT LD GERACK
SALATO FREDDO/COLD FOOD/KALTE PLATTE

SALATO CALDO/HOT FOOD/WARME GERICHTE
ACCESSORIACCESSORIES/ZUBEHORE

TAVOLITABLEMISCHE

BUFFET TRADIZIONALE

BEVANDE FREDDE/COLD BEVERAGE/WALTE GETRANKE
BEVAMDE CALDE/HOT REVERAGESMWARME GETRANKE

FRUTTA YOGURT,CEREALI /FRUIT YOGURT,CEREALS/OBST, YOGHURT MOSLI

PANE E PRSTICCERIABREAD AND PASTRIES/BROT UND GEBACK
SALATO FREDDOVCOLD FOOD/ALTE PLATTE

SALATO CALDOHOT FOODAMARME GERICHTE
BOLLICINE/BUBBLES/PRICKELNDES

UTENSILI PER SERVIRE

TAVOLITABLEMISCHE

BAR SET UP
FINGER BUFFET ONCE
COMPLEMENTI

TAVOLATABLEMISCHE

SALA/COMPLEMENTARY ITEMS/ SAAL ACCESSORIES

PULIZEA E MANUTERZIONE/USE AND MAINTENACE INSTRUCTIONS/
BEDIENUMNGS-UND WARTUNGSANLETTUNGEN

TROLLEY

VENDOME COLLECTEON
BELLINI COLLECTION
LUXOR COLLECTION
ESSENTIAL COLLECTION

B-25

28-33
34-37
38-45
46-49
50-59
E0-65
B6-67
B8-75

18-85
86-91
92-99
100-103
104-1M
12123
124127
128133
134-139

140-143

144-157

158
160-185
166-167
168-169

110

172-175
176-179
180-197
198-207



‘er gli hotel interessati a valorizzare al meglio la propria area buffet, Schonhuber Franchi
1ette a disposizione un servizio di consulenza progettuale mirato a creare allestimenti ar-
10niosi e funzionali in base alle esatte misure ed al posizionamento dei tavoli. Per buffet

ruibili in varie occasioni nel corso della giornata, dal buffet tradizionale al design buffet.

or hotels interested in maximizing the potential of their buffet rooms, Schénhuber Franchi
ffers a design consultancy service specifically dedicated to creating harmonious and
unctional buffet areas, based on the exact measures and positioning of their tables.
he resulting buffet stations can be used in a variety of occasions during the day, from

raditional buffet to design buffet.

iir Hotels, die an der Aufwertung ihres Buffetbereichs interessiert sind, stellt Schonhu-
ier Franchi einen Beratungsservice zur Planung bereit, um harmonische und funktionale
wusstattungen nach MaB und Position der Tische zu erstellen. Fiir Biiffets, die den Tag
ber zu verschiedenen Zwecken eingesetzt werden konnen, vom traditionellen Buffet bis

um Design Buffet.
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Fresca e innovativa, frutto di un’accurata ricerca tecnica e stilistica, la linea Design Buf-
fet si propone con eleganza ed estro contemporaneo senza mai tradire la tradizione di ver-
satile funzionalita cosi essenziale al buffet. Accostamenti inaspettati e ricercati, accenti
esotici e cosmopoliti, nuances di briosa modernita punteggiano e imbandiscono un piano

tavola dinamico, invitante, deliziosamente eclettico.

Fresh and innovative, the end result of extensive technical and stylistic research, the De-
sign Buffet collection showcases contemporary elegance and flair without forgetting the
versatile functionality that plays such a key role in the buffet’s tradition. Unexpected and
refined interplays, exotic and cosmopolitan patterns, zestfully modern nuances punctuate

a dynamic, inviting, delightfully eclectic tabletop.

Frisch und innovativ prasentiert sich die Serie Design Buffet als Ergebnis genauer techni-
scher und stilistischer Studien mit Eleganz und zeitgendssischem Glanz, ohne jemals die
fiir Buffets so wesentliche Tradition vielseitiger Funktionalitdt zu vergessen. Unerwartete
und auserlesene Kombinationen, exotische und kosmopolitische Akzente, sowie Nuancen
spritziger Modernitat akzentuieren und schmiicken einen dynamischen, einladenden und

delikat vielseitigen Tisch.
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MY EEVANDE FREDDE / COLD BEVERAGES / KALTE GETRANKE







DESIGN BUFFET )
NI LS sae 8  BEVANDE FREDDE / COLD BEVERAGES / KALTE GETRANKE

DISTRIBUTORE BEVANDE FREDDE
COLD BEVERAGE DISPENSER

SAFTSPENDER

5464000505 reracRILBIANCO /WHITE/WEISS H45x40x20 cm 51t
5464000507 «eracrILBIANCO /WHITE/WEISS H52x40x20 cm 71t
5464020505 KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN H45x40x20 cm 51t
5464020507 KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN H52x40x20 cm 7t
5292003005 LeNO DI FAGEIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE H45x40x 20 cm 5t
5292003007 LeNO DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE H52x40x20cm 71t
COMPOSTO DA: CONSISTING OF: BESTEHT AUS

~SUPPORTO IN ACCIAIO INOX E KERACRILBIANCO - STAND IN STAINLESS STEEL AND WHITE KERACRIL - GESTELL AUS EDELSTAHL UND KERACRIL WEISS

€OD. A100041, KERACRIL ANTRACITE COD. COD. A100041, ANTHRACITE KERACRIL COD. KOD. A100041, KERACRIL ANTHRAZIT KOD.

A100042 0 IN LEGNO COD. A100043 A100042 OR IN WOOD COD. A100043 A100042 0DER AUS HOLZ KOD. A100043

- CONTENITORE IN VETRO PYREX DA 5 LT (COD. - PYREX GLASS CONTAINER 5 LT (COD. A1000505) - BEHALTER AUS PYREX-GLAS 5 LT (KOD.

A1000505) 0 DA 7 LT (COD. A1000507) OR 7 LT (COD. A1000507) A1000505) ODER 7 LT (KOD. A1000507)

- GRIGLIA DI SCOLO IN ACCIAIO INOX COD. A100060 - STAINLESS STEEL DRIP GRILL COD. A100060 - EDELSTAHL ABTROPFGITTER KOD. A100060

- ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO INACCIA- - STAINLESS STEEL COOLING PLATE COD. A100350 - EDELSTAHL KUHLELEMENT KOD. A100350
10 INOX COD. A100350

ELEMENTO QUADRATO COMPLETO
COMPLETE SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT KOMPLETT

546400015C  reracrILBIANCO /WHITE/WEISS H30x40 x40 cm
546402015C  KERACRILANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN
529200100C  LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPOSTO DA: CONSISTING OF: BESTEHT AUS:

- ELEMENTO QUADRATO IN ACCIAIO INOXE IN - SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND - QUADRATISCHEM ELEMENT AUS EDELSTAHL
KERACRIL BIANCO COD. A100111, IN KERACRIL WHITE KERACRIL COD. A100111, ANTHRACITE KE- UND KERACRIL WEISS KOD. A100111, KERACRIL
ANTRACITE COD. A100112 0 IN LEGNO COD. RACRIL COD. A100112 OR INWOOD COD. A100113 ANTHRAZITFARBEN KOD. A100112 ODER AUS
A100113 - FOUR HOLED INSERT IN WHITE KERACRIL COD. HOLZ KOD. A100113

- INSERTO A CROCE IN KERACRIL BIANCO COD. A100121, INANTHRACITE COD. A100122 OR IN - KREUZEINSATZ (AUS KERACRIL WEISS KOD.
A100121, ANTRACITE COD. A100122 0 IN LEGNO WO00D COD. A100123 A100121, AUS ANTHRAZITFARBEN KOD. A100122
COD. A100123 - FOUR CARAFFES IN PYREX GLASS COD. A100170 ODER AUS HOLZ KOD. A100123

- QUATTRO CARAFFE IN VETRO PYREX COD. -TWO STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD. - VIER KRUGEN AUS PYREX-GLAS KOD. A100170
A100170 A100250 - ZWEI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.

- DUE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN A100250

ACCIAIO INOX COD. A100250

ELEMENTO QUADRATO / SQUARE ELEMENT INSERTO A CROCE
QUADRATISCHES ELEMENT FOUR HOLED INSERT
KREUZFORMIGER EINSATZ

546400016C «erACRILBIANCO /WHITE/WEISS 18,5540 x40 cm

546402016C «erACRILANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

529200101  LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPLETO DI INSERTO A CROCE E INSERTO ROTONDO

COMPLETE WITH FOUR HOLED INSERT AND ROUND INSERT

KOMPLETT MIT KREUZEINSATZ UND RUNDEM EINSATZ

546400016 keracriBiANCO /WHITE/WEISS 30x30cm
546402016 KeRACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

£3147900 LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400043C  KeRACRILBIANCO /WHITE /WEISS H30x40%20 cm
546402043C  KERACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN
529200251C  LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPOSTO DA: CONSISTING OF: BESTEHT AUS:

- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX E - RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEELAND - RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL BIANCO COD. A100161, IN KERACRIL WHITE KERACRIL COD. A100161, ANTHRACITE KERACRIL WEISS KOD. A100161, KERACRIL
ANTRACITE COD. A100162 0 IN LEGNO COD. KERACRIL COD. A100162 OR IN W0OD COD. ANTHRAZITFARBEN KOD. A100162 ODER UND AUS
A100163 A100163) HOLZ KOD. A100163

- DUE CARAFFE IN VETRO PYREX COD. A100170 -TWO CARAFFES IN PYREX GLASS COD. A100170 - ZWEI KRUGEN AUS PYREX-GLAS KOD. A100170

- DUE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN -TWO STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD. - ZWEI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.
ACCIAIO INOX COD. A100300 A100300 A100300




KERACRIL: SUPERFICIE 100% ACRILICA SOLIDA
KERACRIL: SOLID SURFACE IN ACRYLIC 100%
KERACRIL: HARTE OBERFLACHE AUS 100% ACRYL

SchonhuberFranchi

ELEMENTO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT

546400043  «erACRILBIANCO/WHITE/WEISS  H8.5x40 %20 cm
546402043  KerACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

5292002571 LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO RETTANGOLARE IN
ACCIAIO INOX

RECTANGULAR COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL
KUHLELEMENT RECHTECKIG AUS EDELSTAHL

946400009
546400008

H1,4x30,5x16,5cm
H2,8x30,5x16,5¢cm

CARAFFA IN VETRO PYREX CON COPERCHIO
PYREX GLASS CARAFFE WITH LID
PYREX-GLAS KRUG MIT DECKEL

290003214

H27x12x12cm 2,51t

COPERCHIO APRIBILE A 200° (APPROSSIMATIVAMENTE). POMOLO IN ACCIAIO.
LID OPENABLE TO 200° (APPROXIMATELY). STEEL KNOB.
DECKEL MIT GFFNUNG BIS ZU 200° (UNGEFAHR). GRIFF AUS EDELSTAHL

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO IN ACCIAIO INOX
COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL
KUHLELEMENT AUS EDELSTAHL

546400011 H2,8x12x15¢cm
RETTANGOLARE / RECTANGULAR / RECHTECKIG
546400010 H2,5x12x12¢cm

QUADRATO / SQUARE / QUADRATISCH

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

COMPOSTO DA:

- BASE RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A100421, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A100422 0 IN LEGNO COD.
A100423

- DUE GLACETTE INACCIAIO INOX COD. A100410

546400041A «erAcRILBIANCO/WHITE/WEISS
546402041A KeRACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN
529200201A vLecNo DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

H20x40x20cm

CONSISTING OF:

-RECTANGULAR BASE IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A100421, ANTHRACITE
KERACRIL COD. A100422 OR INW0OD COD.

BESTEHT AUS:

- RECHTECKIGER BASE AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A100421, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100422 ODER AUS

A100423 HOLZ KOD. A100423
-TWO WINE COOLERS IN STAINLESS STEELCOD. - ZWEI WEINKUHLERN AUS EDELSTAHL K0D.
00410 A100410

GLACETTE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL WINE COOLER
WEINKUHLER AUS EDELSTAHL

GLACETTE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL WINE COOLER
WEINKUHLER AUS EDELSTAHL

343600519 f12xH20cm 343651313 §13xH20cm
CARAFFA CON FERMAGHIACCIO IN ACCIAIO INOX COCKTAIL SHAKER IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL WATER PITCHER WITH ICE LIP STAINLESS STEEL COCKTAIL SHAKER
KRUG AUS EDELSTAHL MIT EISWURFELHALTER COCKTAILBECHER AUS EDELSTAHL
343501428 H27cm 180¢cl 343704795 9,5xH23cm
RINFRESCATORE IN ACCIAIO INOX PER UNA BOTTIGLIA RINFRESCATORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL WINE COOLER FOR ONE BOTTLE STAINLESS STEEL WINE COOLER
ROHEISBEHALTER AUS EDELSTAHL WEINKUHLER AUS EDELSTAHL
A100600 g15xH19cm 343901519 ) 19xH20cm
PER1BOTTIGLIA/ FOR 1 BOTTLE /FUR 1 FLASCHE
343904422 f§26xH25¢cm

PER 2 BOTTIGLIE / FOR 2 BOTTLES / FUR 2 FLASCHEN
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MY EEVANDE CALDE / HOT BEVERAGES / WARME GETRANKE




DESIGN BUFFET
BEVANDE CALDE / HOT BEVERAGES / WARME GETRANKE  [INYQUINNINIVGENN

DISTRIBUTORE BEVANDE CALDE
HOT BEVERAGE DISPENSER __
GETRANKESPENDER FUR WARME GETRANKE
5464000505C «eracriLBiaNCO /WHITE/WEISS H45x40x20cm 51t
5464000507C «eracriLBiaNcO /WHITE/WEISS H52x40x20cm 71t
5464020505C  KERACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN H45x40x20cm 51t
5464020507C  KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN H52x40x20cm 71t
5292003005C LeGNO DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT H45x40x 20cm 51t
5292003007C LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT H52x40x20cm 71t
COMPOSTO DA: CONSISTING OF: BESTEHT AUS
~SUPPORTO INACCIAIO INOX E KERACRILBIANCO - STAND IN STAINLESS STEEL AND WHITE KERACRIL - GESTELL AUS EDELSTAHL UND KERACRIL WEISS
C0D. A100041, KERACRIL ANTRACITE COD. COD. A100041, ANTHRACITE KERACRIL COD. KOD. A100041, KERACRIL ANTHRAZIT KOD.
A100042 0 IN LEGNO COD. A100043 A100042 OR IN WOOD COD. A100043 7100042 ODER AUS HOLZ KOD. A100043
- CONTENITORE IN VETRO PYREX DA 5 LT (COD. - PYREX GLASS CONTAINER 5 LT (COD. A1000505) - BEHALTER AUS PYREX-BLAS 5 LT (KOD.
A1000505) 0 DA 7 LT (COD. A1000507) OR 7 LT (COD. A1000507) A1000505) ODER 7 LT (KOD. A1000507)
- GRIGLIA DI SCOLO IN ACCIAIO INOX COD. A100060 - STAINLESS STEEL DRIP GRILL COD. A100060 - EDELSTAHL ABTROPFGITTER KOD. A100060
- RESISTENZA ELETTRICA COD. A105010 - ELECTRIC HEATING ELEMENT COD. A105010 - ELEKTROHEIZUNG KOD. A105010

RESISTENZA ELETTRICA
ELECTRIC HEATING ELEMENT
ELEKTROHEIZUNG

360888102 @17 cm 150w 110-240v

TEIERA/TISANIERA IN VETRO PIREX TAZZA MOKA IN VETRO PIREX A DOPPIA PARETE

PIREX GLASS TEAPOT DOUBLE WALL PIREX GLASS COFFEE CUP

TEEKANNE AUS PIREX-GLAS KAFFEETASSE AUS DOPPELWANDIGEM PIREX-GLAS
290132596 014 %H 14cm 600l 290103255 Tcl
290132599 {115 xH 16 cm 900 ¢l

SOTTOTAZZA MOKA IN VETRO PIREX
PIREX GLASS COFFEE SAUCER
UNTERTASSE AUS PIREX-GLAS

TAZZA DA TE IN VETRO PIREX A DOPPIA PARETE 230103256 s

DOUBLE WALL PIREX GLASS TEA CUP
TEETASSE AUS DOPPELWANDIGEM PIREX-GLAS

290103257 22¢l

SOTTOTAZZA TE IN VETRO PIREX
PIREX GLASS TEA SAUCER
UNTERTASSE AUS PIREX-GLAS

290103259 g15cm

CIOTOLA ROTONDA IN VETRO PIREX
PIREX GLASS ROUND BOWL
SCHALE RUND AUS PIREX-GLAS

290103258 g12cm 400cl
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DESIGN BUFFET

NSRS I  FRUTTA-YOGURT-CEREALI / FRUIT-YOGURT-CEREALS / 0BST-YOGHURT-MUSLI

ELEMENTO QUADRATO COMPLETO
COMPLETE SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT KOMPLETT

546400015D reracricianco /wHITE/WEISS
546402015D KerACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN
529200100D LecNo DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

H19x40x40cm

COMPOSTO DA:
- ELEMENTO QUADRATO IN ACCIAIO INOXE IN

CONSISTING OF:
- SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND

BESTEHT AUS:
- QUADRATISCHEM ELEMENT AUS EDELSTAHL

KERACRIL BIANCO COD. A100111, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A100112 0 IN LEGNO COD.
A100113

- INSERTO ROTONDO IN KERACRIL BIANCO COD.

WHITE KERACRIL COD. A100111, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A100112 OR INWOOD COD. A100113
- ROUND INSERT IN WHITE KERACRIL COD. A110121,
INANTHRACITE COD. A110122 OR IN WOOD COD.

UND KERACRIL WEISS KOD. A100111, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100112 ODER AUS
HOLZ KOD. A100113

- RUNDEM EINSATZ AUS KERACRIL WEISS KOD.

A110121, ANTRACITE COD. A110122 0 IN LEGNO
COD. A110121

- CIOTOLA INACCIAIO MARTELLATO @ 31 CM COD.
A11013031

- DUE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN
ACCIAIO INDX COD. A100200 E DUE COD. A100250

A110123
- HAMMERED STEEL BOWL @ 31 CM COD. A11013031
- TWO STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.
A100200 AND TWO COD. A100250

AT10121, AUS ANTHRAZITFARBEN KOD. A110122
ODER AUS HOLZ KOD. A110123

- SCHALE AUS GEHAMMERTEM EDELSTAHL f 31 CM
KOD. A11013031

- ZWEI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.
A100200 UND ZWEI KOD. A100250

ELEMENTO QUADRATO COMPLETO
COMPLETE SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT KOMPLETT

546400015E r«eracricsianco /whiTE/weiss
546402015E KerACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN
529200100E vecNo DI FAGEIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

H25x40x40cm

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO QUADRATO INACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A100111, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A100112 0 IN LEGNO COD.
A100113

- INSERTO ROTONDO IN KERACRIL BIANCO COD.
A110121, ANTRACITE COD. A110122 0 IN LEGNO
C0D. A110121

- CIOTOLA INACCIAIO MARTELLATO @ 39 CM COD.
A11013039

CONSISTING OF:

- SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A100111, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A100112 OR INWOOD COD. A100113

- ROUND INSERT IN WHITE KERACRIL COD. A110121,
ANTHRACITE COD. A110122 OR INW0OD COD.
A110123

- HAMMERED STEEL BOWL @ 39 CM COD. A11013039

BESTEHT AUS:

- QUADRATISCHEM ELEMENT AUS EDELSTAHL
UND KERACRIL WEISS KOD. A100111, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100112 ODER AUS
HOLZ KOD. A100113

- RUNDEM EINSATZ AUS KERACRIL WEISS KOD.
A110121, AUS ANTHRAZITFARBEN KOD. A110122
ODER AUS HOLZ KOD. A110123

- SCHALE AUS GEHAMMERTEM EDELSTAHL @ 39 CM
KOD. A11013039

ELEMENTO QUADRATO COMPLETO
COMPLETE SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT KOMPLETT

546400015F reracricsianco /wHiTE/weiss

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO QUADRATO INACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A100111, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A100112 0 IN LEGNO COD.
A100113

- INSERTO ROTONDO IN KERACRIL BIANCO COD.
A110121, ANTRACITE COD. A110122 0 IN LEGNO
C0D. A110121

- CIOTOLA IN VETRO @ 28 CM COD. A110150

- DUE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN
ACCIAIO INDOX COD. A100250

546402015F KerACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN
529200100F LecNo DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

CONSISTING OF:

- SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
KERACRIL (WHITE KERACRIL COD. A100111,
ANTHRACITE KERACRIL COD. A100112 OR IN
WO00D COD. A100113

- ROUND INSERT (IN WHITE KERACRIL COD.
A110121, ANTHRACITE KERACRIL COD. A110122
ORINWOOD COD. A110123)

- GLASS BOWL @ 28 CM COD. A110150

- TWO STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.
A100250

H16,5x40x40cm

BESTEHT AUS:

- QUADRATISCHEM ELEMENT AUS EDELSTAHL
UND KERACRIL WEISS KOD. A100111, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100112 ODER AUS
HOLZ KOD. A100113

- RUNDEM EINSATZ (AUS KERACRIL WEISS KOD.
A110121, AUS ANTHRAZITFARBEN KOD. A110122
ODER AUS HOLZ KOD. A110123

- SCHALE AUS GLAS @ 28 CM KOD. A110150

- ZWEI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.
A100250

ELEMENTO QUADRATO / SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT

546400016C rcracriLBIANCO /WHITE/WEISS 8,540 x40 cm

546402016C KeRACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

529200101 LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPLETO DI INSERTO A CROCE E INSERTO ROTONDO

COMPLETE WITH FOUR HOLED INSERT AND ROUND INSERT

KOMPLETT MIT KREUZEINSATZ UND RUNDEM EINSATZ

INSERTO ROTONDO

ROUND INSERT

RUNDER EINSATZ

546400012  «eracriLBIANCO /WHITE/WEISS 30x30 cm
546402012  KeRACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

C347903 LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED

WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT




KERACRIL: SUPERFICIE 100% ACRILICA SOLIDA
KERACRIL: SOLID SURFACE IN ACRYLIC 100%
KERACRIL: HARTE OBERFLACHE AUS 100% ACRYL

SchonhuberFranchi

CIOTOLA ROTONDA IN ACCIAIO MARTELLATO CIOTOLA ROTONDA IN VETRO

ROUND BOWL IN HAMMERED STEEL GLASS ROUND BOWL

SCHUSSEL RUND AUS GEHAMMERTEN EDELSTAHL g SCHUSSEL RUND AUS GLAS

£8075002 g31x14cm 232513606 g28cm
€8075003 #3985 18cm .

COPERCHIO IN PLEXIGLAS / PLEXIGLAS LID
DECKEL AUS PLEXIGLAS

COPERCHIO IN PLEXIGLAS
PLEXIGLAS LID

7 = . DECKEL AUS PLEXIGLAS

" 546400017 §sn4cm B | ™
546400020 26,9 cm

CONPOMOLO INACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD. A11013031 v
"_,/ WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A11013031 \\\
CON POMOLO INACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD. A110150

MIT GRIFF AUS EDELSTAHL FUR SCHALE KOD. A11013031
WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A110150

546400018 g38,4cm -
CON POMOLO IN ACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD. A11013039 WITERIEEAUS EDELSTRHL PR SEraLe R R

WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A11013039
MIT GRIFF AUS EDELSTAHL FUR SCHALE KOD. A11013039

ELEMENTO QUADRATO COMPLETO
COMPLETE SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT KOMPLETT

546400015A  keracriLBIANCO /WHITE/ WEISS
5464020157  KERACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN
5292001007  LecNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

H23x40x40cm

COMPOSTO DA:
- ELEMENTO QUADRATO IN ACCIAIO INOXE IN

CONSISTING OF:
- SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND

BESTEHT AUS:
- QUADRATISCHEM ELEMENT AUS EDELSTAHL

KERACRIL BIANCO COD. A100111, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A100112 0 IN LEGNO COD.
A100113

- INSERTO A CROCE IN KERACRIL BIANCO COD.
A100121, ANTRACITE COD. A100122 0 IN LEGNO
COD. A100123

- QUATTRO CONTENITORI IN VETRO PYREX CON
COPERCHIO COD. A110300

- DUE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN
ACCIAIO INOX COD. A100250

WHITE KERACRIL COD. A100111, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A100112 OR INWOOD COD. A100113

- FOUR HOLED INSERT IN WHITE KERACRIL COD.

A100121, ANTHRACITE COD. A100122 OR IN W0OD
CO0D. A100123

- FOUR CONTAINERS IN PYREX GLASS WITH LID

COD. A110300

- TWO STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.

A100250

- KREUZEINSATZ AUS KERACRIL WEISS KOD.

- VIER BEHALTER AUS PYREX-GLAS MIT DECKEL
- ZWEI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.

UND KERACRIL WEISS KOD. A100111, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100112 ODER AUS
HOLZ KOD. A100113

A100121, ANTHRAZITFARBEN KOD. A100122 ODER
AUS HOLZ KOD. A100123

KOD. A110300
A100250

ELEMENTO QUADRATO / SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT

546400016C «cracriLBIANCO /WHITE/WEISS  H8,5 x40 x40 cm

546402016C KerACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

529200101 LEGND DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPLETO DI INSERTO A CROCE E INSERTO ROTONDO

COMPLETE WITH FOUR HOLED INSERT AND ROUND INSERT

KOMPLETT MIT KREUZEINSATZ UND RUNDEM EINSATZ

INSERTO A CROCE
FOUR HOLED INSERT
KREUZFORMIGER EINSATZ

€3147900

546400016 «eracriLsianco /waiTe/welss
546402016 KeRACRIL ANTRACITE/ANTHRACITE/ ANTHRAZITFARBEN

LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE’/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

30x30cm

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400043A rcracriLBIANCO /WHITE/WEISS
5464020437 KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

COMPOSTO DA:
- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX E IN

CONSISTING OF:

- RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
KERACRIL BIANCO COD. A100161, IN KERACRIL WHITE KERACRIL COD. A100161, ANTHRACITE KE-
ANTRACITE COD. A100162 0 IN LEGNO COD. RACRIL COD. A100162 OR IN WOOD COD. A100163
A100163 - TWO CONTAINERS IN PYREX GLASS WITH LID

- DUE CONTENITORI IN VETRO PYREX CON COPER- CO0D. A110300
CHIO COD. A110300 - TWO STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.

- DUE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN A100300
ACCIAIO INOX COD. A100300

529200251A LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

BESTEHT AUS:
- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND

- ZWEI BEHALTERN AUS PYREX-GLAS MIT DECKEL
- ZWEI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.

H23x40x20cm

KERACRIL WEISS KOD. A100161, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100162 ODER AUS
HOLZ KOD. A100163

KOD. A110300

A100300
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SchonhuberFranchi

DESIGN BUFFET

FRUTTA-YOGURT-CEREALI / FRUIT-YOGURT-CEREALS / 0BST-YOGHURT-MUSLI

ELEMENTO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT

546400043 «cracriLBIANCO /WHITE/WEISS  HB5x40x206m
546402043 KerAcRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

529200251 LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

CIOTOLA IN ACCIAIO INOX COIBENTATO

INSULATED STEEL BOWL

BOWL AUS ISOLIERTEM EDELSTAHL

343002628 #2813 cm
343002633 #3315 cm
343002640 ga0xH19cm

CONTENITORE PER MARMELLATE/YOGURT/CEREALI
CONTAINER FOR JAM/YOGHURT/CEREALS
MERMELADEN/YOGHURT/MUSLI BEHALTER

290003215 H15,3x12x12¢cm 131t

COPERCHIO APRIBILE FINO A 200° (APPROSITIVAMENTE). POMOLO IN ACCIAIO
GLASS CONTAINER WITH LID OPENABLE T0 200° (APPROXIMATELY). STEEL KNOB
DECKEL MIT GFFNUNG BIS ZU 200° (UNGEFAHR). GRIFF AUS EDELSTAHL

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO RETTANGOLARE IN
ACCIAIO INOX

RECTANGULAR COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL
KUHLELEMENT RECHTECKIG AUS EDELSTAHL

546400009 H1,4x30,5x16,5cm
546400008 H2,8x305x16,5cm

COPERCHIO IN PLEXIGLAS
PLEXIGLAS LID
DECKEL AUS PLEXIGLAS

546400002 g216cm
CON POMOLO INACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD. A11050028

WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A11050028

MIT GRIFF AUS EDELSTAHL FUR SCHALE KOD. A11050028

546400003 §26,5cm
CON POMOLO IN ACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD. A11050033

WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A11050033

MIT GRIFF AUS EDELSTAHL FUR SCHALE KOD. A11050033

546400004 §32,9cm
CON POMOLO IN ACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD. A11050040

WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A11050040

MIT GRIFF AUS EDELSTAHL FUR SCHALE KOD. A11050040

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO IN ACCIAIO INOX
COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL
KUHLELEMENT AUS EDELSTAHL

546400011 H2,8x12x15cm
RETTANGOLARE / RECTANGULAR / RECHTECKIG

546400010 H2,5x12x12¢cm
QUADRATO / SQUARE / QUADRATISCH

CIOTOLA INCLINATA IN ACCIAIO INOX COIBENTATO
INSULATED STEEL BOWL
BOWL SCHRAG AUS ISOLIERTEM EDELSTAHL

343050140 g40xH33cm

CONTENITORE IN VETRO PYREX PER FRUTTA/CEREALI
PYREX GLASS CONTAINER FOR FRUIT/CEREALS
0BST/MUSLI BEHALTER AUS PYREX-GLAS

290032546 H25x17,5x 17,5¢cm Tt
290032548 H36x17,5x17,5¢cm 101t

COPERCHIO IN PLEXIGLAS
PLEXIGLAS LID
DECKEL AUS PLEXIGLAS

546400021 §33,2cm
CON POMOLO IN ACCIAIO INOX PER CIOTOLA COD, A110550

WITH STAINLESS STEEL KNOB FOR BOWL COD. A110550

MIT GRIFF AUS EDELSTAHL FUR SCHALE KOD. A110550

PIATTO ESPOSIZIONE IN ACCIAIO INOX COIBENTATO
INSULATED STEEL SHOW PLATE
PLATZTELLER AUS ISOLIERTEM EDELSTAHL

343101530 §30xH350m
343101540 Pa0xH35c0m
343101550 §50H3.5cm

MESTOLO IN PLEXIGLAS
PLEXIGLAS LADLE
SCHOPFER AUS PLEXIGLAS

490408652 33cm

VASSOI0 ROTONDO IN ACCIAIO INOX COIBENTATO
INSULATED STEEL TRAY
TABLETT AUS ISOLIERTEM EDELSTAHL

343150639 §39xH2,5cm

COPPETTA QUADRATA CON COPERCHIO
SQUARE BOWL WITH LID
QUADRATISCHE SCHALE AUS GLAS MIT DECKEL

228060448 H10x10x10cm




SchonhuberFranchi

COPPETTA ROTONDA CON COPERCHIO
ROUND BOWL WITH LID
RUNDE SCHALE AUS GLAS MIT DECKEL

228060486 §12xH12,5¢cm
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DESIGN BUFFET
PANE E PASTICCERIA / BREAD AND PASTRIES / BROT UND GEBACK

SchonhuberFranchi

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400039F reracrisianco/wHite/werss
54640203 9F KerACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN
529200150F Leano DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

H9x60x40cm

COMPOSTO DA:

A115013
- TAGLIERE PANE IN TEFLON COD. A115030

- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A115011, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A115012 0 IN LEGNO COD.

CONSISTING OF:

- RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A115011, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A115012 OR INWOOD COD. A115013

- TEFLON GRILL FOR BREAD COD. A115030

BESTEHT AUS:

- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A115011, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A115012 ODER AUS
HOLZ KOD. A115013

- BROTSCHNEIDEBRETT AUS TEFLON KOD. A115030

ELEMENTO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT
546400039 rcracriLiaNco /WHITE/ WEISS H8,5x60x40cm
546402039 KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN
529200150 LeGNO DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT
GRIGLIA IN LEGNO NATURALE ALZATA TORTA IN ACCIAIO INOX
NATURAL WOODEN GRILL STAINLESS STEEL CAKE STAND
BROTSCHNEIDEBRETT AUS HOLZ TORTENPLATTE AUS EDELSTAHL
€3148500 53x32,5¢cm 343250101 §33xH10cm
GRIGLIA IN TEFLON CLOCHE IN POLICARBONATO
TEFLON GRILL { - DOME IN POLYCARBONATE
- BROTSCHNEIDEBRETT AUS TEFLON — TORTENGLOCKE AUS POLYCARBONAT
< 546400310 s h 489531200 Ja05em
\\;_,, = - ; CLOCHE ROTONDA IN POLICARBONATO CON MANICO CROMATO
ﬁ- POLYCARBONATE ROUND DOME WITH CHROMED HANDLE
TORTENGLOCKE AUS POLYCARBONAT MIT VERCHROMTEN GRIFF
MOLLA IN ACCIAIO INOX ALZATA DOLCI IN VETRO
STAINLESS STEEL TONGS GLASS CAKE STAND
TORTENZANGE AUS EDELSTAHL TORTENPLATTE AUS GLASS
343202513 24cm 228060422 B21xH9,50m
™~ 228060423 g28 111 cm

o<




KERACRIL: SUPERFICIE 100% ACRILICA SOLIDA
KERACRIL: SOLID SURFACE IN ACRYLIC 100%
KERACRIL: HARTE OBERFLACHE AUS 100% ACRYL

CIOTOLA IN VETRO
GLASS BOWL
GLASSCHALE

232514341 32¢m

CIOTOLA IN VETRO
GLASS BOWL
GLASSCHALE

232514346 24cm

PIATTO IN VETRO
GLASS PLATE
GLASTELLER

232514352 30 cm

PIATTO IN VETRO
GLASS PLATE
GLASPLATTE

\j 232514349 5o

CLOCHE IN PLEXIGLAS GN 1/1
PLEXIGLAS COVER GN 1/1

ABDECKHAUBE AUS PLEXIGLAS GN 1/1
546400005 H24x53%32,5cm

BARRIERA IGIENICA QUADRATA
SQUARE HEALTHY WALL
HYGHIENESCHUTZ QUADRATISCH

546400019 H 5541 x41 cm
BARRIERA IGIENICA RETTANGOLARE

RECTANGULAR HEALTHY WALL
o HYGHIENESCHUTZ RECHTECKIG
546400311 H55x61x41 cm
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DESIGN BUFFET

NOILLsa e @8 SALATO FREDDO / COLD FOOD / KALTE PLATTE

ELEMENTO QUADRATO COMPLETO
COMPLETE SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT KOMPLETT

546400015B reracricsianco /wHITE/WEISS H9x40x40cm
546402015B KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

529200100B LecNo DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO QUADRATO IN ACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A100111, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A100112 0 IN LEGNO COD.
A100113

- VASSOI0 REFRIGERATO QUADRATO IN ACCIAID
INOX COD. A120010

CONSISTING OF:

- SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A100111, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A100112 OR INWOOD COD. A100113

- SQUARE REFRIGERATED TRAY IN STAINLESS
STEEL COD. A120010

BESTEHT AUS:

- QUADRATISCHEM ELEMENT AUS EDELSTAHL
UND KERACRIL WEISS KOD. A100111, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A100112 ODER AUS
HOLZ KOD. A100113

- KUHLTABLETT QUADRATISCH AUS EDELSTAHL
KOD. A120010

ELEMENTO QUADRATO / SQUARE ELEMENT
QUADRATISCHES ELEMENT

546400016C rcracriLBIANCO /WHITE/WEISS 18,540 x40 cm
546402016C KerACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

529200101 LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPLETO DI INSERTO A CROCE E INSERTO ROTONDO
COMPLETE WITH FOUR HOLED INSERT AND ROUND INSERT
KOMPLETT MIT KREUZEINSATZ UND RUNDEM EINSATZ

VASSOI0 REFRIGERATO QUADRATO
SQUARE REFRIGERATED TRAY
KUHLTABLETT QUADRATISCH

546400013

H2,8x33x33cm

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400039A reracrILBIANCO /WHITE/WEISS

H9x60x40 cm

546402039A KERACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN
529200150A LecNo DI FAGGIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO QUADRATO IN ACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A115011, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A115012 0 IN LEGNO COD.
A115013

- VASSOI0 REFRIGERATO RETTANGOLARE IN
ACCIAIO INOX COD. A120270

CONSISTING OF:

- RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A115011, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A115012 OR INWOOD COD. A115013

- RECTANGULAR REFRIGERATED TRAY IN STAIN-
LESS STEEL COD. A120270

BESTEHT AUS:

- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A115011, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A115012 ODER AUS
HOLZ KOD. A115013

- KUHLTABLETT RECHTECKIG AUS EDELSTAHL KOD.
A120270

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400039B «cracriiianco /wHITE/WEISS

H11x60x40cm

546402039B KERACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN
529200150B LeGNO DI FAGEIO TINTO WENGE’ / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A115011, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A115012 0 IN LEGNO COD.
A115013

- VASS0I0 RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX CON
MANICIALTO 2 CM COD. A1202802

- SEI ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN
ACCIAIO INOX COD. A100250

CONSISTING OF:

- RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A115011, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A115012 OR INWOOD COD. A115013

- STAILESS STEEL PAN 2 CM HIGH COD. A1202802

- SIXSTAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.
A100250

BESTEHT AUS:

- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A115011, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A115012 ODER AUS
HOLZ KOD. A115013

- BEHALTER GN1/1 AUS EDELSTAHL 2 CM HOCH
KOD. A1202802

- SECHS KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.
A100250




KERACRIL: SUPERFICIE 100% ACRILICA SOLIDA
KERACRIL: SOLID SURFACE IN ACRYLIC 100%
KERACRIL: HARTE OBERFLACHE AUS 100% ACRYL

SchonhuberFranchi

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400039C reracricsianco /wHITE/WEISS

546402039C KeRACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITEARBEN

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOXE IN
KERACRIL BIANCO COD. A115011, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A115012 0 IN LEGNO COD.
A115013

- VASSOI0 RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX CON
MANICI ALTO 4 CM COD. A1202804

- TRE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN
ACCIAIO INOX COD. A100200 E TRE COD. A100250

CONSISTING OF:

- RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A115011, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A115012 OR IN W0OD COD. A115013

- STAILESS STEEL PAN 4 CM HIGH COD. A1202804

- THREE STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.
A100200 AND THREE COD. A100250

H11x60x40cm

529200150C LeNo DI FAGGIO TINTO WENGE'/ BEECH WOOD PAINTED WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

BESTEHTAUS:

- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A115011, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A115012 ODER AUS
HOLZ KOD. A115013

- BEHALTER GN1/1 AUS EDELSTAHL 4 CM HOCH
KOD. A1202804

- DREI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.
A100200 UND DERI KOD. A100250

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400039D reracricsianco / wHITE/ WEISS

546402039D KeracRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX E IN
KERACRIL BIANCO COD. A115011, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A115012 0 IN LEGNO COD.
A115013

- VASS010 RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX CON
MANICI ALTO 6 CM COD. A1202806

- TRE ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI IN
ACCIAIO INOX COD. A100250

CONSISTING OF:

- RECTANGULAR ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A115011, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A115012 OR IN WOOD COD. A115013

- STAILESS STEEL PAN 6 CM HIGH COD. A1202806

- THREE STAINLESS STEEL COOLING PLATES COD.
A100250

H11x60x40cm

529200150D LeGNo DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

BESTEHT AUS:

- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A115011, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A115012 ODER AUS
HOLZ K0D. A115013

- BEHALTER GN1/1 AUS EDELSTAHL 6 CM HOCH
KOD. A1202806

- DREI KUHLELEMENTEN AUS EDELSTAHL KOD.
A100250

ELEMENTO RETTANGOLARE COMPLETO
COMPLETE RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT KOMPLETT

546400039E reracricsianco / white/weiss

546402039E KeracRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

COMPOSTO DA:

- ELEMENTO RETTANGOLARE IN ACCIAIO INOX E IN
KERACRIL BIANCO COD. A115011, IN KERACRIL
ANTRACITE COD. A115012 0 IN LEGNO COD.
A115013

- VASSOI0 RETTANGOLARE IN TEFLON COD.
A120290

CONSISTING OF:

- SQUARE ELEMENT IN STAINLESS STEEL AND
WHITE KERACRIL COD. A100111, ANTHRACITE KE-
RACRIL COD. A100112 OR INWOOD COD. A100113

- TRAY GN 1/1 INTEFLON COD. A120290

H11x60x40cm

529200150E LeGNo DI FAGGIO TINTO WENGE' / BEECH WOOD PAINTED WENGE / AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

BESTEHT AUS:

- RECHTECKIGEM ELEMENT AUS EDELSTAHL UND
KERACRIL WEISS KOD. A115011, KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A115012 ODER AUS
HOLZ KOD. A115013

- TABLETT AUS TEFLON GN 1/1 KOD. A120290

ELEMENTO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ELEMENT
RECHTECKIGES ELEMENT

546400039
546402039

529200150

KERACRIL BIANCO / WHITE/WEISS ~ H8,5x60x40cm
KERACRIL ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

LEGNO DI FAGGIO TINTO WENGE’/ BEECH WOOD PAINTED
WENGE/AUS BUCHENHOLZ IN WENGEFARBE LACKIERT

VASSO0I0 REFRIGERATO RETTANGOLARE GN 1/1

IN ACCIAIO INOX

RECTANGULAR GN 1/1 REFRIGERATED TRAY IN STAINLESS STEEL
KUHLTABLETT RECHTECKIG GN 1/1 AUS EDELSTAHL

546400014

H2,8x53x32cm

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM
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DESIGN BUFFET

SALATO FREDDO / COLD FOOD / KALTE PLATTE

VASSOIO0 GN 1/1 IN ACCIAIO INOX CON MANICI

CIOTOLA IN VETRO

STAINLESS STEEL PAN GN 1/1 WITH HANDLES GLASS BOWL
BEHALTER GN 1/1 AUS EDELSTAHL MIT GRIFFEN GLASSCHALE
546400032 H2x53x32,5¢cm 232514341 32cm
546400031 H4x53x32,5¢cm
546400033 HEx53x32,5¢cm
VASSOIO IN TEFLON GN 1/1 CON MANICI IN ACCIAIO INOX CIOTOLA IN VETRO
TRAY GN 1/1 IN TEFLON WITH STAINLESS STEEL HANDLES GLASS BOWL
TABLETT AUS TEFLON GN 1/1 MIT GRIFFEN AUS EDELSTAHL GLASSCHALE
546400038 53x32,5¢m 232514346 24¢m
ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO RETTANGOLARE IN PIATTO IN VETRO
ACCIAIO INOX GLASS PLATE
RECTANGULAR COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL GLASTELLER
KUHLELEMENT RECHTECKIG AUS EDELSTAHL
232514352 30 cm
546400009 H1,4x30,5x16,5¢cm
546400008 H2,8x305x16,5cm
ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO IN ACCIAIO INOX PIATTO IN VETRO
COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL GLASS PLATE
KUHLELEMENT AUS EDELSTAHL GLASPLATTE
546400011 H28x12x15cm \j 232514349 #15¢m
RETTANGOLARE / RECTANGULAR / RECHTECKIG
546400010 H25x12x12cm

QUADRATO / SQUARE / QUADRATISCH

PIATTO ESPOSIZIONE IN ACCIAIO INOX COIBENTATO
INSULATED STEEL SHOW PLATE
PLATZTELLER AUS ISOLIERTEM EDELSTAHL

343101530 B30xH35em
343101540 a0k 5em
343101550 P50xH35cm

@

BOTTIGLIA OLIO/ACETO
OIL/VINEGAR BOTTLE
ESSIG/OL FLASCHE

101607904

#10,4xH155¢cm 50cl

PORTA FORMAGGIO CON CLOCHE IN VETRO
GLASS CHEESE PLATE WITH COVER
PLATTE MIT KASEGLOCKE

228060451

H17,5x31x31cm

CONTENITORE DRESSING IN PORCELLANA
PORCELAIN DRESSING CONTAINER
DRESSINGTOPF AUS PORZELLAN

101607910

#13,4xH14,4cm 100 cl

INSALATIERA QUADRATA IN VETRO
SQUARE GLASS SALAD BOWL
SALATSCHUSSEL QUADRATISCH

228061038
228002208

H11x20x20cm
H13x26x26cm

MARMELLATIERA IN PORCELLANA
PORCELAIN JAM BOWL
MARMELADENTOPF AUS PORZELLAN

101607901

#13,6xH7,8cm 70¢cl




SchonhuberFranchi

VASS010 BASSO IN LEGNO
WOODEN LOW TRAY
HOLZPLATTFORM NIEDRIG

101607920 H8x53x19 cm

CHIARO/LIGHT/HELLBRAUN

., 101607921
2 i\ SCURO/DARK/DUNKELBRAUN

PER:
- BOTTIGLIA OLIO/ACETO COD. A120450
- CONTENITORE DRESSING IN PORCELLANA COD. A120500

- MARMELLATIERA IN PORCELLANA COD. A120550
FOR:

- OIL/VINEGAR BOTTLE COD. A120450

- PORCELAIN DRESSING CONTAINER COD. A120500
- PORCELAIN JAM BOWL COD. A120550

GEEIGNET FUR:

- ESSIG/OL FLASCHE KOD. A120450

- DRESSINGTOPF AUS PORZELLAN KOD. A120500

- MARMELADENTOPF AUS PORZELLAN KOD. A120550

VASSO0I0 ALTO IN LEGNO
WOODEN TALL TRAY
HOLZPLATTFORM HOCH

101607925 H16x53x19 cm

g g g CHIARO/LIGHT/HELLBRAUN
101607926
SCURD/DARK/DUNKELBRAUN

PER:

- BOTTIGLIA OLIO/ACETO COD. A120450

- CONTENITORE DRESSING IN PORCELLANA COD. A120500
- MARMELLATIERA IN PORCELLANA COD. A120550

FOR:

- OIL/VINEGAR BOTTLE COD. A120450

- PORCELAIN DRESSING CONTAINER COD. A120500
- PORCELAIN JAM BOWL COD. A120550

GEEIGNET FUR:

- ESSIG/OL FLASCHE KOD. A120450

- DRESSINGTOPF AUS PORZELLAN KOD. A120500

- MARMELADENTOPF AUS PORZELLAN KOD. A120550

CLOCHE IN PLEXIGLAS GN 1/1
PLEXIGLAS COVER GN 1/1
ABDECKHAUBE AUS PLEXIGLAS GN 1/1

546400005 H24x53x32,5cm

BARRIERA IGIENICA QUADRATA
SQUARE HEALTHY WALL
HYGHIENESCHUTZ QUADRATISCH

546400019 H 5541 x41 cm

BARRIERA IGIENICA RETTANGOLARE
RECTANGULAR HEALTHY WALL
- HYGHIENESCHUTZ RECHTECKIG

546400311 H55x61x41 cm
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DESIGN BUFFET
SALATO CALDO / HOT FOOD / WARME GERICHTE

SchonhuberFranchi

BASE PORTANTE IN KERACRIL COMPLETA DI PIASTRA AD INDUZIONE

KERACRIL BASE COMPLETE WITH INDUCTION PLATE
INDUKTIONSPLATTE IN KERACRILUNTERTEIL EINGEBAUT

546400000
546402000

ELEMENTO BUFFET COMPLETO DI:

- BASE PORTANTE IN KERACRIL E ACCIAIO INOX
(KERACRIL BIANCO COD. A125011 0 KERACRIL
ANTRACITE COD. A125012)

- PIASTRAAD INDUZIONE COD. A125050

- GENERATORE COD. A125060

- INTERRUTTORE COD. A125070

BIANCO / WHITE / WEISS

ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

BUFFET ELEMENT COMPLETE WITH:
- BASE IN STAINLESS STEEL AND KERACRIL (WHITE

KERACRIL COD. A125011 OR ANTHRACITE KERA-
CRIL COD. A125012)

- INDUCTION HOTPLATE TO BE BUILT INTO COUTER

C0D. A125050

- GENERATOR COD. A125060
- OPERATION DEVICE COD. A125070

H25x50x50 cm

BESTEHTAUS:

- UNTERTEIL AUS EDELSTAHL UND KERACRIL
(KERACRIL WEISS KOD. A125011 ODER KERACRIL
ANTHRAZITFARBEN KOD. A125012)

- INDUKTIONSPLATTE IM UNTERTEIL EINGEBAUT
KOD. A125050

- GENERATOR KOD. A125060

- SCHALTER KOD. A125070

BASE PORTANTE IN KERACRIL PER PIASTRA AD INDUZIONE
KERACRIL BASE FOR INDUCTION PLATE
KERACRILUNTERTEIL FUR INDUKTIONSPLATTE

546400001
546402001

BIANCO /WHITE / WEISS

ANTRACITE / ANTHRACITE / ANTHRAZITFARBEN

H25x50x50cm

PIASTRA AD INDUZIONE DI MANTENIMENTO DA INCASSO
INDUCTION HOTPLATE TO BE BUILT INTO COUTER
INDUKTION-WARMHALTEPLATTE, THEKENEINBAU

360575001

COMPLETADI:

- PIASTRAAD INDUZIONE COD. A125050

- GENERATORE COD. A125060 (SUFFICIENTE AD
ALIMENTARE MASSIMO 4 PIASTRE)

- INTERRUTTORE COD. A125070

COMPLETE WITH:
- INDUCTION HOTPLATE TO BE BUILT INTO COUTER

C0D. A125050

- INDUCTION GENERATOR COD. A125060 (IT CAN

SUPPLY MAXIMUM 4 HOTPLATES)

- OPERATION DEVICE COD. A125070

H31x31x31cm 230v

BESTEHT AUS
- INDUKTIONSPLATTE M UNTERTEIL EINGEBAUT
KOD. A125050 _

- GENERATOR KOD. A125060 (MAXIMAL FUR 4
PLATTEN GEEIGNET)

- SCHALTER KOD. A125070

PIASTRA AD INDUZIONE DI COTTURA DA APPOGGIO
INDUCTION TABLE TOP COOKER
INDUKTIONS-AUFTISCHGERAT

360575401

H10,5x38x32cm 230v

RESISTENZA ELETTRICA CILINDRICA
SPRING HEATING ELEMENT

ELEKTROHEIZSPIRALE

544011731




KERACRIL: SUPERFICIE 100% ACRILICA SOLIDA
KERACRIL: SOLID SURFACE IN ACRYLIC 100%
KERACRIL: HARTE OBERFLACHE AUS 100% ACRYL

SchonhuberFranchi

SCALDAVIVANDE SMART

SMART CHAFING DISH

SPEISEWARMER SMART

544015303 435x37cm
544015301 4943 cm

.l CON COPERCHIO PARZIALMENTE IN VETRO DOTATO DI CHIUSURA RALLENTATA AUTOMATICA E FERMO A 60°. COMPATIBILE ANCHE CON METODO AD INDUZIONE
WITH LID PARTLY IN GLASS WITH AUTOMATIC CLOSING MOTION AND STOP TO 60°. ALSO COMPATIBLE WITH INDUCTION METHOD
MIT DECKEL AUS EDELSTAHL UND GLAS MIT AUTOMATISCHER SCHLIESSVERZOGERUNG UND BEI 60° ARRETIERBAR. KOMPATIBEL MIT INDUKTIONSMETHODE

POGGIA CUCCHIAIO IN ACCIAIO INOX PER SCALDAVIVANDE
STAINLESS STEEL SPOON REST FOR CHAFING DISH

BOTTIGLIA OLIO/ACETO
OIL/VINEGAR BOTTLE

LOFFELHALTER AUS EDELSTAHL FUR SPEISEWARMER ESSIG/OL FLASCHE

544011268 39x22cm 101607904 §10,4xH155¢cm 50¢cl
SUPPORTO IN ACCIAIO INOX PER SCALDAVIVANDE CONTENITORE DRESSING IN PORCELLANA

STAINLESS STEEL STAND FOR CHAFING DISH PORCELAIN DRESSING CONTAINER

TRAGER AUS EDELSTAHL FUR SPEISEWARMER DRESSINGTOPF AUS PORZELLAN

544011260 i 101607910 §13,4xH14,4cm 100cl
PER COD. A12515043 / FOR ART. A12515043 / FiR KOD. A12515043

544011259

PER COD. A12515049 / FOR ART. A12515049 / FUR KOD. A12515049

INSERTO ROTONDO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROUND INSERT
RUNDER EINSATZ AUS EDELSTAHL

544001202
544011201

#30xH6,5¢cm 51t
#Aa0xH6,5cm 6,51t

MARMELLATIERA IN PORCELLANA
PORCELAIN JAM BOWL
MARMELADENTOPF AUS PORZELLAN

101607901

P13,6xH7,8cm 70¢cl

INSERTO IN PORCELLANA
PORCELAIN INSERT
RUNDER EINSATZ AUS PORZELLAN

544011214
544011204

#30xH6,5¢cm 3t
@40xH6,5¢cm 5381t

INSERTO IN PORCELLANA
PORCELAIN INSERT
RUNDER EINSATZ AUS PORZELLAN

544011215
544011205

DIVISO IN 2 PARTI
DIVIDED IN 2 PARTS
IN ZWEI TEILEN GETEILT

P30xH6,5¢cm 2,21t
P40xH6,5¢cm 4,61t

1
[

—

' ] CONT
FOR

VASSOIO IN LEGNO / WOODEN TRAY / HOLZPLATTFORM

101607920 H8x53x19cm
CHIARO/LIGHT/HELLBRAUN
101607921 H8x53x19¢cm
SCURO/DARK/DUNKELBRAUN
101607925 H16x53x 19 cm
CHIARD/LIGHT/HELLBRAUN
101607926 H16x53x 19 cm

SCURO/DARK/DUNKELBRAUN

PER:

- BOTTIGLIA OLIO/ACETO COD. A120450

- ENITORE DRESSING IN PORCELLANA COD. A120500
- MARMELLATIERA IN PORCELLANA COD. A120550

- []IIi/VINEGAR BOTTLE COD. A120450
- PORCELAIN DRESSING CONTAINER COD. A120500
- PORCELAIN JAM BOWL COD. A120550

GEEIGNET FUR:

- ESSIG/OL FLASCHE KOD. A120450

- DRESSINGTOPF AUS PORZELLAN KOD. A120500

- MARMELADENTOPF AUS PORZELLAN KOD. A120550

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM
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La collezione Buffet Tradizionale riunisce un generoso, eterogeneo assortimento di forme,
materiali e stili in un unico, splendidamente coordinato gioco di squadra. Acciaio inox
e argentato, acciaio martellato e inserti in porcellana, razionalita e raffinata creativita
s'incontrano e si completano in un’armoniosa coreografia della tavola che interpreta con

brillante autorevolezza i temi classici del buffet di versatilita e varieta nell’allestimento.

The Traditional Buffet collection brings together a generous, heterogeneous assortment of
shapes, materials and styles in a splendidly coordinated ensemble. Stainless and silvered
steel, hammered metal bowls and porcelain inserts, rational functionality and refined
creativity meet and complete one another in a harmoniously coreographed table that bril-
liantly interprets the classic themes of versatility and variety in presentation so crucial

to the buffet.

Die traditionelle Buffet-Kollektion vereint ein groBziigiges, heterogenes Formensortiment,
Materialien und Stile in einem einzigen herrlich koordinierten Teamwork. Edelstahl, ver-
silberter und gehdmmerter Stahl, sowie Inserts aus Porzellan, Rationalitat und anspru-
chsvolle Kreativitat treffen und ergénzen sich in einer harmonischen Choreografie des
Tischs, der mit strahlender MaBgeblichkeit die klassischen Themen des Buffets in Form

von Vielseitigkeit und Ausstattungsvielfalt interpretiert.
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BUFFET TRADIZIONALE

BEVANDE FREDDE / COLD BEVERAGES / KALTE GETRANKE

CAROSELLO BEVANDE FREDDE GIREVOLE COMPLETO
COMPLETE TURNING COLD BEVERAGE CAROUSEL
SAFTSTANDER KOMPLETT

312226109 §50xH75,5¢cm

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

3132261

6109
ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT

CAROSELLO BEVANDE FREDDE GIREVOLE CON PIANO SUPERIORE PER |
BICCHIERI, COMPLETO DI:

- QUATTRO CARAFFE IN VETRO COD. A200140
AZﬂéJ[:\]TETgU COPERCHI IN ACCIAIO INOX COD. A200160 0 ARGENTATI COD.

- QUATTRO ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI COD. A200120

- QUATTRO TARGHETTE ESTRAIBILI INDICANTI SU UN LATO L'ITALIANO E SULL'AL-
TRO L'INGLESE: ARANCIA, POMPELMO, MULTIVITAMINE E LATTE

wnms COLD BEVERAGE CAROUSEL WITH TOP TRAY FOR GLASSES, COMPLETE

- FOUR CRYSTAL CARAFFES COD. A200140

;\;I%RBEDS IN STAINLESS STEEL COD. A200160 OR SILVER PLATED COD.
- FOUR COOLING PLATES COD. A200120

- FOUR EXTRACTABLE TAGS INDICATING ON ONE SIDE ITALIAN AND ON THE
OTHER SIDE ENGLISH: ORANGE, GRAPEFRUIT, MULTIVITAMIN AND MILK

gEEHBARES KARUSSELL FUR KALTGETRANKE MIT OBERER FLACHE FUR GLASER.

VIER GLASKARAFFEN KOD. A200140
A;&E’;GDSECKELN AUS EDELSTAHL KOD. A200160 ODER VERSILBERT KOD.

- VIER EUTEKTISCHEN KUHLELEMENTEN KOD. A200120
- VIER HERAUSNEHMBAREN SCHILDCHEN, AUF EINER SEITE ITALIENISCH AUF
DER ANDEREN ENGLISCH: ORANGE, GRAPEFRUIT, MULTIVITAMIN UND MILCH

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO
COOLING PLATE
KUHLELEMENT

360881500 g19cm

CARAFFA IN CRISTALLINO SOFFIATO A BOCCA

CARAFFE IN MOUTH BLOWN CRYSTAL

KRUG AUS KRISTALLGLAS MUNDGEBLASEN

203150020 H220m 21t

COPERCHIO /LID / DECKEL

529500010  Acciaio INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
529500011  ARGENTATO/SILVER PLATED / VERSILBERT

CARAFFA CON PORTAGHIACCIO
CARAFFE WITH ICE HOLDER
KRUG MIT EIS ROHRE

404160687 H24cm 21t
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000686

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CAROSELLO BEVANDE FREDDE GIREVOLE COMPLETO
COMPLETE TURNING COLD BEVERAGE CAROUSEL
SAFTSTANDER KOMPLETT

312226112 50%55,5 cm

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313226114

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CAROSELLO BEVANDE FREDDE GIREVOLE COMPLETO DI:

- QUATTRO CARAFFE IN VETRO COD. A200140

- QUATTRO COPERCHI IN ACCIAIO INOX COD. A200160 0 ARGENTATI COD. A200165
- QUATTRO ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI COD. A200120

- QUATTRO TARGHETTE ESTRAIBILI INDICANTI SU UN LATO L'ITALIANO E SULL'AL-
TRO L'INGLESE: ARANCIA, POMPELMO, MULTIVITAMINE E LATTE

TURNING COLD BEVERAGE CAROUSEL I:I]MPLETE WITH:
- FOUR CRYSTAL CARAFFES COD. A200140
- FOUR LIDS IN STAINLESS STEEL COD. A200160 OR SILVER PLATED COD. A200165
- FOUR COOLING PLATES COD. A200120
- FOUR EXTRACTABLE TAGS INDICATING ON ONE SIDE ITALIAN AND ON THE
OTHER SIDE ENGLISH: ORANGE, GRAPEFRUIT, MULTIVITAMIN AND MILK

DREHBARES KARUSSELL FUR KALTGETRANKE. BESTEHT AUS:
- VIER GLASKARAFFEN KOD. A200140
A%I[IIEF]EBDSEEKELN AUS EDELSTAHL KOD. A200160 ODER VERSILBERT KOD.

- VIER EUTEKTISCHEN KUHLELEMENTEN KOD. A200120
- VIER HERAUSNEHMBAREN SCHILDCHEN, AUF EINER SEITE ITALIENISCH AUF
DER ANDEREN ENGLISCH: ORANGE, GRAPEFRUIT, MULTIVITAMIN UND MILCH

TARGHETTA SENZA SCRITTA
TAG WITHOUT ANY INDICATION
SCHIELD OHNE GRAVUR

369990090

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313226106

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

DISTRIBUTORE BEVANDE FREDDE
COLD BEVERAGE DISPENSER

SAFTSPENDER

545161204 H555%285x17,5¢cm 41t
545161207 H64x32x20cm 71t
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000204 H555%285x17,5¢cm 41t
320000207 H64x32x20cm 71t

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COMPLETO DI:

- SUPPORTO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

- CONTENITORE IN POLICARBONATO DA 4 LT (COD. A2004204) 0 DA 7 LT (COD.
A2004207)

- TUBO PER IL GHIACCIO

- COPERCHIO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

- RUBINETTO COD. A200410

COMPLETE WITH:
- STAND IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- IF‘l:l]EV ARBONATE CONTAINER 4 LT (COD. A2004204) OR 7 LT (COD. A2004207)

TUBE
-LID IN STAINI.ESS STEEL OR SILVER PLATED
- TAP COD. A200410

KOMPLETT MIT:

- GESTELL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- BEHALTER AUS POLYCARBONAT 4 LT (KOD. A2004204) ODER 7 LT (KOD.
A2004207)

~EIS ROHRE

- DECKEL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- HAHN KOD. A200410
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STRIBUTORE BEVANDE FREDDE
COLD BEVERAGE DISPENSER

SAFTSPENDER

545100626 H56x32x20,5cm 41t
545100625 H635x35x225cm 7lt
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000626 H56x32x20,5¢cm 41t
320000625 H63,5x35x22,5¢cm Tlt

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COMPLETO DI:

- SUPPORTO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

- CONTENITORE IN POLICARBONATO DA 4 LT (COD. A2004204) 0 DA 7 LT (COD.

A2004207)

- TUBO PER IL GHIACCIO

- COPERCHIO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO
- RUBINETTO COD. A200410

- GRIGLIA DI SCOLO IN ACCIAIO INOX (COD. AZUU4EU) 0 ARGENTATA (COD. A200435)
- PIATTINO RACCOLTA LIQUIDI COD. A2004:

COMPLETE

- STAND IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED

- :’CUEL%Q%BUNATE CONTAINER 4 LT (COD. A2004204) OR 7 LT (COD. A2004207)
- LID IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED

- TAP COD. A200411

- DRIP GRILL IN STAINLESS STEEL (COD. A200430) OR SILVER PLATED (COD.

A200435)

- DRIP TRAY COD. A200440

KOMPLETT MIT:

- GESTELL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- BEHALTER AUS POLYCARBONAT 4 LT (KOD. A2004204) ODER 7 LT (KOD.
A2004207)

- EIS ROHRE

- DECKEL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- HAHN KOD. A200410
- ABTROPFGITTER AUS EDELSTAHL (KOD. A200430) ODER VERSILBERT (KOD.

A2004
- ABTROPFTELLER KOD. A200440

DISTRIBUTORE LATTE FREDDO
COLD MILK DISPENSER
MILCHSPENDER

545162805
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000805

ARGENTATO/SILVER PLATED / VERSILBERT

H445x26x20cm 5t

COMPLETO DI:

- SUPPORTO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

- CONTENITORE IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

- TUBO PER IL GHIACCIO

- COPERCHIO IN ACCIAIQ INOX O ARGENTATO

- RUBINETTO COD. A200510

- GRIGLIA DI SCOLO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATA
- PIATTINO RACCOLTA LIQUIDI

COMPLETE WITH:
- STAND IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- rc[]EL%gléBUNME CONTAINER 4 LT (COD. A2004204) OR 7 LT (COD. A2004207)
- LID IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- TAP COD. A200510
- DRIP GRILL IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- DRIP TRAY

KOMPLETT MIT:

- GESTELL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- BEHALTER AUS POLYCARBONAT 4 LT (KOD. A2004204) ODER 7 LT (KOD.
A2004207)

- EIS ROHRE

- DECKEL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- HAHN KOD. A200510

- ABTROPFGITTER AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- ABTROPFTELLER

DISTRIBUTORE LATTE FREDDO
COLD MILK DISPENSER
MILCHSPENDER

545162806

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000806

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

H44,5x26x22¢cm 51t

COMPLETO DI:

- SUPPORTO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

- CONTENITORE IN ACCIAIO INOX O ARGENTATO
- TUBO PER IL GHIACCIO

- COPERCHIO IN ACCIAIO INOX O ARGENTATO

- RUBINETTO COD. A200510

COMPLETE WITH:
- STAND IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- CONTAINER IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED

- ICE TUBE
- LID IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- TAP COD. A200510

KOMPLETT MIT:

- GESTELL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- BEHALTER AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT
- EIS ROHRE

- DECKEL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERT

- HAHN KOD. A200510

PORTABOTTIGLIE REFRIGERATO PER 4 BOTTIGLIE
BOTTLES COOLER WITH ICE FOR 4 BOTTLES
FLASCHENKUHLER FUR 4 FLASCHEN

312219600
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313219600
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

H15x16,5x 54 cm

PORTABOTTIGLIE REFRIGERATO CON COPERTURA PER GHIACCIO IN PLEXIGLAS.
|Lr5 E([:]HLI\%[E RIMANGONO ASCIUTTE PERCHE APPOGGIATE SUL CONTENITORE

BOTTLES COOLER WITH ICE, WITH PLEXIGLAS COVERING FOR ICE. BOTTLES ARE
IN A STAINLESS STEEL CONTAINER TO KEEP THEM DRY

FLASCHENHALTER MIT PLEXIGLASDECKEL FUR EIS. DIE FLASCHEN BLEIBEN
TROCKEN, WEIL SIE IM STAHLBEHALTER STEHEN

GLACETTE TRASPARENTE
INSULATED BOTTLE COOLER TRANSPARENT
WEINKUHLER TRANSPARENT

490040491

g15xH23cm

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM

CARAFFA IN CRISTALLO SOFFIATO A BOCCA
CARAFFE IN MOUTH BLOWN CRYSTAL
KRUG AUS BLEIKRISTALL MUNDGEBLASEN
209630602

COPERCHIO /LID / DECKEL

H23cm 21t

| 529500010  Accia10 INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
529500011  ARGENTATO/SILVER PLATED / VERSILBERT
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486110023

‘ 486110022

| 360881500

/ £8075026

404160687
320000686

404160682
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545100620
545100618

320000620
320000618

m 544011731

488547070
488547100
488547150

61t
121t

61t
121t

T0cl
100cl
150 ¢l

488557030
488557060
488557100
488557130

488577040
488577080
488577150

30cl
60cl
100¢cl
150 ¢l

40¢cl
80cl
150 ¢l
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CARAFFA TERMICA OPAL

VACUUM CARAFFE OPAL

OPAL ISOLIERKANNE

488697040 400l
488697080 80cl
488697150 150 ¢l

CARAFFA TERMICA IN OTTONE CROMATO CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
ACCIAID INOX

VACUUM CARAFFE IN CHROMED BRASS WITH DOUBLE WALLED STAILESS STEEL
VACUUM LINER

ISOLIERKANNE AUS VERCHROMTEM MESSING MIT DOPPELWANDIGEM
EDELSTAHLEINSATZ

CARAFFA TERMICA JUWEL TEE
VACUUM CARAFFE JUWEL TEE
JUWEL TEE ISOLIERKANNE

488772001 100¢l
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

CARAFFA TERMICA IN OTTONE CROMATO GON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
VETRO TEMPRATO

VACUUM CARAFFE IN CHROMED BRASS WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS
VACUUM LINER

ISOLIERKANNE AUS VERCHROMTEM MESSING MIT MIT DOPPELWANDIGEM
EINSATZ AUS TEMPERIERTEM GLAS

488774001 100¢l
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CARAFFA TERMICA N OTTONE CROMATO CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
VETRO TEMPRATO

VACUUM CARAFFE IN CHROMED BRASS WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS
VACUUM LINER

ISOLIERKANNE AUS VERCHROMTEM MESSING MIT MIT DOPPELWANDIGEM
EINSATZ AUS TEMPERIERTEM GLAS

CARAFFA TERMICA HOTEL DESIGN
VACUUM CARAFFE HOTEL DESIGN
HOTEL DESIGN ISOLIERKANNE

488747040 40cl
488747070 el

CARAFFA TERMICA IN ACCIAIO INOX CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
ACCIAIO INOX. LAVABILE IN LAVASTOVIGLIE

VACUUM CARAFFE IN STAILESS STEEL WITH DOUBLE WALLED STAILESS STEEL
VACUUM LINER. WASHABLE IN DISHWASHING MACHINE

EDELSTAHL-ISOLIERKANNE MIT DOPPELWANDIGEM EDELSTAHLEINSATZ.
SPULMASCHINENFEST

CARAFFA TERMICA ROYAL
VACUUM CARAFFE ROYAL
ROYAL ISOLIERKANNE

488672100

CARAFFA TERMICA IN RAME CROMATO CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
VETRO TEMPRATO

VACUUM CARAFFE IN CHROMED COPPER WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS
VACUUM LINER

ISOLIERKANNE AUS VERCHROMTEM MESSING MIT MIT DOPPELWANDIGEM
EINSATZ AUS TEMPERIERTEM GLAS

CARAFFA TERMICA JUWEL

VACUUM CARAFFE JUWEL

JUWEL ISOLIERKANNE

488572032 320l
488572050 50cl
488572075 750l
488572100 100 ¢l
488572125 125
488572150 150 ¢l

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
CARAFFA TERMICA IN OTTONE CROMATO CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
VETRO TEMPRATO

VACUUM CARAFFE IN CHROMED BRASS WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS
VACUUM LINER

ISOLIERKANNE AUS VERCHROMTEM MESSING MIT DOPPELWANDIGEM
EDELSTAHLEINSATZ

488574032 32l
488574050 500l
488574075 T5¢l
488574100 100cl
488574150 150cl

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CARAFFA TERMICA ARGENTATA CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN VETRO TEM-
PRATO DOTATA DI PELLICOLA PROTETTIVA CHE EVITA L'0SSIDAZIONE. PULIRE
CON | CONSUETI PRODOTTI PER LA PULIZIA DELL'ARGENTATO

SILVER PLATED VACUUM CARAFFE WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS VACUUM
LINER AND A PROTECTIVE FILM THAT AVOID OXIDATION. PLEASE CLEAN IT WITH
NORMAL SILVER CLEANER PRODUC

VERSILBERTE ISOLIERKANNE MIT DOPPELWANDIGEM EINSATZ AUS TEMPERIER-
TEM GLAS MIT SCHUTZFOLIE GEGEN KORROSION. PFLEGE MIT HANDELSUBLI-
CHEN REINIGUNGSMITTELN FUR SILBER.

CARAFFA TERMICA OPAL

VACUUM CARAFFE OPAL

OPAL ISOLIERKANNE

488692065 g5l
488692100 100¢l
488692150 150 ¢l
488692200 200¢l

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

CARAFFA TERMICA IN OTTONE CROMATO CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN
VETRO TEMPRATO

VACUUM CARAFFE IN CHROMED BRASS WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS
VACUUM LINER

ISOLIERKANNE AUS VERCHROMTEM MESSING MIT MIT DOPPELWANDIGEM
EINSATZ AUS TEMPERIERTEM GLAS

488694065 85cl
488694100 100¢l
ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT

CARAFFA TERMICA ARGENTATA CON INSERTO A DOPPIA PARETE IN VETRO TEM-
PRATO DOTATA DI PELLICOLA PROTETTIVA CHE EVITA L'OSSIDAZIONE. PULIRE
CON | CONSUETI PRODOTTI PER LA PULIZIA DELLUARGENTATO

SILVER PLATED VACUUM CARAFFE WITH DOUBLE WALLED HARDGLASS VACUUM
LINER AND A PROTECTIVE FILM THAT AVOID OXIDATION. PLEASE CLEAN IT WITH
NORMAL SILVER CLEANER PRODUCTS

VERSILBERTE ISOLIERKANNE MIT DOPPELWANDIGEM EINSATZ AUS TEMPERIER-
TEM GLAS MIT SCHUTZFOLIE GEGEN KORROSION. PFLEGE MIT HANDELSUBLI-
CHEN REINIGUNGSMITTELN FUR SILBER.

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM
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488472100

488154201

488156210

100¢cl

100¢l

100¢l

488154611

488987220
488987300

544010120
544010220
544010320
544010420

100¢cl

220¢l
300¢cl

30cl
60cl
100¢cl
150 ¢l
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BUFFET TRADIZIONALE

FRUTTA-YOGURT-CEREALI / FRUIT-YOGURT-CEREALS / 0BST-YOGHURT-MUSLI

DISTRIBUTORE CEREALI
CEREALS DISPENSER
MUSLISPENDER

545163004 H63,5x38,5x20,5 cm 41t

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000004

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COMPLETO D
- SUPPORTO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO
- CONTENITORE IN POLICARBONATO COD. A210010
- EROGATORE IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO
- COPERCHIO IN ACCIAIO INOX 0 ARGENTATO

COMPLETE WITH:

- STAND IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- POLYCARBONATE CONTAINER COD. A210010

- HANDLE IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED
- LID IN STAINLESS STEEL OR SILVER PLATED

KOMPLETT MIT:
- GESTELL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBERI
- BEHALTER AUS POLYCARBONAT KOD. A210010
- HAHN ZUM DOSIERUNG AUS EDELSTAHL (]DER VERSILBERT
- DECKEL AUS EDELSTAHL ODER VERSILBER

COPPA IN PORCELLANA PER CAROSELLO BUFFET GIREVOLE
PORCELAIN INSERT FOR TURNING BUFFET CAROUSEL
SCHALE AUS PORZELLAN FUR BUFFETSTANDER

101700631 §15xHIcm

FORMA 298 / SHAPE 298 / FORM 298

COPERCHIO IN PLEXIGLAS PER COPPA IN VETRO
PLEXIGLAS LID FOR GLASS INSERT
DECKEL AUS PLEXIGLAS FUR GLAS SCHALE

529500050

CON ASOLA PER MESTOLO
WITH HOLE FOR LADLE
MIT GFFNUNG FUR SCHOPFER

COPERCHIO IN PLEXIGLAS PER COPPA IN VETRO CON APER-
TURA A CERNIERA

PLEXIGLAS LID FOR GLASS INSERT WITH HINGE OPENING
AUFKLAPPBARER DECKEL AUS PLEXIGLAS FUR SCHALE AUS
GLAS

529500055

CON ASOLA PER MESTOLO / WITH HOLE FOR LADLE / MIT GFFNUNG FUR
SCHOPFER

_ compL

CAROSELLO BUFFET GIREVOLE COMPLETO
COMPLETE TURNING BUFFET CAROUSEL
BUFFETSTANDER KOMPLETT

312235803 50 xH 75 cm

g ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315235803

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

ET0D
- SEl CI(H(]LE IN VETRO COD. A210030
- CINQUE CONTENITORI IN PORCELLANA COD. A210050
- SEI COPERCHI IN PLEXIGLAS CON CERNIERA COD. A210070

COMPLETE WITH:
- SIX GLASS BOWL COD. A210030
- FIVE PORCELAIN CONTAINER COD. A210050
- SIX PLEXIGLAS LID WITH HINHE OPENING COD. A210070

KOMPLETT MIT:

- SECHS SCHALEN AUS GLAS KOD. A210030

- FUNF BEHALTERN AUS PORZELLAN KOD. A210050
- SECHS AUFKLAPPBAREN DECKELN KOD. A210070

CARAFFA IN PORCELLANA
PORCELAIN CARAFFE
KRUG AUS PORZELLAN

101364562 1

PORTAGHIACCIO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ICE HOUSING
EISBEHALTER RECHTECKIG

312347453 H15x32,5x53 cm

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347453
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COPPA IN VETRO PER CAROSELLO BUFFET GIREVOLE
GLASS INSERT FOR TURNING BUFFET CAROUSEL
SCHALE AUS GLAS FUR BUFFETSTANDER

219050023 §22,5¢m

PORTAGHIACCIO ROTONDO
ROUND |CE HOUSING
EISBEHALTER RUND

312347541 §42xH15cm

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347542
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COPPA IN ACCIAIO PER CAROSELLO BUFFET GIREVOLE
STAINLESS STEEL INSERT FOR TURNING BUFFET CAROUSEL
SCHALE VERSILBERT FUR BUFFETSTANDER

312235801 #23cm

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313227223

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

SET PORTAGHIACCIO 3 PARTI / COOLING SET 3 PARTS
KUHLSET 3 TEILE

312219700 H53x32,5¢cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313319700
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

SET PORTAGHIACCIO 3 PARTI: CONTENITORE ESTERNO, INSERTO GN 1/1 E GRIGLIA
COOLING SET 3 PARTS: EXTERIOR CONTAINER, GN 1/1 INSERT AND DRAIN TRAY
3-TEILIGES EISBEHALTER-SET: EXTERNER BEHALTER, EINSATZ GN 1/1 UND ROST
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PORTA CONTENITORI PER MARMELLATA 0 YOGURT SFUSI COMPLETO
COMPLETE HOLDER FOR LOOSE YOGHURT OR JAM CONTAINER
KUHLSTANDER KOMPLETT MIT MARMELADE-YOGHURT
BEHALTERN

312219501 H15x54% 16,5 cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313219500
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

PORTA CONTENITORI PER MARMELLATA 0 YOGURT SFUSI REFRIGERATO
ggn&“lﬁ%ﬁllﬂ CON COPERTURA GHIACCIO IN PLEXIGLAS. COMPLETO DI 3

HOLDER FOR LOOSE JAM OR YOGHURT CONTAINERS CHILLED WITH ICE, WITH
PLEXIGLAS COVER FOR ICE. COMPLETE WITH 3 CONTAINERS

BEHALTERTRAGER FUR MARMELLADE ODER YOGHURT, MIT EIS GEKOHLT, MIT
EISDECKEL AUS PLEXIGLAS. INKLUSIVE 3 BEHALTER

PORTA CONTENITORI PER MARMELLATA 0 YOGURT SFUSI
HOLDER FOR LOOSE YOGHURT OR JAM CONTAINER
KUHLSTANDER FUR MARMELADE-YOGHURT BEHALTER

312219500 H15x54x16,5cm

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL/ EDELSTAHL
313219501

ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT

g PORTA CONTENITORI PER MARMELLATA 0 YOGURT SFUSI REFRIGERATO CON

GHIACCI0, CON COPERTURA GHIACCIO IN PLEXIGLAS. CONTENITORI ESCLUSI

HOLDER FOR LOOSE JAM OR YOGHURT CONTAINERS CHILLED WITH ICE, WITH
PLEXIGLAS COVER FOR ICE. WITHOUT 3 CONTAINERS

BEHALTERTRAGER FUR MARMELLADE ODER YOGHURT, MIT EIS GEKUHLT, MIT
EISDECKEL AUS PLEXIGLAS. OHNE BEHALTER

CONTENITORE
CONTAINER
BEHALTER

529500037 #33cm

UTILIZZABILE CON GHIACCIO, ANELLO ED INSALATIERA IN VETRO f 26 CM, PER
TENERE IN FRESCO MACEDONIA, FRUTTA COTTA, INSALATE 0 BURRO.

USABLE WITH ICE, RING AND GALSS SALAD BOWL # 26 CM TO MANTAIN FRESH
FRUIT SALAD, COMPOTE, SALAD OR BUTTER

VERWENDBAR MIT EIS, RING UND SALATSCHUSSEL AUS GLAS f 26 CM, UM
OBSTSALAT, OBSTKOMPOTT SALATE ODER BUTTER KUHL ZU HALTEN

CONTENITORE ISOTERMICO
ISOTHERMAL CONTAINER
BEHALTER / BEHALTER ISOTHERMISCH

529500038 #33cm

CONTENITORE ISI]TERMIDI] (N(]N TRASUDA) UTILIZZABILE CON GHIACCIO,
ANELLO ED INSALATIERA IN HZG CM, PER TENERE IN FRESCO MACEDO-
NIA, FRUTTA COTTA, INSALATE l] BURRO

ISOTHERMAL CONTAINER USABLE WITH IDE, RING AND GALSS SALAD BOWL #
26 CM TO MANTAIN FRESH FRUIT SALAD, COMPOTE, SALAD OR BUTTER
ISOTHERMISCHER BEHALTER (KEIN AUSSCHWITZEN) VERWENDBAR MIT EIS,
RING UND SALATSCHUSSEL AUS GLAS § 26 CM, UM OBSTSALAT, 0BSTKOMPGTT
SALATE ODER BUTTER KUHL ZU HALTEN

CONTENITORE
CONTAINER
BEHALTER

529500036 #33cm

UTILIZZABILE CON GHIACCIO, ANELLO CHIUSO ED INSALATIERA IN VETRO § 26
CM, PER TENERE IN FRESCO MACEDONIA, FRUTTA COTTA, INSALATE 0 BURRO.

USABLE WITH ICE, RING AND GALSS SALAD BOWL # 26 CM TO MANTAIN FRESH
FRUIT SALAD, COMPOTE, SALAD OR BUTTER

VERWENDBAR MIT EIS, RING UND SALATSCHUSSEL AUS GLAS ff 26 CM, UM
OBSTSALAT, 0BSTKOMPOTT SALATE ODER BUTTER KUHL ZU HALTEN

CONTENITORE ISOTERMICO
ISOTHERMAL CONTAINER
BEHALTER ISOTHERMISCH

529500039 #33cm

CONTENITORE ISOTERMICO (NON TRASUDA) UTILIZZABILE CON GHIACCIO,
ANELLO CHIUSO ED INSALATIERA IN VETRO f 26 CM, PER TENERE IN FRESCO
MACEDONIA, FRUTTA COTTA, INSALATE 0 BURRO.

ISOTHERMAL CONTAINER USABLE WITH ICE, RING AND GALSS SALAD BOWL
26 CM TO MANTAIN FRESH FRUIT SALAD, COMPOTE, SALAD OR BUTTER

ISOTHERMISCHER BEHALTER (KEIN AUSSCHWITZEN) VERWENDBAR MIT EIS,
RING UND SALATSCHUSSEL AUS GLAS § 26 CM, UM OBSTSALAT, OBSTKOMPGTT
SALATE ODER BUTTER KUHL ZU HALTEN

CONTENITORE BURRO
BUTTER CONTAINER
BUTTERDOSE

529500031 #33cm

CONTENITORE PER BURRO CON SGOCCIOLATOIO. UTILIZZABILE CON GHIACCIO
CONTAINER WITH DRAIN TRAY USABLE WITH ICE FOR BUTTER
BEHALTER FUR BUTTER MIT TROPFENFANG. MIT EIS VERWENDBAR

CONTENITORE BURRO ISOTERMICO / ISOTHERMAL BUTTER
CONTAINER / BUTTERDOSE ISOTHERMISCH

529500033 g33cm

CONTENITORE ISOTERMICO (NON TRASUDA) PER BURRO CON SGOCCIOLATOIO.

UTILIZZABILE CON GHIACCIO
ISOTHERMAL CONTAINER WITH DRAIN TRAY USABLE WITH ICE FOR BUTTER

ISOTHERMISCHER BEHALTER (KEIN AUSSCHWITZEN) FUR BUTTER MIT TROP-
FENFANG. MIT EIS VERWENDBAR

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM  NUMERO VERDE 800-850012
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BUFFET TRADIZIONALE

FRUTTA-YOGURT-CEREALI / FRUIT-YOGURT-CEREALS / 0BST-YOGHURT-MUSLI

INSALATIERA IMPILABILE IN VETRO PUNCHERA
STACKABLE GLASS BOWL PUNCH BOWL
STAPELBARE SALATSCHUSSEL AUS GLAS 4 : PUNCHBOWLE
_ F
219050026 f26cm 209602609 H25cm 400cl
PUNCHERA SOFFIATA A BOCCA CON COPERCHIO
MOUTH BLOWN PUNCH BOWL WITH LID
MUNDGEBLASENE PUNCH-SCHALE MIT DECKEL
CONTENITORE BURRO COPPONE SANGRIA
BUTTER CONTAINER SANGRIA BOWL
BUTTERDOSE SANGRIA-SCHALE
312811822 g22cm 209705891 H35cm 1000 cl
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313811822 722cm COPPONE SANGRIA SOFFIATO A BOCCA
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT MOUTH BLOWN PUNCH BOWL
MUNDGEBLASENE SANGRIA-SCHALE MIT DECKEL
CONTENITORE PER BURRO CON SGOCCIOLATOIO. UTILIZZABILE CON GHIACCIO
CONTAINER WITH DRAIN TRAY USABLE WITH ICE FOR BUTTER
BEHALTER FUR BUTTER MIT TROPFENFANG. MIT EIS VERWENDBAR PORTAFRUTTA IN ACCIAID INOX
STAINLESS STEEL FRUITSTAND
OBSTSTANDER AUS EDELSTAHL
547000108
ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO ALZATA FRUTTA
COOLING PLATE FRUIT STAND
KUHLELEMENT OBSTSTANDER
360881500 #19cm 312225423 #23cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315225400
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
I _ COPPONE CAROSELLO FRUTTA/TORTA GIREVOLE A 3 PIANI
ALL PURPOSE BOWL TURNING CAROUSEL 3 PARTS
‘ GROSSE SCHALE ETAGERE DREHBAR 3-STOCKIG
312227538 #37cm 312234300 #60xH75,5cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315227531 31523436

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

0
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COPPA IN VETRO PER ART. 210320 E A210325

CAROSELLO FRUTTA/TORTA A 3 PIANI

MOUTH BLOWN PUNCH BOWL WITH LID
MUNDGEBLASENE PUNCH-SCHALE MIT DECKEL

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

GLASS INSERT FOR ART. 210320 AND A210325 CAROUSEL 3 PARTS

SCHALE AUS GLAS FUR ART. 210320 UND A210325 ETAGERE 3-STOCKIG

242361131 g31em 312224300 §42xH60cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315224303
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

s PUNCHERA . ALZATA FRUTTA/TORTA A 5 PIANI
% . PUNCH BOWL ETAGERE 5 PARTS
.‘%ﬂ- PUNCHBOWLE . ETAGERE 5-STOCKIG

209601709 H25 cm 500 cl 312224342 f42xH89cm

I ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315224305
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CONTENITORE DRESSING 0 YOGURT SFUSI IN PORCELLANA TRIS MIELE/MARMELLATA IN PORCELLANA
PORCELAIN DRESSING OR LOOSE YOGHURT CONTAINER PORCELAIN JAM-HONEY SERVER 3 PARTS
| —— DRESSING-YOGHURT BEHALTER HONIG-MARMELADENSET 3 TEILE AUS PORZELLAN
101045785 g13em 101044390
TRIS MIELE/MARMELLATA IN PORCELLANA DA USARE SINGOLARMENTE OPPURE
FORMA 298 / SHAPE 298 / FORM 298 CON | VASETTI COD. A210700. FORMA 298

PORCELAIN JAM/HONEY SERVER 3 PARTS USABLE AS SINGLE PART OR WITH 3
POTS ART. A210700. SHAPE 298

TRIS HONIG/MARMELADE AUS PORZELLAN, EINZELN ANWENDBAR ODER MIT
SCHALEN ART. A210700. FORM 298

MESTOLO PER YOGURT E MARMELLATA SFUSI VASETTO MIELE/MARMELLATA IN PORCELLANA

PORCELAIN JAM-HONEY POT
LODSE YOHURT OR JAM SPOON HONIG-MARMELADENNAPCHEN AUS PORZELLAN
301000330 28cm 101708090 g5cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL VASETTI IN PORCELLANA DA USARE SINGOLARMENTE OPPURE CON ART.

A210690. FORMA 298
303010334 PORCELAIN JAM/HONEY POT USABLE AS SINGLE PART OR WITH 3 POTS ART.
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT A210690. SHAPE 298

HONIG/MARMELADENNAPCHEN AUS PORZELLAN, EINZELN ANWENDBAR ODER
COPERCHIO CON ASOLA PER CONTENITORE COD.101045785 MITART. AZT0650. FORM 268

LID WITH HOLE FOR CONTAINER C0D.101045785

DECKEL MIT KNOPFLOCH FUR ART.101045785 CIOTOLA QUADRATA IN ACCIAIO MARTELLATO

SQUARE BOWL IN HAMMERED STEEL

312224913 3

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL VIERECKIGE SCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL

315224913 £8075018 Wi 2xtzen

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT 8075019 I,
£8075020 HEx28,5x2450m
€8075021 H10x28x28 0
€8075022 H12¢35x35cm

PORTACOPPETTE REGOLABILE CIOTOLA RETTANGOLARE IN ACCIAIO MARTELLATO

RECTANGULAR BOWL IN HAMMERED STEEL

ADJUSTABLE HOLDER FOR BOWLS :
RECHTECKIGE SCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL

VESTELLBARER SCHALENHALTER

529500000 #16,5¢cm 08075037 H7x26x15cm
€8075038 18365255 cm

PER COPPETTE DA 7 A 13 CM

FOR BOWLS FROM 7 CM T0 13 CM

FOR BOWLS FROM 7 CM T0 13 CM

SPREMIAGRUMI IN ACCIAIO INOX PIATTO PANE IN ACCIAIO MARTELLATO

STAINLESS STEEL CITRUS FRUIT SQUEEZER BREAD BASKET IN HAMMERED STEEL

FRUCHTPRESSE AUS EDELSTAHL BROTSCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL

555"1373 €8075017 H4x24x15¢cm

CIOTOLA OVALE IN ACCIAIO MARTELLATO CIOTOLA OVALE IN ACCIAIO MARTELLATO

OVAL BOWL IN HAMMERED STEEL OVAL BOWL IN HAMMERED STEEL

OVALE SCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL OVALE SCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL

C8075040 H17,5x61,5%35,5cm £8075006 H5x30x20cm
08075007 H7x40x26 cm
€8075008 H8x50x26 cm
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BUFFET TRADIZIONALE

FRUTTA-YOGURT-CEREALI / FRUIT-YOGURT-CEREALS / 0BST-YOGHURT-MUSLI

=

VASS010 FRUTTA IN ACCIAIO MARTELLATO
FRUIT BOWL IN HAMMERED STEEL
OBSTSCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL

£8075001

H22x56x29¢cm

PIATTO ESPOSIZIONE IN VETRO CON FONDO PORTAGHIACCIO
GLASS SHOWPLATE WITH ICE HOLDER BOTTOM
AUSSTELLUNGSTELLER AUS GLAS MIT TIEF FUR EIS

235000190

@57 cm (PIATTO PIAND)
H8,5x54 cm (PIATTOFONDO)

CIOTOLA CON PIEDINI IN ACCIAIO MARTELLATO
BOWL WITH BALL FEET IN HAMMERED STEEL
SCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL MIT FUSSCHEN

£8075039

H23x59x41cm

PIATTO RETTANGOLARE 3 SCOMPARTI IN VETRO
GLASS RECTANGULAR PLATE WITH 3 COMPARTMENTS
RECHTECKIGER TELLER MIT 3 UNTERTEILUNGEN

235000100

38x15,5¢cm

CIOTOLA ROTONDA IN ACCIAIO INOX
ROUND BOWL IN STAINLESS STEEL
RUNDE OBSTSCHALE AUS EDELSTAHL

VASSO0I0 RETTANGOLARE A SCOMPARTI IN VETRO
GLASS RECTANGULAR PLATE WITH COMPARTMENTS
RECHTECKIGE PLATTE MIT UNTERTEILUNGEN

328160001 H10x29x245cm 235000090 47x255cm

CIOTOLA ROTONDA IN ACCIAIO INOX PIATTO BARCA IN VETRO

ROUND BOWL IN STAINLESS STEEL GLASS SHIP PLATE

RUNDE SCHALE AUS GEHAMMERTEM STAHL GESTREIFTE PLATTE

328140001 g12,5cm 235000220 55x21,5¢m

PIATTO GOCCIA IN VETRO PIATTO RETTANGOLARE IN VETRO

GLASS DROP PLATE GLASS RECTANGULAR PLATE

TROPFEN TELLER AUS GLAS e —— RECHTECKIGE PLATTE AUS GLAS

235000230 B0x420m "i' ﬂ ]ﬂ 235000050 35x20em

PIATTO ONDA IN VETRO PIATTO RETTANGOLARE IN VETRO

GLASS WAVE PLATE GLASS RECTANGULAR PLATE

WELLE TELLER AUS GLAS RECHTECKIGE PLATTE AUS GLAS

235000210 51x31cm 235000060 60%29 cm

PIATTO ONDULATO IN VETRO PIATTO OVALE IN VETRO

GLASS WAVY PLATE GLASS OVEL PLATE

TELLER GEWELLT AUS GLAS - OVALE PLATTE AUS GLAS

235000200 80x27cm - = 232516385 30,50m
232516386 an5cn
232516387 50,50

FORMA 298 / SHAPE 298

9

N




PIATTO IN VETRO
GLASS PLATE
TELLER AUS GLAS

232516218 g38cm

PIATTO IN VETRO
GLASS PLATE
TELLER AUS GLAS

= 232516224 g32cm

PIATTO OVALE IN VETRO
OVAL GLASS PLATE
OVALER TELLER AUS GLAS

232516223 g43cm

CIOTOLA IN VETRO
GLASS BOWL
SCHALE AUS GLAS

-+ 23251622 g38cm

04104
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BUFFET TRADIZIONALE
PANE E PASTICCERIA / BREAD AND PASTRIES / BROT UND GEBACK

CESTO ESPOSIZIONE QUADRATO CESTINO PANE OVALE

SQUARE BUFFET BASKET OVAL BREAD BASKET

VIERECKIGER AUSSTELLUNGSBROTKORB OVALER BROTKORB

548120546 46x46cm 548125530 fg25cm

CESTO ESPOSIZIONE OVALE CON MANICI CESTINO PANE ROTONDO

OVAL BUFFET BASKET WITH HANDLE ROUND BREAD BASKET

OVALER AUSSTELLUNGSBROTKORB MIT GRIFFEN RUNDER BROTKORB

548121560 60x42cm 548122518 f18cm
548122523 g23cm

CESTO ESPOSIZIONE RETTANGOLARE GN 1/1 TAGLIERE PANE

RECTANGULAR BUFFET BASKET GN 1/1 CUTTING BOARD

AUSSTELLUNGSBROTKORB GN 1/1 BROT-SCHNEIDEBRETT

548124053 H18x53x32,5cm 422160201 H2,5x39x25cm
TAGLIERE CON GRIGLIA ESTRAIBILE
CUTTING BOARD WITH EXTRACTABLE GRILL
SCHNEIDEBRETT MIT AUSZIEHBAREM GRILL

CESTO CON CUPOLA TEGAMLIERE PANE GN 1/1

BASKET WITH DOME CUTTING BOARD GN 1/1

AUSSTELLUNGSBROTKORB MIT KUPPELHAUBE BROT-SCHNEIDEBRETT GN 1/1

549002282 H18x53x32,5 cm 511500001 H 2,5x53x32,5cm

CESTO ESPOSIZIONE COMPLETO DI CUPOLA IN POLICARBONATO CON APERTU- TAGLIERE CON GRIGLIA ESTRAIBILE

RA SUL LATO LUNGO

BUFFET BASKET WITH POLYCARBONATE DOME WITH SIDE LARGE CUT
AUSSTELLUNGSKORB MIT AN DER BREITEN SEITE ZU GFFNENDEN POLYCARBO-

CUTTING BOARD WITH EXTRACTABLE GRILL
SCHNEIDEBRETT MIT AUSZIEHBAREM GRILL

NAT-KUPPELHAUBE
MOLLA PANE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL BREAD TONGS
BROTZANGE AUS EDELSTAHL
414030830 30cm
CESTO CON CUPOLA TOSTAPANE A NASTRO
BASKET WITH DOME TOASTER
AUSSTELLUNGSBROTKORB MIT KUPPELHAUBE TOASTER
549002281 H18x53x32,5cm 475100005 H39x29x42 cm 220-240v 1,3 kw

CESTO ESPOSIZIONE COMPLETO DI CUPOLA IN POLICARBONATO CON APERTU-
RA SUI DUE LATI STRETTI

BUFFET BASKET WITH POLYCARBONATE DOME WITH TWO ENDS NARROW CUTS

AUSSTELLUNGSKORB MIT AN DEN BEIDEN SCHMALEN SEITEN ZU GFFNENDEN
POLYCARBONAT-KUPPELHAUBE

7' LE FETTE DI PANE VENGONO TOSTATE IN MODO UNIFORME GRAZIE Al TER-

MOSTATI ELETTRONICI PER LA REGOLAZIONE SUPERIORE ED INFERIORE DEL
CALORE E ALLA POSSIBILITA DI REGOLARE LA VELOCITA DEL NASTRO TRASPOR-
TATORE. L'ISOLAMENTO E LA VENTOLA INTERNA ASSICURANO TEMPERATURE
EHEIEEEII[I:E%U MENO ELEVATE. DISPONIBILE ANCHE MODALITA DI RISPARMIO

BREAD SLICES BECOMES GOLDEN-BROWN UNIFORMLY THANKS TO THE ELEC-
TRONIC REGULATION OF THE BOTTOM AND TOP HEAT AND OF THE CONVAYOR
SPEED. INSULATION AND AN INTERIOR FAN PROVIDE COOL SURFACE TEMPERA-
TURES. POWER SAVE MODE CONSERVES ENERGY AND SAVES MONEY.

DIE BROTSCHEIBEN WERDEN GLEICHMASSIG GETOASTET DANK DER ELEKTRO-
NISCHEN THERMOSTATE ZUR REGULIERUNG DER OBER- UND UNTERHITZE,
SOWIE DER EINSTELLMOGLICHKEIT DER TRANSPORTBANDGESCHWINDIGKEIT.
DIE ISOLIERUNG UND DER INNEN LIEGENDE VENTILATOR GEWAHRLEISTEN
gFIiEHI}\'}}‘I;.IEg}E OBERFLACHENTEMPERATUREN. AUCH MIT ENERGIESPAR-MODUS
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PIATTO TORTA IN ACCIAIO MARTELLATO ALZATA DOLCI A 2 PIANI ARGENTATA
CAKE STAND IN HAMMERED STEEL SILVER PLATED PASTRY STAND 2 LEVELS
TORTENPLATTE AUS GEHAMMERTEM STAHL GEBACKSTANDER 2-STOCKIG VERSILBERT
8075004 (125504 0m 315517216 g16xH24cm
€8075005 #30xH7cm 315517221 f21xH24cm
PIATTO TORTA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL CAKE PLATE
TORTENPLATTE AUS EDELSTAHL
502707099 §35xH145cm
PIATTO TORTA ARGENTATO ALZATA DOLCI A 3 PIANI
SILVER PLATED CAKE PLATE PASTRY STAND 3 LEVELS
TORTENPLATTE VERSILBERT GEBACKSTANDER 3-STOCKIG
360910630 g30cm 312226921 #21xH32cm
: ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315226921
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CLOCHE IN POLICARBONATO ALZATA DOLCI A 2 PIANI
! - DOME IN POLYCARBONATE PASTRY STAND 2 LEVELS
ABDECKHAUBE AUS POLYCARBONAT L) GEBACKSTANDER 2-STOCKIG
v i)
L ( \ 489531200 #30,50m 312226916 #16xH24cm
z " CLOCHE ROTONDA IN POLICARBONATO CON MANICO CROMATO A3C1DI2A2I02£UX2/08TAINLESSSTEEUEI]ELSU\HL f21xH24cm
g’ POLYCARBONATE ROUND DOME WITH CHROMED HANDLE
ABDECKHAUBE AUS POLYCARBONAT MIT VERCHROMTEM GRIFF 315226916 f16xH24cm
315226920 g21xH24cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
ALZATA DOLCI
PASTRY STAND
GEBACKSTANDER
312226812 g12xH10cm
312226816 §16xH10cm
31222682 §21xH10cm
ACCIAID INDX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315226812 f12xH10cm
315226816 §16xH10cm
315226821 g21xH10cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
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BUFFET TRADIZIONALE

SALATO FREDDO / COLD FOOD / KALTE PLATTE

VASS010 ROTONDO COMPLETO

COMPLETE ROUND TRAY

RUNDES TABLETT KOMPLETT

360898839 fazcm
360898863 760cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

360898838 fa2cm
360898862 760cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

VASS010 ROTONDO COMPLETO DI CLOCHE IN PLEXIGLAS E INSERTO IN LEGNO
ROUND TRAY WITH PLEXIGLAS COVER AND WOODEN INSERT
RUNDES TABLETT MIT PLEXIGLAS-HAUBE UND HOLZ-INSERT

SET PER DOLCI 0 FORMAGGI
SET FOR DESSERTS OR CHEESES
DESSERT-KASESET

529400026V 128 x82x46 cm

SET CON PIANO IN LEGNO E CLOCHE IN PLEXIGLAS APRIBILE SU ENTRAMBI | LATI
SETWITH WOODEN TOP SHELF AND PLEXIGLAS CLOCHE BOTH SIDES OPENING

SET MIT HOLZFLACHE UND PLEXIGLAS ABDECKHAUBE MIT OFFNUNGSMOGLI-
CHKEITEN AUF BEIDEN SEITEN

VASSOI0 REFRIGERATO IN ACCIAIO INOX GN 1/1
REFRIGERATED TRAY IN STAINLESS STEEL GN 1/1
KUHLFLACHE GN 1/1 AUS EDELSTAHL

546400014 H2,8x53x32,50m
PIANO REFRIGERANTE EUTETTICO PER MANTENERE GLI ALIMENTI FRESCHI PER
8 ORE (CONGELARE PRECEDENTEMENTE IL PIANO PER 8 ORE)

COOLING PLATE FOR MANTAINING COLD FOODS FOR 8 HOURS (BEFORE FREEZE
THE ELEMENT FOR 8 HOURS)

KUHLFLACHE ZUR KUHLUNG VON LEBENSMITTELN (ZUVOR DAS TABLETT TIEFKUHLEN)

VASSOI0 6N 1/1
TRAY GN 1/1
AUSSTELLPLATTE GN 1/1

312205653 53x32,5cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313305653
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

SET PER DOLCI 0 FORMAGGI REFRIGERATO
REFRIGERATED SET FOR DESSERTS OR CHEESES
DESSERT-KASESET KUHLBAR

529400050VA H29x81x45cm

SET CON 4 ELEMENTI REFRIGERANTI EUTETTICI CON PIANO ESTRAIBILE IN
ACCIAIO INOX E CLOCHE IN PLEXIGLAS APRIBILE SU ENTRAMBI | LATI

SETWITH 4 COOLING PLATES, STAINLESS STEEL EXTRACTABLE TRAY AND PLEXI-
GLAS CLOCHE BOTH SIDES OPENING

SET MIT 4 KUHLELEMENTEN, AUSZIEHBAREM FLACHE AUS EDELSTAHL UND
PLEXIGLAS ABDECKHAUBE MIT OFFNUNGSMOGLICHKEITEN AUF BEIDEN SEITEN

CUPOLA GN 1/1/ DOME GN 1/1 / ABDECKHAUBE GN 1/1
489531220 53x32,5cm

CUPOLA IN POLICARBONATO CON APERTURA SUI DUE LATI STRETTI E MANICO
CROMATO. UTILIZZABILE PER CONTENITORI E VASSOI GASTRONORM

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO RETTANGOLARE IN
ACCIAIO INOX

RECTANGULAR COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL
KUHLELEMENT RECHTECKIG AUS EDELSTAHL

POLYCARBONATE DOME WITH TWO END NARROW CUTS AND CHROMED HANDLE. 54640009 H1,4X30,5x16,5¢cm
USABLE WITH GASTRONORM TRAYS AND CONTAINERS
POLYCARBONAT-ABDECKHAUBE MIT GFFNUNG AN DEN BEIDEN SCHMALEN
SEITEN, VERWENDABAR MIT GASTRONORM BEHALTER ODER TABLETTEN
CUPOLA GN 1/1 / DOME GN 1/1 / ABDECKHAUBE GN 1/1 PIATTO ESPOSIZIONE
SHOW PLATTER
489531230 53x32,5¢0m BUFFET-VITRINE
CUPOLA IN POLICARBONATO CON APERTURA SUL LATO LUNGO E MANICO 529300100V P

CROMATO. UTILIZZABILE PER CONTENITORI E VASSOI GASTRONORM
POLYCARBONATE DOME WITH SIDE LARGE CUT AND CHROMED HANDLE. USABLE
WITH GASTRONORM TRAYS AND CONTAINERS

POLYCARBONAT-ABDECKHAUBE MIT GFFNUNG AN DER BREITEN SEITE. VER-
WENDABAR MIT GASTRONORM BEHALTER ODER TABLETTEN

COPERTURA APRIBILE IN PLEXIGLAS GN 1/1
OPENABLE COVER IN PLEXIGLAS GN 1/1
PLEXIGLAS ABDECKUNG GN 1/1

546400005 53x32,5¢0m

PIATTO ESPOSIZIONE IN LEGNO LACCATO CON INSERTO GIREVOLE ED
gISJTSI:TIR}\LNEIBIN PUI.IETII.ENE E CLOCHE IN PLEXIGLAS A SCOMPARSA APRIBILE

ROUND LAQUERED WU(]I]EN SHOWPLATE WITH REVOLVING AND EXTRACTABLE
POLYETHYLENE INSERT AND PLEXIGLAS ROLL TOP COVER BOTH SIDES OPENING

BUFFET-VITRINE AUS LACKIERTEM HOLZ MIT DREHBAREM UND HERAUSNEHM-
BAREM POLYETHYLEN-EINSATZ UND BEIDSEITIG ZU OFFNENDER VERSENKBA-
RER PLEXIGLAS-HAUBE
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PIATTO ESPOSIZIONE REFRIGERATO
REFRIGERATED SHOW PLATTER
BUFFET-VITRINE KUHLBAR

529300150VA

PIATTO ESPOSIZIONE IN LEGNO LACCATO CON 5 ELEMENTI REFRIGERANTI
EUTETTICI, VASSOI0 ESTRAIBILE IN ACCIAIO E CLOCHE IN PLEXIGLAS A SCOM-
PARSA APRIBILE SU ENTRAMBI | LATI

ROUND LAQUERED WOODEN SHOWPLATE WITH 5 COOLING PLATES, EXTRAC-
I]I:’BEIhE”?gAINLESS STEEL TRAY AND PLEXIGLA ROL TOP COVER BOTH SIDES

BUFFET-VITRINE AUS LACKIERTEM HOLZ MIT 5 KUHLELEMENTEN, DREHBAREM
UND HERAUSNEHMBAREM EDELSTAHL-EINSATZ UND BEIDSEITIG ZU OFFNEN-
DER VERSENKBARER PLEXIGLAS-HAUBE

#50xH36cm

CUPOLAGN 1/1
DOME GN 1/1
ABDECKHAUBE GN 1/1

489531230

CUPOLA IN POLICARBONATO CON APERTURA SUL LATO LUNGO E MANICO
CROMATO. UTILIZZABILE PER CONTENITORI E VASSOI GASTRONORM

POLYCARBONATE DOME WITH SIDE LARGE CUT AND CHROMED HANDLE. USABLE
WITH GASTRONORM TRAYS AND CONTAINERS

POLYCARBONAT-ABDECKHAUBE MIT GFFNUNG AN DER BREITEN SEITE. VER-
WENDABAR MIT GASTRONORM BEHALTER ODER TABLETTEN

53x32,5¢cm

ELEMENTO REFRIGERANTE EUTETTICO RETTANGOLARE IN
ACCIAIO INOX

RECTANGULAR COOLING PLATE IN STAINLESS STEEL
KUHLELEMENT RECHTECKIG AUS EDELSTAHL

546400008

H2,8x30,5x16,5¢cm

PORTAVASSOI0 E GHIACCIO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ICE - AND TRAY - STAND
RECHTECKIGER PLATTENSTANDER

312347454 H10x53x32,50m
312347466 H10x65x53,0cm
312347476 H10x75x53,0cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347454 H10x53x32,5¢cm
315347466 H10x65x53,0cm
3153474176 H10x75x53,0cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

PER | RELATIVI VASSOI VEDI PAGINE SEGUENTI
FOR THE CORRESPONDING TRAYS, SEE NEXT PAGES
FUR DIE GEEIGNETEN TABLETTS, SEHEN SIE NACHSTE SEITEN

PORTAVASSOIO E GHIACCIO ROTONDO
ROUND ICE - AND TRAY - STAND

PORTAVASSOI0 E GHIACCIO RETTANGOLARE
RECTANGULAR ICE - AND TRAY - STAND
RECHTECKIGER PLATTENSTANDER

312341453 H15x53x32,5cm
312347465 H15x65x53,0cm
312341475 H15x75x53,0cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347453 H15x53x32,5cm
315347465 H15x65x53,0cm
315347475 H15x75x53,00m

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

PER | RELATIVI VASSOI VEDI PAGINE SEGUENTI
FOR THE CORRESPONDING TRAYS, SEE NEXT PAGES
FUR DIE GEEIGNETEN TABLETTS, SEHEN SIE NACHSTE SEITEN

RUNDER PLATTENSTANDER

312347543 g42xH10cm
312347551 §50xH10cm
312347561 #60xH10cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347543 §42xH10cm
315347551 @#50xH10cm
315347561 760xH10cm
ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT

PER | RELATIVI VASSOI VEDI PAGINE SEGUENTI

FOR THE CORRESPONDING TRAYS, SEE NEXT PAGES

FR DIE GEEIGNETEN TABLETTS, SEHEN SIE NACHSTE SEITEN
PORTAVASSOIO E GHIACCI0 ROTONDO

ROUND ICE - AND TRAY - STAND

RUNDER PLATTENSTANDER

312347541 #42xH15cm
312347550 §50xH 15 cm
312347560 60 xH15cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347542 #42xH15cm
315347550 @50xH15¢cm
315347560 160 xH15¢cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

PER | RELATIVI VASSOI VEDI PAGINE SEGUENTI
FOR THE CORRESPONDING TRAYS, SEE NEXT PAGES
FUR DIE GEEIGNETEN TABLETTS, SEHEN SIE NACHSTE SEITEN

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM
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BUFFET TRADIZIONALE

SALATO FREDDO / COLD FOOD / KALTE PLATTE

PORTAVASSOIO E GHIACCIO OVALE
OVAL ICE - AND TRAY - STAND

VASS010 RETTANGOLARE
RECTANGULAR TRAY

108

OVALER PLATTENSTANDER RECHTECKIGE AUSSTELLPLATTE

312347661 #60x10x47 cm 312405853 GN1/1 53x32,5cm

312347671 #70x10x50cm 312405865 GN1/2 8553,0cm

ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL 312405875 o 0om

315347661 g60x10x47cm ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347671 §#70x10x50

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT s g} gﬁggggg E: x; ::::gg E:

PER | RELATIVI VASSO1 VEDI PAGINE SEGUENTI ?Jgﬁ%%lwm . 75x53,0¢m

FOR THE CORRESPONDING TRAYS, SEE NEXT PAGES

FiR DIE GEEIGNETEN TABLETTS, SEHEN SIE NACHSTE SEITEN

PORTAVASSOIO E GHIACCIO OVALE VASSOI0 ROTONDO

OVAL ICE - AND TRAY - STAND ROUND TRAY

OVALER PLATTENSTANDER RUNDE AUSSTELLPLATTE

312347660 #60x10x47 cm 312426042 f420m

312347670 #70x10x50 cm 312406050 150cm

ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL 312426060 deem

315347660 §E0x10x47 em ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315347670 #70x10x50 cm 315456042 f42cm

ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT 315456050 ds0em

PER | RELATIVI VASSOI VEDI PAGINE SEGUENTI ?RIGE#TE’AEEEHVER PLATED /VERSILBERT gsocm

FOR THE CORRESPONDING TRAYS, SEE NEXT PAGES

FiR DIE GEEIGNETEN TABLETTS, SEHEN SIE NACHSTE SEITEN

PIATTO QUADRO IN ACCIAIO MARTELLATO VASSO0IO0 OVALE

SQUARE PLATTER IN HAMMERED STEEL OVAL TRAY

VIERECKIGE AUSSTELLPLATTE AUS GEHAMMERTEM STAHL OVALE AUSSTELLPLATTE

£8075015 30430 312415760 8047 cm
312405970 7050

£8075016 Aaten ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL o
315515760 80x47cm
3154559 0x50cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

VASSOIO IN ACCIAIO MARTELLATO VASSOIO RETTANGOLARE

TRAY IN HAMMERED STEEL B RECTANGULAR TRAY

RECHTECKIGE AUSSTELLPLATTE AUS GEHAMMERTEM STAHL RECHTECKIGE AUSSTELLPLATTE

£8075031 44530cm 312205632 GN1/2 32,0x26,5¢cm

£8075032 53x35¢m 312205653 GN1/1 53,0x32,5¢m
312205665 GN2/1 65,0x32,5¢cm
312205875 75,0x32,5¢cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313305632 GN1/2 32,0x265¢cm
313305653 GN1/1 53,0x32,5¢cm
313305665 GN2/1 65,0325 cm
313305875 75,0x32,5¢cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT




312206042
312206050
312206060

313306042
313306050
313306060

312215760
312205970

313315706
313305970
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BUFFET TRADIZIONALE
NAILEu e Ol SALATO FREDDO / COLD FOOD / KALTE PLATTE

Piatti esposizione a specchio, in acrilico infrangibile, leggeri, utilizzabili su ambo i lati (I'altro lato & a specchio nero). Per servire
e preferibile usare le posate in policarbonato.

Mirror buffet showplates, unbreakable acrylic, lightweight, reversible (one face black mirror). For service use polycarbonate
cutlery.

Prasentations-Spiegeltabletts aus unzerbrechlichem Akryl, leicht, beidseitig verwendbar (Riickseite mit schwarzem Spiegel). Zum
Servieren sollte bevorzugt Besteck aus Polycarbonat verwendet werden

PIATTO ESPOSIZIONE RETTANGOLARE A SPECCHIO
RECTANGULAR MIRROR BUFFET SHOW PLATE

RECHTECKIGE SPIEGELPLATTE

697000012 H1x30x20cm 1kg
697000024 HO0,7x61x46cm 2,5kg
697000032 H0,7x81x61cm 4kg
697000040 H0,7x102x 71 cm 6,5 kg

PIATTO ESPOSIZIONE OTTAGONALE A SPECCHIO
OCTAGONAL MIRROR BUFFET SHOW PLATE
ACHTECKIGE SPIEGELPLATTE

697000124 H0,7x61cm 3kg
697000132 H0,7x81cm 45kg

PIATTO ESPOSIZIONE ROTONDO A SPECCHIO
ROUND MIRROR BUFFET SHOW PLATE
RUNDE SPIEGELPLATTE

697000315 §38xHO,7cm 1,5kg
697000318 §46xH0,7cm 15kg
697000324 B61xHO,7cm 3kg
697000332 #81xHO,7cm 5kg

PIATTO ESPOSIZIONE A CUORE A SPECCHIO
MIRROR BUFFET SHOW PLATE HEART SHAPED
HERZFORMIGE SPIEGELPLATTE

697000524 H0,7x61cm 2,5kg

PIATTO ESPOSIZIONE OVALE A SPECCHIO
OVAL MIRROR BUFFET SHOW PLATE

OVALE SPIEGELPLATTE

697000224 H0,7x61x46cm 2kg
597000232 HO,7x81x61cm 4kg
697000240 H0,7x102x71cm 5,5 kg

SET 2 PIATTI ESPOSIZIONE YIN YANG A SPECCHIO
SET 2 MIRROR BUFFET SHOW PLATES YIN YANG
SET 2 SPIEGELPLATTEN YIN YANG

697000418 H0,7x46cm 15 kg
697000424 H0,7x61cm 2,5 kg

CUBO ESPOSIZIONE BUFFET A SPECCHIO
MIRROR CUBE FOR BUFFET SHOW

SPIEGELWURFEL

697000706 H15cm 1kg
697000708 H20cm 15kg
5970007]0 H25cm 2 kg
697000712 H30cm 2,5kg

CUBO ESPOSIZIONE BUFFET A SPECCHIO IN ACRILICO INFRANGIBILE, ULTRA
LEGGERO, RESISTENTE FINO A 100 K6

MIRROR CUBE FOR BUFFET SHOW, UNBREAKABLE ACRYLIC, ULTRA-
LIGHTWEIGHT, SUPPORTS UP T0 KG 100

SPIEGELWURFEL AUS UNZERBRECHLICHEM AKRYL, LEICHT, BIS ZU 100 KG
BESTANDIG

ALZATA A 3 PIANI A SPECCHIO
MIRROR TRIPLE TIERS FOR BUFFET SHOW
SPIEGELETAGERE 3-STOCKIG

697000701 #81xH48cm 13kg

ALZATA A 3 PIANI A SPECCHIO PER ESPOSIZIONE BUFFET, IN ACRILICO
INFRANGIBILE, LEGGERA, COMPOSTA DA: PIATTO ROTONDO DA 81 CM (COD.
A22082081), CUBO DA 25 CM (COD. A22082025), PIATTO ROTONDO DA 61 CM
(COD. A22082061), CUBO DA 20 CM (COD. A22032020) E PIATTO ROTONDO DA
46 CM (COD. A22082046)

MIRROR TRIPLE TIERS FOR BUFFET SHOW, UNBREAKABLE ACRYLIC,
LIGHTWEIGHT MAIJE OF: ROUND SHOWPLATE 81 CM (ART A22082081), CUBE

5 CM (ART. A22092025), ROUND SHOWPLATE f§ 61 CM (ART. A22082061), CUBE
2[1 CM (ARTAZZUSZDZU) AND SHOWPLATE # 46 CM (ART A22082046)

SPIEGELETAGERE 3-STOCKIG AUS UNZERBRECHLICHEM AKRYL, LEICHT, BE-
STEHT AUS: RUNDER PLATTE g 81 CM (ART. A; I]B 08 l) WURFEL 25 CM (ART.
422092025), RUNDER PLATTE f§ 61 CM (ART. A22082061), WURFEL 20 CM (ART.
A22092020) UND RUNDER PLATTE # 46 CM (ART $A22082046)
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ALZATA A 3 PIANI A SPECCHIO
MIRROR TRIPLE TIERS FOR BUFFET SHOW
SPIEGELETAGERE 3-STOCKIG

697000700 §81xHA49x46,5cm 5kg

ALZATA A 3 PIANI A SPECCHIO PER ESPOSIZIONE BUFFET, IN ACRILICO.
INFRANGIBILE, LEGGERA, UTILIZZABILE SU AMBO | LATI (LALTRO LATO E A
SPECCHIO NERO)

MIRROR TRIPLE TIERS FOR BUFFET SHOW, UNBREAKABLE ACRYLIC,
LIGHTWEIGHT, REVERSIBLE (ONE FACE BLACK MIRROR)

SPIEGELETAGERE 3-STOCKIG AUS UNZERBRECHLICHEM AKRYL, LEICHT,
BEIDSEITIG VERWENDBAR (RUCKSEITE MIT SCHWARZEM SPIEGEL)

FERMAPROSCIUTTO CON PIANO IN LEGNO FERMAPROSCIUTTO CON PIANO IN MARMO

HAM HOLDING DEVICE WITH WOODEN BASE HAM HOLDEING DEVICE WITH MARBLE BASE
SCHINKENHALTER MIT HOLZSOCKEL SCHINKENHALTER MIT MARMORSOCKEL

462011001 H19x62x22cm 462011002 H19x62x22cm

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM  NUMERO VERDE 800-850012 m


















WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM

NUMERO VERDE 800-850012

17



SchonhuberFranchi

BUFFET TRADIZIONALE
SALATO CALDO / HOT FOOD / WARME GERICHTE

SCALDAVIVANDE CLASSIC GN 1/1
CHAFING DISH CLASSIC GN 1/1
CLASSIC SPEISEWARMER GN 1/1

545100640 53x32,50m

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000640

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

SCALDAVIVANDE RETTANGOLARE CON CLOCHE A SCOMPARSA A 180° E FERMO
APERTURA A 80°

RECTANGULAR CHAFING DISH WITH ROLL TOP COVER T0 180° AND STOP TO 90°

RECHTECKIGER SPEISEWARMER MIT BEI 180° VERSENKBARER ODER 90° ZU
ARRETIERENDER HAUBE

SCALDAVIVANDE ROTONDO LIGHT
ROUND CHAFING DISH LIGHT

LIGHT SPEISEWARMER RUND
544001244 f40cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320001244

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CON MANIGLIA CROMATA E CON CLOCHE A SCOMPARSA A 180° E FERMO
APERTURA A 80°

WJTQP:]CHR[]MED HANDLE AND WITH ROLL TOP COVER TO 180° AND STOP
10 90°

D MIT VERCHROMTEM GRIFF UND MIT BEI 180° VERSENKBARER ODER 90°
M) ZU ARRETIERENDER HAUBE

PIASTRA ELETTRICA A SLITTA RETTANGOLARE
RECTANGULAR HEATING ELEMENT
RECHTECKIGE ELEKTROHEIZPLATTE

544011711

SCALDAVIVANDE ROTONDO CLASSIC
ROUND CHAFING DISH CLASSIC
CLASSIC SPEISEWARMER RUND

545100632 f33cm
545100634 738cm
ACCIAID INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320000632 (33cm
320000634 [38cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

PIASTRA ELETTRICA A SLITTA ROTONDA
ROUND HEATING ELEMENT
RUNDE ELEKTROHEIZPLATTE

544011721

CON CLOCHE A SCOMPARSA A 180° E FERMO APERTURA A 90°
WITH ROLL TOP COVER TO 180° AND STOP TO 90°
MIT BEI 180° VERSENKBARER ODER 90° ZU ARRETIERENDER HAUBE

SCALDAVIVANDE LIGHT GN 1/1
CHAFING DISH LIGHT GN 1/1
LIGHT SPEISEWARMER GN 1/1

544001234 53x32,50m
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320001234

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

SCALDAVIVANDE RETTANGOLARE CON MANIGLIA CRO-

SCALDAVIVANDE ROTONDO SMART
ROUND CHAFING DISH SMART

SMART SPEISEWARMER RUND

544015303 435x37cm
544015301 4943 cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

320005303 435x37cm
3200053 49543 0m

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CON COPERCHIO PARZIALMENTE IN VETRO DOTATO DI CHIUSURA RALLENTATA
AUTOMATICA E FERMO A 60°. COMPATIBILE ANCHE CON METODO AD INDUZIONE

'Y WITH LID PARTLY IN GLASS WITH AUTOMATIC CLOSING MO0-
’ TNIETNH‘I\J,I‘JU STOP T0 60°. ALSO COMPATIBLE WITH INDUCTION

MIT DECKEL AUS EDELSTAHL UND GLAS MIT AUTOMATISCHER

SCHLIESSVERZOGERUNG UND BEI 60° ARRETIERBAR. KOMPA-
TIBEL MIT INDUKTIONSMETHODE

MATA E CON CLOCHE A SCOMPARSA A 180° E FERMO

APERTURA A 80°
RECTANGULAR CHAFING DISH WITH CHROMED HANDLE
AND WITH ROLL TOP COVER TO 180° AND STOP T0 90°

SPEISEWARMER MIT VERCHROMTEM GRIFF UND BEI
:“B\ﬂ“’;\éERSENKBARER ODER 90° ZU ARRETIERENDER

POGGIA CUCCHIAID PER SCALDAVIVANDE SMART
SPOON REST FOR CHAFING DISH SMART
LOFFELHALTER FUR SMART SPEISEWARMER

544011268 H3.9x22cm

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
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PIASTRA AD INDUZIONE DI MANTENIMENTO DA INCASSO
INDUCTION HOTPLATE BUFFET
INDUKTION-WARMHALTEPLATTE, THEKENEINBAU

360575001

COMPLETA DI GENERATORE ED INTERRUTTORE
COMPLETE WITH GENERATOR AND OPERATION DEVICE
KOMPLETT MIT GENERATOR UND SCHALTER

H31x31x31cm 230v

INSERTO ROTONDO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROUND INSERT
RUNDER EINSATZ AUS EDELSTAHL

312205424 §24xHE5cm 21t
544001202 B30xHE5cm 51t
544011201 FA0XHE,5cm 6,51t

PIASTRA AD INDUZIONE DI COTTURA DA APPOGGIO0
COOKING INDUCTION HOTPLATE
INDUKTIONS-AUFTISCHGERAT

360575401

H10,5x38x32cm 230v

INSERTO GASTRONORM IN PORCELLANA
PORCELAIN GASTRONORM INSERT
GASTRONORM EINSATZ AUS PORZELLAN

101515356 111
101515355 12

H6,5x53x32,5¢cm
H6,5x32,5x26,5cm

SUPPORTO PER SCALDAVIVANDE SMART
STAND FOR CHAFING DISH SMART
TRAGER FUR SMART SPEISEWARMER

544011260
544011259
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
320011260
320011259

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

INSERTO GASTRONORM IN PORCELLANA
PORCELAIN GASTRONORM INSERT
EINSATZ AUS PORZELLAN

350836623 /3
101515354 1

H6,5x35,3x32,5¢cm
H6,5x32,5x17,6cm

RESISTENZA ELETTRICA CILINDRICA
SPRING HEATING ELEMENT
ELEKTROHEIZSPIRALE

544011731

INSERTO IN PORCELLANA
PORCELAIN INSERT
RUNDER EINSATZ AUS PORZELLAN

544011214
544011204

P40xH6,5cm 31t
#30xH65cm 581t

INSERTO GN 1/1 IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL INSERT GN 1/1
EINSATZ GN 1/1 AUS EDELSTAHL

360882411
360882511

H6,5x53x32,5¢cm
H10x53x32,5¢cm

INSERTO IN PORCELLANA
PORCELAIN INSERT
RUNDER EINSATZ AUS PORZELLAN

544011215
544011205

DIVISO IN DUE PARTI
DIVIDED IN TWO PARTS
IN ZWEI TEILEN GETEILT

#30xH65cm 2,21t
P40xH6,5cm 4,61t

INSERTO GASTRONORM IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL GASTRONORM INSERT
GASTRONORM EINSATZ AUS EDELSTAHL

360882412 1/
360882512 12
360882423 /:
360882523 :

H6,5x32,5x26,5cm
H10x32,5x26,5¢cm
H6,5x35,3x32,5¢cm
H10x35,3x32,5¢m

SEPARATORE ALIMENTI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL FOOD DIVIDER
SPEISENTRENNWAND AUS EDELSTAHL

360887530

SEPARATORE PER ALIMENTI PER SCALDAVIVANDE ROTONDO

FOOD DIVIDER FOR ROUND CHAFING DISH

SPEISENTRENNWAND FiR LEBENSMITTEL FUR RUNDE SPEISEWARMER

g30cm

INSERTO GN 1/3 IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL INSERT GN 1/3
EINSATZ AUS EDELSTAHL GN 1/3

360882413
360882513

H6,5x32,5x17,6cm
H10x32,5x17,6¢cm

- 360885332

SUPPORTO GN 1/4 IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL STRUT FOR GN 1/4 INSERT
STEG GN 1/4 AUS EDELSTAHL

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM
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BUFFET TRADIZIONALE

SCALDAVIVANDE ROTONDO PER SALSE
ROUND CHAFING DISH FOR SAUCE
SPEISEWARMER FUR SAUCE

312229701

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315229700

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

COPERCHIO PORTAZUPPIERE IN ACCIAIO INOX PER CHAFING
DISH RETTANGOLARE
STAINLESS STEEL ADAPTING LID FOR RECTANGULAR CHAFING

SALATO CALDO / HOT FOOD / WARME GERICHTE

N

COPERCHIO PER BAGNOMARIA GN 1/1 IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL COVER FOR WATER PAN GN 1/1
DECKEL GN 1/1 AUS EDELSTAHL FUR WASSERBAD

15h Lo E 360885600 S3x325cm

DISH
SUPPENSTATION AUS EDELSTAHL FUR CHAFING DISH RECHTECKIG
360887200 53x32,5¢cm

COMPLETO DI

- COPERCHIO PER CHAFING DISH COD. A2258502
- DUE ZUPPIERE COD. A2258501

- DUE COPERCHI PER ZUPPIERE

COMPLETE WITH:
= - ADAPTING LID FOR CHAFING DISH COD. A2258502

- TWO SOUP TUREENS COD. A2258501

- TWO LIDS FOR SOUP TOUREEN
~9 KOMPLETT MIT:
27 - DECKEL AUS EDELSTAHL FUR SPEISEWARMER KOD. A2258502

“ - ZWEI SUPPENTERRINEN KOD. A2258501
ZWEI DECKELN FUR SUPPENTERRINEN

ZUPPIERA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SOUP TUREEN
SUPPENTERRINE AUS EDELSTAHL

360887203

451t

CUOCIUOVA
EGGS BOILER
EIERKOCHER

413116104 230v-350w

CUOCIUQVA ALLA COQUE 7 POSTI
ELECTRIC EGGS BOILER 7 HOLES
EIERKOCHER MIT 7 LOCHERN

COPERCHIO PORTAZUPPIERE PER CHAFING DISH 30 CM
ADAPTING LID FOR CHAFING DISH @ 30 CM
SUPPENSTATION FUR CHAFING DISH @ 30 CM

312207300 450

COPERCHIO PORTAZUPPIERE PER CHAFING DISH @ 30 CM
ADAPTING LID FOR CHAFING DISH @ 30 CM
SUPPENSTATION FUR CHAFING DISH @ 30 CM

360887300 100

COMPLETO DI

- COPERCHIO PER CHAFING DISH

- DUE ZUPPIERE DA 4,5 LT COD. A2258501 0 DA 10 LT
- COPERCHI PER ZUPPIERA

COMPLETE WITH.

ADAPTING LID FOR CHAFING DISH
- TWO SOUP TUREENS 4,5 LT COD. A2258501 OR 10 LT
- LID FOR SOUP TOUREEN

KOMPLETT MIT:

- DECKEL AUS EDELSTAHL FUR SPEISEWARMER

- ZWEI SUPPENTERRINEN 4,5 LT KOD. A2258501 ODER 10 LT
- DECKEL FUR SUPPENTERRINEN
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PASTA FIRESTAR - 10 VASCHETTE DA 80 GR.
FIRESTAR FUEL - 10 CONTAINERS (GR 80 EACH ONE)
BRENNPASTE FIRESTAR

436930236

CONSUMO A PIENO REGIME: 80 GR/H
CONSUMPTION ON MAXIMUM OPERATING: GR 80/H
VERBRAUCH BEI VOLLLAST: 80G/H

COMBUSTIBILE HEASY-FUEL DA 185 GR
HEASY-FUEL CONTAINER GR 185
BRENNSTOFF HEASY-FUEL 185 GR.

496000425

PASTA FIRESTAR - 3 VASCHETTE DA 95 GR.
FIRESTAR FUEL - 3 CONTAINERS (GR 95 EACH ONE)
BRENNPASTE FIRESTAR - 3 STUCKE 95 GR.

436930203

CONSUMO A PIENO REGIME: 80 GR/H
CONSUMPTION ON MAXIMUM OPERATING: GR 80/H
VERBRAUCH BEI VOLLLAST: 80G/H

GRANULATO TERMICO PER SCALDAVIVANDE
HEAT GRANULAR FOR CHAFING DISH
THERMISCHES GRANULAT FUR SPEISEWARMER

436090955 Ske.

LE UOVA RESTANO CALDE PER ORE, SENZA SCUOCERE
EGGS REMAIN WARM FOR HOURS AND DO NOT OVERCOOK
DIE EIER BLEIBEN FUR STUNDEN WARM OHNE ZU VERKOCHEN

CONTENITORE FIRESTAR DA 200 GR.
FIRESTAR CONTAINER ML 230
FIRESTAR BEHALTER 230 ML

436930301

BIDONE FIRESTAR 5 LT. / DISPENSER FIRESTAR
FIRESTAR CAN LT. 5 / FIRESTAR DISPENSER
FIRESTAR KANISTER 5 LT. / FIRESTAR SPENDER

436930103  simone/can

436930104  nispenser

DISTRIBUTORE A POMPA CON COPERCHIO
PLASTIC DISPENSER WITH LID
PUMPVERTEILER MIT DECKEL

Il combustibile Firestar é alcool etilico solidificato gelatinoso, il cui punto di combustione & 13’ C (55’ F). Classificazione internazionale: RID/ADR classe I11a/5 - IMCO
4.1-UN 1312 - IATAR.A.R. ART 785
Il combustibile liquido Heasy-Fuel (diethylene glycol - NFPA Classe 11IB), garantisce sicurezza e managevolezza poiché la cartuccia non necessita di travasi, non si
surriscalda, e facile da accendere ed & inodore. E’ regolabile in 3 opzioni di calore, in modo da limitare i consumi:

- calore standard: posizione dello stoppino da fabbrica, il calore prodotto & uguale a quello dei conbustibili ad alcool in gel

- hasso calore: unire gli stoppini utilizzando il cappuccio di produzione. Durata 5 ore, produce il 70% di calore

- calore alto: tirare gli stoppini verso I'alto e separarli. Durata 2 ore, produce il doppio di calore

The Firestar fuel is composed of jellied ethylalcohol and the flash point is approx. 13’ C (55’ F). Intenational classification: RID/ADR classe Illa/5 - IMCO 4.1 - UN 1312 - IATA
R.A.R. ART 785
The liquid Heasy-Fuel (diethylene glycol - NFPA Class 111B) ensures safety and ease of handling because the can do not need topour, do not avorheat, it is easy to light,
odorlss burning. Adjustable in 3 heat choices, reducing the consumption:

- standard heat: factory set, heat output equals the jellied alcohol fuels, 4 hours burn time

- low heat: push wicks together using the chipping cap, 70% of the heat output, 5 hours burn time

- high heat: pull wicks up and spread them apart, twice the heat aoitput, 2 hours burn time

Der Brennstoff Firestar besteht aus gelatineartigem solidifiziertem Ethylalkohol mit einem Brennpunkt von 13°C (55°F). Internationale Klassifizierung:RID/ADR Klasse
111a/5 - IMCO 4.1 - UN 1312 - IATA R.A.R. ART 785
Der Fliissighrennstoff Heasy-Fuel (Diethylenglykol - NFPA Klasse 111B), garantiert Sicherheit und praktische Handhabung, weil die Patronen kein Umfiillen erforderlich
machen, keine Erhitzung stattfindet, er leicht anzuziinden und geruchlos ist . In 3 Hitzestufen regulierbar, um denVerbrauch zu reduzieren:

- Standardhitze: Dochtposition in Werkseinstellung, die Hitze entspricht der von gelformigen Alkoholbrennstoffen

- niedrige Hitze: die Dochte mit der Haube vereinen. Dauer 5 Stunden, liefert 70% Warme

- hohe Hitze: die Dochte nach oben ziehen und voneinander trennen. Dauer 2 Stunden, liefert die doppelte Warme

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM  NUMERO VERDE 800-850012 12
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SISTEMI AD INDUZIONE/INDUCTION-SYSTEMS/INDUKTIONS-SYSTEME

Il principio di funzionamento dell’induzione si basa sulla
generazione di un campo elettromagnetico che induce
delle correnti nel recipiente posto sopra al piano di cottura.
La resistivita del materiale che si oppone al flusso di
queste correnti € la causa del calore che viene generato,
consentendo ai cibi di cuocere senza che il piano stesso si
scaldi. La condizione necessaria perche si attivi il processo
e che le pentole utilizzate abhiano un fondo ferritico. Sono
compatibili con I'induzione quindi i recipienti in ferro e in
acciaio, sia smaltato che inox.

L'applicazione di questo principio in cottura permette
numerosi vantaggi: di ordine pratico e funzionale.

| VANTAGGI PRATICI: vita pit facile per gli operatori.

o SALUBRITA DELUAMBIENTE: essendo la padella I'unico
elemento caldo, in sua assenza non ci sono altri fonti che
generano e disperdono calore nell’ambiente. Cio si traduce
in una migliore qualita di lavoro per gli operatori;

o PULIBILITA: la superficie liscia e mai calda velocizza
notevolmente le operazioni di pulizia. E sufficiente passare
un panno inumidito dopo ogni utilizzo per avere una piastra
sempre pulita;

o VERSATILITA: & |a macchina ideale per qualsiasi tipo di
cottura. Per brasare, bollire, saltare, friggere. Ottima per
I'utilizzo in pasticceria: per sciogliere il cioccolato, per la
preparazione di crépes e omelettes;

© ESTETICA: I'induzione & I'elemento essenziale se la cucina
¢ avista e deve piacere per la sua bellezza, oltre che per la
sua funzionalita.

122

The induction working principle is based on the creation
of an electromagnetic fi eld which brings eddy currents
into the container resting on the cooking top. The material
resistivity that contrasts the current fl ow generates heat,
thus enabling food to cook without heating the cooking
top. In order to start this process, pans with a ferritic base
have to be used. Therefore, induction foresees the use of
enamelled and stainless steel and iron pans.

The application of this cooking principle brings several
practical and functional benefits.

PRACTICAL BENEFITS: designed to ease the operators’ job.
o HEALTHY ENVIRONMENT: the pan is the only hot element,
therefore, when it is removed, there are no other sources
that generate and spread heat in the surrounding
environment. This serves the purpose of improving the
operators’ working quality;

o EASE OF MAINTENANCE: the smooth and never hot
surface speeds up the cleaning procedures. Simply clean
the plate with a wet cloth after use;

o VERSATILITY: ideal for all types of cooking: braising,
hoiling, stir-frying and frying. Great for pastry use: for
melting chocolate as well as for cooking crepes and
omelettes;

o LOOK: induction is an essential element in kitchens
where both functional and aesthetical requirements
should be met.

Das Funktionsprinzip der Induktion stiitzt sich auf die
Schaffung eines elektromagnetischen Feldes, dass “Kriech
Strome” im Behalter, der sich auf der Kochplatte befi ndet,
induziert. Der Leitungswiderstand des Materials, das sich
diesen Stromen entgegensetzt, ist der Grund der Warme die
geschaffen wird und damit kénnen die Lebensmittel kochen,
ohne dass sich das Kochfeld erhitzt. Damit dieser Prozess
beginnt, miissen die verwendeten Topfe jedoch einen
Eisenhaltigen Boden besitzen. Geeignet fiir Induktion sind
deshalb Topfe aus Eisen und magnetischer Stahl, sowohl
aus Gusseisen als auch emaillierten Eisen.

Die Verwendung dieses Prinzips beim Kochen fiihrt zu vielen
Vorteilen, sowohl aus praktischer als auch aus funktioneller
Sicht.

PRAKTISCHE VORTEILE: einfach fiir die Benutzer.

o GESUNDE UMGEBUNG: (2 die Pfanne, das einzige warme
Elementist, gibt es keine anderen Quellen, die Hitze schaffen
und sie in der Umgebung zerstreuen. Dies bedeutet bessere
Arbeitshedingungen fiir die Benutzer;

© REINIGUNG: die glatte und kiihle Oberfl ache, ermdglicht
eine schnelle Reinigung. Es reicht nach jeder Benutzung mit
einem feuchten Tuch zu reinigen, um immer ein sauberes
Kochfeld zu haben;

o VIELSEITIGKEIT: das Gerat eignet sich fir jedes
Kochverfahren: schmoren, kochen, rdsten, backen. ldeal
bei Zuckerbackerei fiir das Schmelzen von Schokolade, zur
Vorbereitung von Crepes und Pfannkuchen;

o AUSSEHEN: Induktion ist ein Muss fiir Kiichen, die sowohl
funktionsfahig als auch asthetisch angenehm sein sollen.
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BUFFET TRADIZIONALE
BOLLICINE / BUBBLES / PRICKELNDES
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- COPPONE COPPONE CHAMPAGNE IN ACCIAIO MARTELLATO
ALL PURPOSE BOWL CHAMPAGNE BUCKET IN HAMMERED STEEL
! i ’ GROSSE SCHALE WEINKUHLER AUS GEHAMMERTEM STAHL
312227538 §37cm £8075043 §41x32,5¢m
W ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
;W 315227531
w ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT
COPPA IN VETRO PER ART. 210320 E A210325 COPPONE CHAMPAGNE IN ACCIAI0 MARTELLATO
GLASS INSERT FOR ART. 210320 AND A210325 CHAMPAGNE BUCKET IN HAMMERED STEEL
SCHALE AUS GLAS FUR ART. 210320 UND A210325 WEINKUHLER AUS GEHAMMERTEM STAHL
242361131 g31cm £8075010 H24x39x25cm
COPPONE CHAMPAGNE SENZA INSERTO - ARGENTATO PINZA IN ACCIAIO INOX
CHAMPAGNE BUCKET WITHOUT INSERT - SILVER PLATED STEEL TONGS STAINLESS STEEL
CHAMPAGNERSCHUSSEL - VERSILBERT ZANGE EDELSTAHL
315227538 #37cm €8075028 18cm
INSERTO PER COPPONE CHAMPAGNE
INSERT FOR CHAMPAGNE BUCKET
EINSATZ FOR CHAMPAGNESCHUSSEL
313304200
MOLLA GHIACCIO ARGENTATA
ICE TONGS SILVER PLATED
ZANGE VERSILBERT
360903400 17cm
SECCHIELLO CHAMPAGNE IN AGCIAIO MARTELLATO ALZATA TRIS SNACK
CHAMPAGNE BUCKET IN HAMMERED STEEL SNACK STAND
WEINKUHLER AUS GEHAMMERTEM STAHL BARSTANDER
£8075009 H29cm 312223500 H9,5cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315223500
ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT
COLONNA PER SECCHIELLO CHAMPAGNE PIATTO RETTANGOLARE IN VETRO
STAND FOR CHAMPAGNE BUCKET GLASS RECTANGULAR PLATE
STANDER FUR WEINKUHLER RECHTECKIGE PLATTE AUS GLAS
£8075035 H76cm 235000050 35,5x20cm
COPPA CON PIEDE IN ACCIAIO MARTELLATO CON PIEDISTALLO PIATTO RETTANGOLARE IN VETRO
WINE COOLER IN HAMMERED STEEL WITH STAND GLASS RECTANGULAR PLATE
WEINKUHLER AUS GEHAMMERTEM STAHL MIT STANDER RECHTECKIGE PLATTE AUS GLAS
£8075046 §30xH8Icm 235000060 60%29 cm
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UTENSILI PER SERVIRE  IQu0INTRghiTon
CUCCHIAIO INSALATA FORCHETTA ARROSTO
VEGETABLE SPOON CARVING FORK
GEMUSELOFFEL TRANCHIERGABEL
s’ 301000134 21 em I e i— 302320151 225¢0m
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010534 303013251
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MESTOLO SALSA MOLLA DOLCI
SAUCE SPOON PASTRY TONGS
SAUCENLOFFEL . GABACKZANGE
A )
301000137 om | | e ) 312505100 18em
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL | - ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010337 313605100
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
RAMAIOLO GRANDE FORBICE UVA
SOUP LADLE LARGE GRAPE SCISSORS
. SCHOPFER GROSS “ TRAUBENSCHERE
@*——-—: 301000140 28em . 312505500 t5em
. ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL _# ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313605500
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
RAMAIOLO PICCOLO CUCCHIAIO SERVIRE PER CHAFING DISH
SOUP LADLE SMALL SERVING SPOON FOR CHAFING DISH
SCHOPFER KLEIN VORLEGELOFFEL FUR SPEISEWARMER
@ﬂ'—'QD 301000141 SRR 312507240 40cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010341 313607240
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
PALA TORTA FORCHETTA SERVIRE PER CHAFING DISH
CAKE SERVER SERVING FORK FOR CHAFING DISH
TORTENHEBER VORLEGEGABEL FUR SPEISEWARMER
LS )
G 301000142 2em | | <= 312507340 40em
o ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010342 313607340
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
FORCHETTA SERVIRE MESTOLO DRESSING/YOGURT SFUSI
SERVING FORK DRESSING AND LOOSE YOGHURT SPOON
VORLEGEGABEL DRESSINGLOFFEL
= D> 301000145 19em Q 301000330 28om
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010345 303010334
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
COLTELLO ARROSTO CUCCHIAIO SERVIRE
CARVING KNIFE SERVING SPOON
TRANCHIERMESSER VORLEGELOFFEL
e 302320150 25cm 301000347 28em
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303013250 303010347

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
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NAt L el  UTENSILI PER SERVIRE
FORCHETTA SERVIRE SPATOLA IN ACCIAIO INOX
SERVING FORK STAINLESS STEEL SPATULA
VORLEGEGABEL SPATEL AUS EDELSTAHL
:'i{!f—c — > 301000348 2o 'ﬂ 502851115 e
- ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010348
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MESTOLO PUNCH SPATOLA IN ACCIAIO INOX
PUNCH BOWL LADLE STAINLESS STEEL SPATULA
BOWLENLOFFEL SPATEL AUS EDELSTAHL
e':‘“_ - 312505800 3o \ 502851624 2em
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313605800 ——
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MOLLA ZUCCHERO COLTELLO PANE CON MANICO IN POLIPROPILENE
SUGAR TONGS BREAD KNIFE WITH POLYPROPYLENE HANDLE
Pm——— - ZUCKERZANGE BROTSCHNEIDEMESSER MIT GRIFF AUS POLYPROPYLEN
|
' 312505300 g =
vJ ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL o o 424302870 szem
313605300
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
RAMAIOLO IN ACCIAIO INOX MOLLA INSALATA/PANE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SOUP LADLE STAINLESS STEEL SALAD/BREAD TONGS
SCHOPFER AUS EDELSTAHL SALAT-TOASTER AUS EDELSTAHL
Q——-—- 414025006 e M 360543800 250m
414025009 %o
MESTOLO SALSA IN ACCIAIO INOX CON BORDO VERSATORE MOLLA PANE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SAUCE SPOON WITH POURING EDGE STAINLESS STEEL BREAD TONGS
SAUCENLOFFEL AUS EDELSTAHL BROTZANGE AUS EDELSTAHL
Q__—-—- 414025700 e Lé 414030830 soc
PALA TORTA A COLTELLO IN ACCIAIO INOX MOLLA DOLCI A PALE FORATE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL PASTRY SERVER-KNIKE STAINLESS STEEL PASTRY TONGS PERFORATED
KUCHENHEBER AUS EDELSTAHL GELOCHTE KUCHENZANGE AUS EDELSTAHL
—
< b 41400332 2o = 414811221 2o
\’—’l'_'/
PALA TORTA IN ACCIAIO INOX CON MANICO IN PLASTICA MOLLA DOLCI/PANE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL PASTRY SERVER WITH PLASTIC HANDLE STAINLESS STEEL PASTRY/BREAD TONGS
KUCHENHEBER AUS EDELSTAHL MIT PLASTIKHENKEL KUCHEN-BROTZANGE AUS EDELSTAHL
414004225 250m B == 403050620 2em
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MOLLA SERVIRE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SERVING TONGS
SERVIERZANGE EDELSTAHL

414008921

21cm

MOLLA PIATTA IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE FLAT TONGS
FLACHE POLYCARBONAT ZANGE

489511006
489510009
488510012

15cm
23cm
305¢cm

MOLLA SPAGHETTI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SPAGHETTI TONGS
SPAGHETTIZANGE AUS EDELSTAHL

414010323

23,5¢cm

MOLLA CONCAVA IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE CONCAVE TONGS
KONKAVE POLYCARBONAT ZANGE

488510015
489510016
488510017

15cm
23cm
305¢cm

)

S

MESTOLO IN PLEXIGLAS
PLEXIGLAS LADLE
PLEXIGLAS SCHOPFER

490408652

33cm

—

MESTOLO IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE LADLE
POLYCARBONAT SCHOPFER

489300105
489500085

27cm
215¢cm

CUCCHIAIO IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE SPOON
POLYCARBONAT LOFFEL

489520013

33cm

CUCCHIAIO IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE SPOON
POLYCARBONAT LOFFEL

489520017

28¢cm

CUCCHIAIO FORATO IN POLICARBONATO

POLYCARBONATE PERFORATED SPOON
GELOCHTER POLYCARBONAT LOFFEL

489520014

33cm
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BUFFET TRADIZIONALE
TAVOLI / TABLES / TISCHE

Tavoli pieghevoli con struttura in tubolare di acciaio 32x32 mm verniciata a forno con vernici epossidiche e piano in tamburato di

legno 18 mm di spessore.

Foldable tables in finished double-panelled 18 mm thick. The structure is in steel tubing 32x32 mm powder painted epoxy.

Klappbare Tische Klapptische mit Gestell mit eingebrannter Epoxidlackierung, Platte aus Furnierholz, 18 mm stark, und

Stahlstruktur 32x32 mm.

TAVOLO PIEGHEVOLE OVALE
OVAL FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER TISCH OVAL

675200-( GOM, LAM, VER )
€152000-( GOM, LAM, VER )

H76x152x 183 cm Chiuso/Closed H 10 cm

TAVOLO PIEGHEVOLE ROTONDO

ROUND FOLDABLE TABLE

KLAPPBARER TISCH RUND

0151010-( GOM, LAM, VER ) #122x76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
0151011-( GOM, LAM, VER ) @#140x 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
0151012 -( GUM, LAM, VER ) #153x 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
0151013-( GOM, LAM, VER ) #160x 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
015101 5-( GOM, LAM, VER ) #168x 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm

C151030-( GOM, LAM, VER )

#183x 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
#1200 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
#214x 76 cm Chiuso/Closed H 10 cm

TAVOLO PIEGHEVOLE RETTANGOLARE
RECTANGULAR FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER TISCH RECHTECKIG

£153005-( GOM, LAM, VER )
€153007-( GOM, LAM, VER )
€153010-( GOM, LAM, VER )
€153015-( GOM, LAM, VER )
£153020-( GOM, LAM, VER )
£153025( GOM, LAM, VER )

€153030-( GOM, LAM, VER )
C153035-( GOM, LAM, VER )

H76x60x183 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x60x200cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x76x122cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x76x153 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x76x 183 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x76x244 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x91x183 cm Chiuso/Closed H10cm
H76x91x183 cm Chiuso/Closed H10 cm
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TAVOLO PIEGHEVOLE SEMINARIO
SEMINAR FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER KONFERENZ-TISCH

["54[]05-( GDM, LAM, VER ) H76x46x153 cm Chiuso H 10 cm
["54[]10-( GDM, LAM, VER ) H76x46x183 cm ChiusoH 10 cm
["54[]15-( GDM, I.AM, VER ) H76x46x214cm ChiusoH 10 cm
["54[]20-( GDM, I.AM, VER ) H76x46x244 cm ChiusoH10cm

TAVOLO PIEGHEVOLE QUADRATO
SQUARE FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER TISCH VIERECKIG

£155005-( GOM, LAM, VER )
£155006-( GOM, LAM, VER )
C155010( GOM, LAM, VER )

H76x76x76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x80x80cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x91x91cm Chiuso/Closed H10cm

TAVOLO PIEGHEVOLE SEMICIRCOLARE
SEMICIRCULAR FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER TISCH HALBRUND

€156001-( GOM, LAM, VER )
£156005-( GOM, LAM, VER )
€156010-( GOM, LAM, VER )
£156015-( GOM, LAM, VER )
€156020-( GOM, LAM, VER )

H76x76x152cm Chiuso/Closed H10 cm
H76x91x183 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x122x244 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x160x320 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H77,5x 76 x 144 cm Chiuso/Closed H 10 cm

—
i
TT
il

TAVOLO PIEGHEVOLE A QUARTO DI CERCHIO

QUARTER-CIRCLE FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER TISCH VIERTLEKREIS

C157000-( GOM, LAM, VER )
C157005-( GOM, LAM, VER )

H76x76x76 cm Chiuso/Closed H 10 cm
H76x80x80cm Chiuso/Closed H 10 cm
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BUFFET TRADIZIONALE
NS JaeN il  TAVOLI / TABLES / TISCHE

TAVOLO PIEGHEVOLE AD ARCO
CURVED FOLDABLE TABLE
KLAPPBARER TISCH BOGENFORMIG

€158000-( GOM, LAM, VER ) H76x76x 178 cm Chiuso/Closed H 10 cm
€158005-( GOM, LAM, VER ) H76x76x214cm Chiuso/Closed H 10 cm
C158010-( GOM, LAM, VER ) H76x91x213 cm Chiuso/Closed H 10 cm
C158015-( GOM, LAM, VER ) H76x91x257 cm Chiuso/Closed H 10 cm

ALZATA RETTANGOLARE CON GAMBE PIEGHEVOLI

FOLDABLE UPPER SHELF

KLAPPABARER ERHOHUNG

£165001-( GOM, LAM, VER ) H35x152x38 cm
£165000-( GOM, LAM, VER ) H35x183x38 cm
C165002-( GOM, LAM, VER ) 135 %244 x 38 cm
FINITURE

FINISHES

VERARBEITUNGEN

(...60M) gommato morbido / soft rubber / weich gummiert
(...LAM) laminato finto legno mogano / imitation mahogany finish / Laminat mit Mahagoniptik
(..VER) legno verniciato / painted wood / lackierter Holz

Finiture disponibili per i tavoli pieghevoli.
Available finishes for the foldable tables.
Verfiighare Verarbeitungen fiir die klappbaren Tische.

SKIRTING BIANCO PER TAVOLI PIEGHEVOLI
WHITE SKIRTING FOR FOLDABLE TABLES
SKIRTING WEISS FUR KLAPPABARE TISCHE

694751001 H75x100 cm

SKIRTING BIANCO PER ALZATE TAVOLO
SKIRTING FOR UPPER SHELVES )
SKIRTING WEISS FUR KLAPPABARE AUFSATZE

ii—

| Lo skirting Raso $21 Cannoncino Plissé é realizzato con una plissettatura a cannoncino su tutta I'altezza del pannello. Le pieghe,
termosaldate a caldo, resistono inalterate anche dopo il lavaggio e non hanno la necessita di essere stirate. Il tessuto impiegato,
} ignifugo, e un raso lucido che dona importanza e rende elegante qualsiasi tipo di tavolo

the same shape even after washing and do not require ironing. The fire-proofed fabric is of shiny satin, which gives a prestigious

| J The Satin S21 Box Pleat Plissé skirting has a box pleat pleating along the entire height of the panel. The heat-sealing folds keep
. -2

Das Skirting Raso S21 Cannoncino plissé fiir Biihnen mit fester Hohe ist iiber die ganze Hohe in schmalen Falten plissiert. Die heif
gepressten Falten sind auch beim Waschen formbestandig und biigelfrei. Es handelt sich dabei um glatten Satin, der jeder Art
von Tisch Bedeutung und Eleganz verleiht. and elegant look to any type of layout
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TAVOLO PIEGHEVOLE A DUE ALTEZZE CROMATO
CHROME FINISH FOLDABLE TABLE WITH TWO HEIGHTS
KLAPPBARER TISCH VERCHROMT MIT ZWEI HOHEN

£2564383180M0G H77,5x183x72cm Chiuso/Closed H 168,5 cm

Il tavolo pieghevole a due altezze, dotato di una struttura in acciaio cromato, griglia sottostante per appoggio materiale e pisto-
ne a gas che permette la chiusura con una leggera pressione. Il tavolo & completo di alzata non asportabile

Foldable table with 2 heights, equipped with a chrome finish structure, grates underneath for he storage of various items and gas
piston to close the table with a gentle push. The table comes with a fixed upper shelf.

Klappbarer Tisch mit zwei Hohen. Die Struktur ist aus verchromtem Stahl, mit unterem Flach ausgestattet. Der Klapptisch verfiigt
iiber Gaszylinder zum SchlieBen mit einem leichten Druck. Erhdhung nicht abnehmbar.

SKIRTING BIANCO PER TAVOLO COD. A240700
WHITE SKIRTING FOR TABLE ART. A240700
WEISSES SKIRTING FUR TISCH ART. A240700

H76,5x100cm

Lo skirting Raso S21 Cannoncino Plissé & realizzato con una plissettatura a cannoncino su tutta I'altezza del pannello. Le pieghe,
termosaldate a caldo, resistono inalterate anche dopo il lavaggio e non hanno la necessita di essere stirate. Il tessuto impiegato,
ignifugo, & un raso lucido che dona importanza e rende elegante qualsiasi tipo di tavolo

The Satin $21 Box Pleat Plissé skirting has a box pleat pleating along the entire height of the panel. The heat-sealing folds keep
the same shape even after washing and do not require ironing. The fire-proofed fabric is of shiny satin, which gives a prestigious
and elegant look to any type of layout

Das Skirting Raso $21 Cannoncino plissé fiir Biihnen mit fester Hohe ist iiber die ganze Hohe in schmalen Falten plissiert. Die heif
gepressten Falten sind auch beim Waschen formbestandig und biigelfrei. Es handelt sich dabei um glatten Satin, der jeder Art
von Tisch Bedeutung und Eleganz verleiht.
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BAR SET UP

Elegante, essenziale, efficiente: contraddistinta dalla classe semplice e sontuosa della
porcellana bianca, la linea Bar Set Up presenta un compatto set di elementi che intera-
giscono in perfetta sintonia e sinergia tra di loro, ideali per assaporare con tranquillita

gusti, gesti e piaceri rituali della giornata.

Elegant, essential, efficient: distinguished by the simple and sumptuous class of white
porcelain, the Bar Set Up line features a compact set of elements interacting in perfect
syntony and synergy among themselves, ideal for serenely savouring the day’s ritual di-

ning pleasures.

Elegant, wesentlich, effizient: charakterisiert durch die schlichte und préachtige Klasse
von weiBem Porzellan, prasentiert die Serie Bar Set Up ein kompaktes Set aus Elementen,
die in perfekter Harmonie und Synergie miteinander interagieren, ideal, um in aller Ruhe

Geschmack, Gesten und Freuden des Tages zu genieBen.
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VASSOI0 IN FAGGIO

BEECH WOODEN TRAY

TABLETT AUS BUCHE

6314500103 53x32,5cm
£314500203 5365 cm
£314500303 32,5x32,50m
£314500403 53 %53 om
TINTO WENGE'/ PAINTED IN WENGE COLOUR / IN WENGEFARBE LACKIERT
£314500104 53x32,5¢cm
0314500204 5365 cm
£314500304 32,5x32,50m
£314500404 53x53 om

TINTO ROVERE / PAINTED IN OAK COLOUR / IN EICHEFARBE LACKIERT

VASSOI REALIZZATI CON PANNELLI IN MULTISTRATO DI FAGGIO (9 STRATI),
IMPIALLACCIATI IN FAGGIQ PER ESTERNO, BORDI IN FAGGIO0. OFFRONO LA
MASSIMA IMPERMEABILITA E RESISTENZA IN CASO DI PERMANENZA DI LIQUIDI
E GARANTISCONO UN’ELEVATA RESISTENZA AL PESO CON VASS0I0 CARICO. PER
LA PULIZIA UTILIZZARE UN PANNO UMIDO E DETERSIVI NON AGGRESSIVI. IN
CASO DI MACCHIE DI UNTO UTILIZZARE SEMPLICEMENTE SAPONE DI MARSI-
GLIA. SU RICHIESTA ANCHE DISPONIBILI LACCATI BIANCHI 0 NERI.

TRAYS USING PANELS OF MULTILAYERED BEEBH (9 LAVERS) WITH BEECH
VENEER AND EDGING. THEY ARE HIGHLY WATERPROOF AND RESISTANT WHEN
WET FOR LONG PERIODS AND GUARANTEE A HIGH RESlSTANCE T0 WEIGHT
WHEN LADEN. USE A WET CLOTH AND NON-AGGRESSIVE DETERGENT T0 CLEAN.
GREASE MARKS CAN BE REMOVED USING MARSEILLES SOAP. AVAILABLE IN
BLACK OR WHITE VARNISHED VERSIONS SUBJECT TO REQUEST.

TABLETTS AUS BUCHENSPERRHOLZ (9-LAGIG), AUSSENSEITE AUS BUCHEN-
FURNIER UND RANDER AUS BUCHENHOLZ. DIE TABLETTS GEWAHRLEISTEN
MAXIMALE UNDURCHLASSIGKEIT UND BESTANDIGKEIT GEGEN FLUSSIGKEITEN
SUWIE Hl]HE FESIIGKEIT BEI VIJI.LER LAST. ZUR REINIGUNG EINEN FEUCHTEN
LAPPEN UND MILDES IGUNGSMITTEL VERWENDEN, FETTFLECKEN MIT
g%mE'HIFEHENTFERNEN AUF WUNSCH AUCH WEISS ODER SCHWARZ LACKIERT

PIATTO LUNGO IN PORCELLANA
PORCELAIN LONG PLATE
LANGE PLATTE AUS PORZELLAN

= _
101602637 375x13cm
CONTENITORE BUSTINE ZUCCHERO
SUGAR POCKET HOLDER
ZUCKERTUTENBEHALTER
101358456 Hax11x7cem
——

TUMBLER DI CRISTALLO AL MAGNESIO
MAGNESIUM GLASS TUMBLER
TUMBLER AUS MAGNESIUM-GLAS

232605025

f#83xH9cm 33,5¢l

CARAFFA ELETTRICA
KETTLE
WASSERKOCHER

547001000

g175xH23cm 1,71t
2000/3000w 220/240v 50 hz

CARAFFA ELETTRICA DOTATA DI FILTRO REMOVIBILE E LAVABILE PER PREVE-
NIRE LA FORMAZIONE DEL CALCARE, FONDO IN ACCIAIO INOX, INDICATORE
ESTERNO DEL LIVELLO DELUACQUA, LAMPADINA INDICATRIGE AL NEON, POSSI-
lsilIJI.ITTRAEIJLI";(é]LTLI}ZIUNE A 360° E STRUTTURA INNOVATIVA PER UNA PROTEZIONE

KETTLE EQUIPPED WITH REMOVABLE AND WASHABLE FILTER TO PREVENT LIME-
SCALE BUILT UP, CONCEALED STAINLESS STEEL HEATING BOTTOM, EXTERNAL
WATER LEVEL INDICATOR, NEON ON LAMP, 360° MULTI-DIRECTIONAL ROTATION
AND INNOVATIONAL STRUCTURE FOR 3-STAGE PROTECTION

ELEKTRO-KARAFFE MIT ENTFERNBAREM UND ZU REINIGENDEM FILTER ZUR
VERMEI[]UNE V[!N KALKBILDUNG EDELSTAHLBODEN, EXTERNE WASSERSTAN-

NZEIGE, NEON-ANZEIGE, 360° DREHBAR UND INNOVATIVE STRUKTUR FUR
UREIFACHEN SCHUTZ

CALICE ACQUA IN CRISTALLINO
GLASS WATER GOBLET
WASSERKELCH AUS KRISTALLGLAS

211300032

#8,2xH19,3¢cm 46,3 cl

PORTAGHIACCIO IN ACCIAIO COIBENTATO
INSULTAED STEEL ICE BUCKET
ISOLIERTER ROHEISBEHALTER

343802415

g15xH19cm

TAZZONE IN PORCELLANA
PORCELAIN MUG
KAFFEEBECHER AUS PORZELLAN

101565530 g8cm

APRI BOTTIGLIE CON MANICO SATINATO
BOTTLE OPENER WITH SATIN FINISH HANDLE
FLASCHENOFFNER MIT SATINIERTEM GRIFF

343001919

SOTTOTAZZA IN PORCELLANA
PORCELAIN SAUCER
UNTERTASSE AUS PORZELLAN

101566918

#155¢cm

LEVATAPPO
WITER'S KNIFE
KELLNERMESSER

555120233
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FINGER BUFFET ONCE

Leggeri, pratici, all'avanguardia: gli elementi della linea Finger Buffet Once portano una
ventata di innovazione nella ristorazione. Un’efficace risposta alle nuove esigenze nate nei

settori dell’Ospitalita e dell’Enogastronomia.

Finger Buffet Once’s light, practical, innovative line of cups and glasses brings a fresh
breeze of innovation in the dining area, providing an effective answer to the newborn

demands of the Hospitality and Enogastronomic sectors.
Leicht, praktisch, fortschrittlich: die Elemente der Serie Once Finger Buffet bringen In-

novation in die Gastronomie. Eine effiziente Antwort auf die neuen Bediirfnisse in den

Bereichen Hospitality und Onogastronomie.
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NAt el  FINGER BUFFET ONCGE

PRODOTTI REALIZZATI IN POLISTIRENE (PS)
POLYSTYRENE (PS) ITEMS
POLYSTYRENE (PS) PRODUKTE

COPPETTA BASSA TRASPARENTE COPPETTA ALTA BIANCA

CLEAR LOW BOWL WHITE TALL BOWL

SCHALE NIEDER TRANSPARENT SCHALE HOCH WEISS

547000001 H45x76x 76 mm Qx conf 50 547000006 H75x58x58 mm Qx conf 40

COPPETTA BASSA BIANCA COPPETTA ALTA TRASPARENTE

WHITE LOW BOWL CLEAR TALL BOWL

SCHALE NIEDER WEISS SCHALE HOCH TRANSPARENT

547000002 H45x76x 76 mm QX conf 50 547000012 H82x41x41 mm Qxconf 30

COPERCHIO PER COPPETTA COD. A6500000 E A6500005 COPPETTA ALTA TRASPARENTE

LID FOR BOWL ART. A6500000 AND A6500005 CLEAR TALL BOWL

DECKEL FUR SCHALE A6500000 UND A6500005 SCHALE HOCH TRANSPARENT

547000011 H12x84 x84 mm Qx conf 50 547000012 H82x41x41 mm Qxconf 30
IN PET/ AUS PET

COPPETTA BASSA TRASPARENTE COPPETTA ALTA BIANCA

CLEAR LOW BOWL WHITE TALL BOWL

SCHALE NIEDER TRANSPARENT SCHALE HOCH WEISS

547000003 H45x50 x50 mm Qx conf 25 547000007 H82x41x41mm QX conf 30
COPPETTA BASSA BIANCA PIATTINO TRASPARENTE

WHITE LOW BOWL CLEAR FLAT BOWL

SCHALE NIEDER WEISS SCHALCHEN TRANSPARENT

547000004 H45x50 x50 mm Qx conf 25 547000008 H14x58 x 58 mm 0 x conf 25
COPPETTA ALTA TRASPARENTE PIATTINO BIANCO

CLEAR TALL BOWL WHITE FLAT BOWL

SCHALE HOCH TRANSPARENT SCHALCHEN WEISS

547000005 H75x58 58 mm Qx conf 40 ‘ 547000009 H14x58 x5 mm 0 x conf 25
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COPERCHIO PER PIATTINO PIATTINO TRASPARENTE
LID FOR FLATE BOWL CLEAR FLAT BOWL
DECKEL FUR SCHALCHEN SCHALCHEN TRANSPARENT
541000012 H 12 x65 x 66 mm 0 X CONF 50 547000018 65 xH 37 mm Qx conf 25
COPPETTA MEDIA TRASPRENTE PIATTINO TRASPARENTE
CLEAR MEDIUM BOWL CLEAR FLAT BOWL
SCHALE MITTEL TRANSPARENT SCHALCHEN TRANSPARENT
547000015 #108xH55mm Qxconf 30 547000019 §99xH 17mm Qx conf 25
COPPETTA MEDIA PIATTINO BIANCO
WHITE MEDIUM BOWL WHITE FLAT BOWL
SCHALE MITTEL WEISS SCHALCHEN WEISS
547000016 §108 xH55mm Qxconf 30 547000020 §99xH 17 mm Qx conf 25
IN PET / AUS PET
COPERCHIO PER COPPETTA COD. A6501150 E A6501155 TUMBLER
LID FOR BOWL ART. A6501150 AND A6501155
DECKEL FUR SCHALE A6501150 UND A6501155 547000040 77 xH57 mm Qxconf40
547000021 §108xH13mm Qx conf 50
IN PET / AUS PET
COPPETTA MEDIA TRASPRENTE i CONO ALTO
CLEAR MEDIUM BOWL TALL CONE
SCHALE MITTEL TRANSPARENT KONUS HOCH
547000015 {99 xH50mm Qxconf30 547000022 §48xH 169 mm Qxconf 40
COPPETTA MEDIA BIANCA SUPPORTO PER CONO COD. A6501750
WHITE MEDIUM BOWL STAND FOR CONE ART. A6501750
SCHALE MITTEL WEISS STANDER FUR KONUS ART. A6501750
547000016 {99 xH50mm Qxconf 30 < e & 9 547000024 #60xH 17 mm Qxconf 25
IN PET/ AUS PET o
COPPETTA MEDIA BIANCA > CONO BASSO
WHITE MEDIUM BOWL LOW CONE
SCHALE MITTEL WEISS KONUS NIEDER
547000016 #65xH37 mm Qxconf30 547000023 §48xH115mm Qx conf 25
IN PET / AUS PET

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM
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SUPPORTO PER CONO COD, 547000023
STAND FOR CONE ART 547000023
STANDER FUR KONUS ART. 547000023

ALZATA PER CONI, PROVETTE BASSE 0 CIOTOLE OVALI
STAND FOR CONES, LOW TUBES AND OVAL BOWLS
STANDER FUR KONUS, NIEDERE GLASER ODER SCHALEN

547000025 P60XH 17 mm Qxconf 25 A6502700 H120x200x 55 mm Qx conf 1
IN PLEXIGLAS / AUS PLEXIGLAS

PROVETTA ALTA COPPETTA GRANDE TRASPARENTE

TALL TUBE CLEAR BIG BOWL

GLAS HOCH SCHALE GROSS TRANSPARENT

547000026 #35xH 146 mm 0 x conf 25 547000031 #1104 xH42mm Qx conf 25

PROVETTA BASSA COPPETTA GRANDE BIANCA

LOW TUBE WHITE BIG BOWL

GLAS NIEDER SCHALE GROSS WEISS

547000027 §45xH82mm Qxconf 30 547000032 #1104 x H 42 mm Qx conf 25

ALZATA PER CONI, PROVETTE BASSE 0 CIOTOLE OVALI
STAND FOR CONES, LOW TUBES AND OVAL BOWLS
STANDER FUR KONUS, NIEDERE GLASER ODER SCHALEN

54700029 H120x 190 X530 mm Qx conf 1

IN PLEXIGLAS / AUS PLEXIGLAS

COPPETTA PICCOLA TRASPARENTE
CLEAR SMALL BOWL
SCHALE KLEIN TRANSPARENT

547000033 §75xH 30 mm Qxconf25

ALZATA PER CONI, PROVETTE BASSE 0 CIOTOLE OVALI

COPPETTA PICCOLA BIANCA

STAND FOR CONES, LOW TUBES AND OVAL BOWLS WHITE SMALL BOWL

STANDER FUR KONUS, NIEDERE GLASER ODER SCHALEN SCHALE KLEIN WEISS

547000028 H 180 x 190 x 530 mm Qx conf 1 4 547000034 §75xH 30 mm Qxconf 25
N PLEXIGLAS / AUS PLEXIGLAS

ALZATA PER CONI, PROVETTE BASSE 0 CIOTOLE OVALI SPOON

STAND FOR CONES, LOW TUBES AND OVAL BOWLS

STANDER FiR KONUS, NIEDERE GLASER ODER SCHALEN 547000036 .
547000030 1120190 x 265 mm Qx conf 1 ”

N PLEXIGLAS / AUS PLEXIGLAS = "

ALZATA PER PROVETTE ALTE 0 CONI BASSI FORK

STAND FOR TALL TUBES AND LOW CONES

STANDER FUR HOHE GLASER ODER NIEDERE CONUS 547000037 B2 0 cont 50

547000045 H57x122x124mm Qxconf 1
N PLEXIGLAS / AUS PLEXIGLAS
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WAVE FORK
547000038R H 8 x 103x 24 mm 0 x conf 50

COCKTAIL SPOON
547000039 180x 16 mm Q x conf 50

CLIP PORTA BICCHIERE
CLIP FOR GLASSES
CLIP FUR GLASER

598000010

VASSO0I0
TRAY
TABLETT

547000035 H16x211x 181 mm Qx conf 25

VASSO0I0
TRAY
TABLETT

» 547000041 H22x494x198 mm Qxconf 1

COPERCHIO PER VASSO0I0 COD. A6500800
LID FOR TRAY ART. A6500800
DECKEL FUR TABLETT A6500800

547000043 H75x 500 x 200 mm Qx conf 25
IN PET / AUS PET

SCATOLA PER VASSO0I0 COD. A6500800
BOX FOR TRAY ART. A6500800
SCHACHTEL FUR TABLETT A6500800

547000042 H 88 x500x 204 mm 0 xconf 1

IN PET TRANSLUCIDO
IN TRANSLUCENT PET
AUS PET DURCHSCHEINEND
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La ben assortita collezione di Complementi si articola tra elementi per la tavola e per la
sala. Oggetti da servizio dalle funzionalita diverse accompagnano e arricchiscono con

piccoli ma preziosi tocchi di stile e buongusto, I'esperienza del buffet.

The well-assorted Accessories collection divides itself between table and dining room pro-
ducts. An ample and varied selection of service accessories accompanies and enriches

with small but precious touches of style and good taste the buffet experience.

Die gut ausgestattete Zubehor-Kollektion artikuliert sich in drei Elementen fiir den Tisch
und den Saal. Service-Objekte mit unterschiedlicher Funktionalitat begleiten und berei-
chern mit kleinen aber wertvollen Nuancen von Stil und gutem Geschmack die Buffet-

Erfahrung.
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COMPLEMENTI TAVOLA / TABLE COMPLEMENTARY ITEMS / TISCH ACCESSOIRES

T
am

CESTINO PANE QUADRATO A FILO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SQUARE WIRE BREAD BASKET
VIETECKIGER BROTKORB

403084523 23x23cm

CESTINO PANE OVALE

OVAL BREAD BASKET

OVALER BROTKORB

312213623 28x17cm
312213627 27x18cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313313623 2x17cm
313313627 27x18cm
ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT

CESTINO PANE ROTONDO

ROUND BREAD BASKET

RUNDER BROTKORB

312213718 H18cm
312213723 H23cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313313718 H18cm
313313723 H23cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CESTINO OVALE IN VIMINI
OVAL WICKER BASKET
OVALER WEIDENKORB

548125530 f25¢cm

CESTINO PANE OVALE ARGENTATO
SILVER PLATED OVAL BREAD BASKET
OVALER BROTKORB VERSILBERT

360918820 20x13,5cm
360918825 25 16 o
360741928 28x19cm

CESTINO ROTONDO IN VIMINI
ROUND WICKER BASKET
RUNDER WEIDENKORB

548122518 718
548122523 g23cm

CESTINO PANE OVALE TRAFORATO
OVAL PERFORATED BREAD BASKET
OVALER BROTKORB DURCHBROCHEN

312272023 23x17cm

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

313372023

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

PORTA TOAST
TOAST RACK
TOASTSTANDER

360549600 H6x16x8,5¢cm

ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

360749600
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CESTINO PANE ROTONDO TRAFORATO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROUND PERFORATED BREAD BASKET
RUNDER BROTKORB DURCHBROCHEN AUS EDELSTAHL

403502120 g20cm

MACINASALE IN ACCIAIO SATINATO CON MACINA PEGEOT
SATIN STEEL SALT MILL WITH PEGEOT GRINDING
SALZMUHLE AUS SATINIERTEM STAHL MIT PEGEOT MUHLE

502477915 H15cm

CESTINO PANE ROTONDO TRAFORATO
ROUND PERFORATED BREAD BASKET
RUNDER BROTKORB DURCHBROCHEN

312271918 g18cm
312271923 g23cm

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313371918

313371923

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

MACINAPEPE IN ACCIAIO SATINATO CON MACINA PEGEOT
SATIN STEELPEPPER MILL WITH PEGEOT GRINDING .
PFEFFERMUHLE AUS SATINIERTEM STAHL MIT PEGEOT MUHLE

502471815 H15cm

CESTINO PANE ROTONDO A FILO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROUND WIRE BREAD BASKET
RUNDER BROTKORB AUS EDELSTAHL

403082620 g205cm

e

MACINASALE IN ACCIAIO SATINATO CON MACINA PEGEOT
SATIN STEEL SALT MILL WITH PEGEOT GRINDING
SALZMUHLE AUS SATINIERTEM STAHL MIT PEGEOT MUHLE

502477920 H20cm
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1
MACINAPEPE IN ACCIAIO SATINATO CON MACINA PEGEOT 4 MACINAPEPE ARGENTATO
SATIN STEELPEPPER MILL WITH PEGEOT GRINDING - SILVER PLATED PEPPER MILL
PFEFFERMUHLE AUS SATINIERTEM STAHL MIT PEGEOT MUHLE VERSILBERT PFEFFERMUHLE
502477820 H20cm 415000010 H25cm
415000020 136 cm
415000030 150 cm
L ER
MACINASALE IN ACRILICO CON MACINA PEGEOT MACINAPEPE ARGENTATO
ACRYLIC SALT MILL WITH PEGEOT GRINDING ® % SILVER PLATED PEPPER MILL
AKRYLSALZMUHLE MIT PEGEOT MUHLE ] PFEFFERMUHLE VERSILBERT
3“5 728112 H12cm 415010201 H20cm
50174 ”8 H18cm
502728122 H22cm
MACINAPEPE IN ACRILICO CON MACINA PEGEOT MACINASALE ARGENTATO
ACRYLIC PEPPER MILL WITH PEGEOT GRINDING SILVER PLATED SALT MILL
AKRYLPFEFFERMUHLE MIT PEGEOT MUHLE o SALZSTREUER VERSILBERT
502727112 H12cm 415010202 H14cm
502727118 H18om
5027271122 H22cm
o m@4 - MACINASALE IN ACRILICO SPARGISALE
ol ﬂ; ACRYLIC SALT MILL SALT SHAKER
i AKRYLSALZMUHLE SALZSTREUER
i ] 555009152 H12cm 360545500 H75cm
555009162 418 om ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
555009172 H22c0m 360745500
% g ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
£ B
| I | SPARGIPEPE
i PEPPER SHAKER
@ MACINAPEPE IN ACRILICO g
(g i i Q (= PFEFFERSTREUER
! AKRYLPFEFFERMUHLE
P i 360545600 H15cm
=5 ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
1 555009151 H12cm
555009161 H18cm 360745600
555009171 Y220m ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MACINASALE IN ACRILICO CON MACINA PEGEOT SET SALE E PEPE
ACRYLIC SALT MILL WITH PEGEOT GRINDING SALT-PEPPER SET
AKRYLSALZMUHLE MIT PEGEOT MUHLE MENAGE 2 TEILE
502746212 H12cm 312413000 H14cm
502746218 418 om ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
502746222 H22cm 315513000
502746230 H30cm ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
502746240 Ha0cm
MACINAPEPE IN LEGNO CON MACINA PEGEOT VERSAVINO / WINE HOLDER / ROTWEINGESTELL
WOODEN PEPPER MILL WITH PEGEOT GRINDING
PFEFFERMUHLE AUS HOLZ MIT PEGEOT MUHLE 312229600 -
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
gg%;ﬁgug :;g cm ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
502746130 HauE: MISURA UNICA (CL. 37,5 - 75 - 150)
502746140 a0 e ONE SIZE (CL. 37,5 - 75 - 150)
EINHEITSMASS (CL. 37,5 - 75 - 150)
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COMPLEMENTI TAVOLA / TABLE COMPLEMENTARY ITEMS / TISCH ACCESSOIRES

VERSAVINO ARGENTATO
SILVER PLATED WINE HOLDER
ROTWEINGESTELL VERSILBERT

PORTACONDIMENTI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL CONDIMENT STAND
ESSIG-OLGESTELL AUS EDELSTAHL

360918637 215x 11 cm 0,371t 403507910 g185cm
360918675 25x11cm 0,751t
CARAFFA DECANTAZIONE ARGENTATA SALSIERA
SILVER PLATED DECANTER SAUCE BOAT
DEKANTIERKARAFFE VERSILBERT SAUCIERE
430200300 25em 0751t 312221510 10¢
312221520 200!
312221530 300!
312221545 4500
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313221510 100l
313221520 200
PIATTINO SOTTOBOTTIGLIA/BICCHIERE 313221530 300!
BOTTLE/GLASS TRAY ) 313221 450l
UNTERTELLER FUR FLASCHEN ODER GLASER ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT
310060910 J10cm
310060914 I14cm
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
311160910 J10cm
311160914 J14cm
- . ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT
.
SALSIERA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SAUGE BOAT
SAUCIERE AUS EDELSTAHL
404270110 100l
404270115 200!
404270130 300!
PORTASPEZIE PIATTO PORTATA OVALE
SPICES POT OVAL SERVING PLATE OVALE
SENFGEFASS VERSILBERT SERVIERPLATTE
312228200 H10cm 360890226 §26cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL 360890229 129
315228200 360890232 #32cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT 360890237 #37cm
360890242 g420m
360890247 147cm
360890253 753 cm
PARMESAN DISH 360830 sgasen
KASEDOSE ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360910226 §i26cm
312228000 H8cm = #29cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL 0320
315228000 #37cm
ARGENTATO/ SILVER PLATED / VERSILBERT 360910242 f42cm
360910247 147cm
360910253 753 cm
360910258 1158 cm
360910 #635cm

FORMAGGERA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL PARMESAN DISH
KASEDOSE AUS EDELSTAHL

403507110 g11xH10cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
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CLOCHE OVALE CLOCHE A CUPOLA PER BURRIERA
OVAL COVER DOME COVER FOR BUTTER DISH
OVALE SPEISEGLOCKE KUGELGLOCKE FUR BUTTERDOSE
360890332 320m 312310013 §16cm
360890337 37cm . ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360890341 f1em 315310013
360890 45cm ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
e ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
O s | 360010332 22om
R g
Mcem BURRIERA 2 PEZZI
360910345 4500 BUTTER DISH 2 PIECES
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT BUTTERDOSE 2 TEILE
312211700 §115xH8cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313311700
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
PIATTO PORTATA OVALE / OVAL SERVING PLATE PIATTINO PER BURRIERA
OVALE SERVIERPLATTE SAUCER FOR BUTTER DISH
A UNTERTELLER FUR BUTTERDOSE
546002140 35x23cm
; 546002160 27 QTN 3120416 §iasxHacm
& ’ 546002190 48571 om ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
546002220 56,537 cm 313302416
PIATTO PORTATA OVALE LEGGERO CON BORDO ARROTONDATO / LIGHT OVAL ARGENTATO/SILVER PLATED JVERSILBERT
SERVING PLATE WITH ROLLED EDGE / LEICHTE SERVIERPLATTE MIT RAND
ABGERUNDET
PIROFILA PER PIATTO PORTATA OVALE / OVEN DISH FOR OVAL BURRIERA 4 PEZZI
- SERVING PLATE / PFANNE FUR OVALE SERVIERPLATTE BUTTER DISH 4 PIECES
- s BUTTERDOSE 4 TEILE
| e
#24cm 312223200 §16xHI5
103032958 g28cm ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT B
103032959 #32cm 315223200
}gggg%gg; zjg cm ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
cm
103032963 g44cm
PIATTO PORTATA OVALE SATINATO BURRIERA 4 PEZZI
OVAL SERVING PLATE SATIN BUTTER DISH 4 PIECES
OVALE SATINIERTE SERVIERPLATTE BUTTERDOSE 4 TEILE
403563245 45x30,5cm 360542600 g145xHTcm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
A 360742600
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MIT RAND ABGERUNDET
PIATTO PORTATA PESCE IN ACCIAIO INOX CHILLCUP PER BURRO
STAINLESS STEEL FISH PLATE CHILLCUP FOR BUTTER
FISCHPLATTE AUS EDELSTAHL CHILLCUP FUR BUTTER
403011450 5023 cm 312229100 §13xH15cm
403011460 60 26.5 i ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315229100
CON BORDD ARROTONDATO ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
WITH ROLLED EDGE
MIT RAND ABGERUNDET
PIATTO PORTATA PESCE CHILLCUP PER CAVIALE
FISH PLATE CHILLCUP FOR CAVIAR
FISCHPLATTE CHILLCUP FUR KAVIAR
— 312200255 55 0 312229200 §13xH8
e = 312900270 0em ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL e
ACCIAID INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
315229200
313300255 50 0 ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
313300270 0cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
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COMPLEMENTI TAVOLA / TABLE COMPLEMENTARY ITEMS / TISCH ACCESSOIRES

COLTELLO CAVIALE IN MADREPERLA
CAVIAR KNIFE IN NACRE
KAVIARMESSER AUS PERLMUTT

360919400

—p—

COLTELLO OSTRICHE CON PARACOLPI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL OYSTER OPENER WITH BUMPER
AUSTERNMESSER MIT STOSSSCHUTZ AUS EDELSTAHL

423428303

fir

| ik

CUCCHIAIO CAVIALE IN MADREPERLA
CAVIAR SPOON IN NACRE
KAVIARLOFFEL AUS PERLMUTT

360919500

FORCHETTA ARAGOSTA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL LOBSTER FORK
LANGUSTENGABEL AUS EDELSTAHL

447030005

MISURA UNICA (CL. 37,5-75- 150)
ONE SIZE (CL. 37,5 - 75 - 150)
ONE SIZE (CL. 37,5- 75 - 150)

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CHILLCUP PER SCAMPI s  CONFEZIONE 4 FORCHETTE ARAGOSTA IN ACCIAID INOX
CHILLCUP FOR PRAWNS a— : STAINLESS STEELSET OF 4 LOBSTER FORKS
CHILLCUP FUR SCAMPI S SET 4 LANGUSTENGABELN AUS EDELSTAHL
——
312229400 g13xH1L5em S 423332004
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
PINZA ARAGOSTA IN ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL
315229400 LOBSTER CRACKER / LANGUSTENZANGE AUS EDELSTAHL
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
414037378
PIATTO PORTATA ROTONDO PER OSTRICHE PIATTO PER LUMACHE 6 POSTI
ROUND SERVING PLATE FOR OYSTERS SNAIL PLATE 6 HOLES _
AUSTERNPLATTE RUND SCHNECKENTELLER 6 LOCHER
312203736 f36cm 360883313 g15cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313303736 #36cm 360903313 g15cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
SOSTEGNO PER PIATTO PORTATA PER OSTRICHE
STAND FOR SERVING PLATE FOR OYSTERS
AUSTERNGESTELL PIATTO PER LUMACHE 12 POSTI
SNAIL PLATE 12 HOLES _
312213236 §36cm SCHNECKENTELLER 12 LGCHER
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313313236 g36cm 360883318 g185cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360903318 g18,5cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CONTENITORE PER OSTRICHE E FRUTTI DI MARE IN ACCIAIO COPPETTA LAVADITA
INOX FINGER BOWL
STAINLESS STEEL CONTAINER FOR OYSTERS AND SEAFOOD FINGERSCHALE
BEHALTER AUS EDELSTAHL FUR AUSTER UND MEERESFRUCHTE
360544700 g115cm
529500001 §33cm ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360744700
CON SGOCCIOLATOIO, UTILIZZABILE CON GHIACCIO
WITH DRAIN TRAY, USABLE WITH ICE ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MIT ABTROPFTELLER, VERWENDBAR MIT EIS
FORCHETTA OSTRICHE PIATTINO
OYSTER FORK SAUCER
AUSTERNGABEL UNTERTELLER
= 002 N 00 .
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010332 31330241

6
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
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TEGAME PER LUMACHE IN PORCELLANA PORTACANDELE ANTIVENTO
_w"‘i\ PORCELAIN SNAIL DISH CANDLE LAMP
' i SCHNECKENPFANNE WINDLICHT
{ L R
% 101708060 g19em 360551100 H22em
‘ /-\\ ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
/ 360751100
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
FORCHETTA PER LUMACHE NUMERO PER TAVOLI
SNAIL FORK TABLE NUMBER
SCHNECKENGABEL TISCHNUMMER
= 301000126 14em 312245200 B5xdcn
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
303010326 313225300
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
MOLLA PER LUMACHE NUMERO PER TAVOLI ARGENTATO
SNAIL TONGS SILVER PLATED TABLE NUMBER
SCHNECKENZANGE TISCHNUMMER VERSILBERT
@ 312505000 T6em 313315100 Bx6em
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
313605000
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CANDELABRO AD UNA FIAMMA ARGENTATO > SUPPORTO NUMERO PER TAVOLI
SILVER PLATED CANDELABRA WITH ONE CANDLE TABLE NUMBER STAND
LEUCHTER MIT EINER KERZE VERSILBERT TISCHNUMMERSTANDER
e i iE
{-'E ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360749519 H1gen
- 350749546 H46cm
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CANDELABRO AD UNA FIAMMA E 3 SUPPORTO NUMERO PER TAVOLI ARGENTATO
CANDELABRA WITH ONE CANDLE SILVER PLATED TABLE NUMBER STAND
LEUCHTER MIT EINER KERZE ‘ 10 TISCHNUMMERSTANDER VERSILBERT
360550711 Hitem 315226322 H22em
360550718 18
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL o 315226350 fisbem
360750711 Hiten
360750718 Higen -
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CANDELABRO A 3 FIAMME NUMERO IN PLASTICA PER SUPPORTO
CANDELABRA WITH 3 CANDLES PLASTIC TABLE NUMBER FOR STAND
LEUCHTER MIT 3 KERZEN Iﬂ PLASTIKTISCHNUMMER FUR STANDER
) 360550803 H22em 341805000
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360750803 H22em
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
CANDELABRO A 5 FIAMME RACCOGLIBRICIOLE ARGENTATO A RULLO
CANDELABRA WITH 5 CANDLES SILVER PLATED CRUMB SCRAPER
LEUCHTER MIT 5 KERZEN TISCHROLLER VERSILBERT
| < 360550905 H22¢cm 360919200 15,5%14 cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
360750905
ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT
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COMPLEMENTI SALA / COMPLEMENTARY ITEMS / SAAL ACCESSOIRES

SchonhuberFranchi

PIATTO PORTATA ROTONDO SCALDAVIVANDE 10 PIASTRE
ROUND SERVING PLATE HOT PLATES WITH 10 PLATES
PLATZTELLER SPEISEWARMER MIT 10 PLATTEN
312209930 i300m 470071010 H52,5CMx38x23 220v- 1200w
3122099 #33cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
RESISTENZA X SCALDAVIVANDE 10 PIASTRE
g} ggggggn e HEATING ELEMENT FOR HOT PLATES 10 PLATES
ARSI ELEKTROHEIZPLATTE FUR SPEISEWARMER MIT 10 PLATTEN
PIATTO PORTATA CON BORDO ARROTONDATO 470071011
SHOW PLATE WITH ROLLED EDGE
MIT RAND ABGERUNDET
CLOCHE A CUPOLA SCALDAPIATTI SU RUOTE PER 45 PIATTI
DOME COVER PLATE WARMER ON WHEELS FOR 45 PLATES
KUGELGLOCKE TELLERWARMER FUR 45 TELLER MIT RADERN
12310212 g12cm 470050632 H80x32x33,5¢cm 17kg. - 220v-600w
12310216 f16cm
12310221 d2tom PER PIATTI CON f§ MAX 32 CM
12310222 §225em FOR PLATES WITH MAX § 32 CM
12310224 a4 FiR TELLER MIT MAX § 32 CM
12310221 #27cm
12310237 @37cm
ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL
15310212 f§12cm
15310216 16cm
15310221 g21cm
15 10222 fg225¢cm
15310224 f24cm
15310227 §27cm
15310237 #37cm

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

SCALDAVIVANDE
HOT PLATES
SPEISEWARMER

470070310

3PIASTRE/ 3 PLATES / 3 PLATTEN

470070510

5PIASTRE/5 PLATES / § PLATTEN

H23x38x23cm 220v-600w
H31,5x38x23¢cm 220v-750w
RESISTENZA X SCALDAVIVANDE 3 PIASTRE

HEATING ELEMENT FOR HOT PLATES 3 PLATES
ELEKTROHEIZPLATTE FUR SPEISEWARMER MIT 3 PLATTEN

470070311

RESISTENZA X SCALDAVIVANDE 5 PIASTRE
HEATING ELEMENT FOR HOT PLATES 5 PLATES
ELEKTROHEIZPLATTE FUR SPEISEWARMER MIT 5 PLATTEN

470070511
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PULIZIA E MANUTENZIONE / USE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNGEN

PASTA PULIZIA RAME
COPPER CLEANER
REINIGUNGSPASTE FUR KUPFER

436905215 750,

PASTA PULIZIA ARGENTO
SILVER CLEANER
REINIGUNGSPASTE FUR SILBER

PIASTRA IN ALLUMINIO PULIZIA ARGENTO
ALUMINIUM PLATE FOR SILVER CLEANING
ALUMINIUMPLATTE FUR SILBERREINIGUNG

375921000

436905401 T50gr.

PASTA PULIZIA ACCIAID
STAINLESS STEEL CLEANER
REINIGUNGSPASTE FUR STAHL

436906701 750gr.

CONTENITORE / CONTAINER / BEHALTER

375920700
INSERTO IN ALLUMINIO PER CONTENITORE

ALUMINIUM INSERT FOR CONTAINER
EINSATZ AUS ALUMINIUM FUR BEHALTER

375920800

BAGNO AD IMMERSIONE PULIZIA ARGENTO
DIPPING BATH FOR SILVER CLEANING
SILBERTAUCHBAD

375920900 Ske.

LIQUIDO PULIZIA ARGENTO
SILVER CLEANING LIQUID
FLUSSIGES REINIGUNGSPRAPARAT FUR SILBER

375922000 0,75 kg.

MACCHINA LUCIDA AGENTERIA GOLIATH 11
SILVER POLISHING MACHINE GOLIATH II
SILBERPOLIERMASCHINE GOLIATH II

604010002

PULISCE E LUCIDA POSATERIA E UTENSILI RENDENDONE LA SUPERFICIE

PIU COMPATTA E RESISTENTE, QUINDI ACCRESCENDONE NOTEVOLMENTE

LA DURATA. DURATA CICL(] l]l PULIZIA 3 MINUTI. CAPACITA: 150 POSATE 0
ARTICOLI FINO A § 30 C| ISURE 42 X 30 CM. ACCESSORI: 70 KG DI SFERE
IP’:]S?EQA[II?J LUCIDANTI l DIVISURIA ATRE SCOMPARTI E 5 ACCESSORI PER

IT CLEANS AND PDLISHES CUTLERY AND OTHER UTENSILS MAKING THE
SURFACE MORE COMPACT AND RESISTANT, THUS INCREASING THEIR SERVICE
LIFE. LENGTH OF POLISHING PROCESS: 3 MINUTES. CAPACITY: 150 CUTLERIES
OR ARTICLES UP TO # 30 CM OR 42 X 30 CM SIZE. ACCESSOIRES: 70 KG POLI-
SHING S/ BALLS, 1 DIVIDING DEVICE THREE COMPARTMENTS AND 5 DEVICES
FOR BLADES PROTECTION.

MIT DIESER MASCHINE WERDEN BESTECKE UND SERVIERGERATE MUHELOS
UND OHNE JEGLICHE ABNUTZUNG DER FEINSILBERAUFLAGE POLIERT. BEI
JEDEM POLIERVORGANG WIRD DIE AUFLAGE NEU GEHARTET UND VERDICHTET.
BEI PERIODISCHER PFLEGE LASSEN SICH IN 3 MINUTEN CA. 30 BESTECKE PRO
FULLUNG WIEDER AUFPOLIEREN ODER EINE MENGE ANDERER GERATE WIE
SAUCIEREN, SCHUSSELN, KASSEROLLEN, WEINKUHLER UND PLATTEN BIS # 30
CM ODER 30 X 42 CM. ZUBEHORE: 70 KG POLIERSTAHLKUGELN, 1 ABTEILVOR-
RICHTUNG AND 5 MESSER-POLIERVORRICHTUNGEN

H71,5x56x33 380v-330w-50hz

PANNO PULIZIA ARGENTO

SAPONE IN POLVERE PER GOLIATH Il

SILVER CLEANING CLOTH POWDER SOAP FOR GOLIATH 11
REINIGUNGSTUCH FOR SILBER SEIFENPULVER FUR GOLIATH II

NON ILLUSTRATO NON ILLUSTRATO

NOTILLUSTRATED 379921900 NOT ILLUSTRATED 604030009 10kg
PANNO PORTAPOSATE SAPONE LIQUIDO PER GOLIATH I
FLATWARE CLOTH HOLDER LIQUID SOAP FOR GOLIATH Il
TUCH FOR BESTECK SEIFENFLUSSIGKEIT FOR GOLIATH I

NON ILLUSTRATO NON ILLUSTRATO

NOT ILLUSTRATED 330000000 NOT ILLUSTRATED 604050003 o
POLVERE PULIZIA ARGENTO SFERETTE IN ACCIAIO PER GOLIATH II

SILVER CLEANING POWDER
SILBERREINIGUNGSPULVER

375921100 5kg.

EFFICACE SOLO CON PIASTRE IN ALLUMINIO
EFFECTIVE ONLY WITH ALUMINIUM PLATES
NUR IN VERBINDUNG MIT ALUMINIUMPLATTEN

STEEL BALLS FOR GOLIATH |1
POLIERSTAHLKUGELN FUR GOLIATH 11

604060005

@4/5mm 1kg
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ASTA MAGNETICA
MAGNETIC PICK UP POLE
MAGNETSTAB

NON ILLUSTRATO
NOT ILLUSTRATED 604060006 45/83cm

DIVISIORIA A 3 SCOMPARTI
3 COMPARTMENTS DEVICE
ABTEILVORRICHTUNG 3 FACHER

604090067

ACCESSORIO PROTEZIONE LAME
BLADES PROTECTION DEVICE
MESSERKLINGENSCHUTZ

604060008

Trattamento dell’argento:
porre I'argenteria asciutta nel contenitore cod. A7504250 con le piastre in alluminio cod. A7504200. Aggiungere acqua hollente ed
un cucchiaio di polvere cod. A7504150 per ogni litro d’acqua. Lasciare il tutto immerso 2 minuti e poi sciacquare immediatamente.

Silver care:
put dry silver items in container art. A7504250 together with aluminium plates art. A7504200. Add hot water and one spoonful of
cleaning powder art. A7504150 per litre. Leave them for 2 minutes and then rinse

Silberpflege:

das trockene Besteck ins Behélter A7504250 Mit den Aluminumplatten A7504200 einstellen. Heisses Wasser und einen Loffel
Reinigungspulver A7504150 pro Liter Wasser hinzufiigen. 2 minuten Badeprozess einstellen und dann sofort abspiilen
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Prestigio del servizio, capacita di precedere ogni desiderio; qualita tangibile. In una pre-
sentazione accurata, I'invito a pregustare con la vista ogni sapore. Accogliere gli ospiti
con un’attenzione tutta speciale: i carrelli proposti da Schénhuber Franchi. Realizzati pen-
sando ad ogni esigenza, si avvalgono di materiali pregiati e di un raffinato design. Per
sottolineare con eleganza un servizio impeccabile.

La possibilita di svolgere tutte le attivita di Hospitality con piacere e passione.

Schonhuber Franchi’s line of trolleys offers prestigious service that enables receiving
guests with special attentions and anticipating their needs with tangible quality. Created
with refined materials and stylish design to answer a wide range of demands, these servi-
ce carts are ideal for elegantly underlining impeccable service and accurate presentations
that invite the eye to pre-savour every taste. They make performing Hospitality’s manifold

tasks with pleasure and passion an enticing possibility.

Serviceprestige; die Kunst jedem Wunsch entgegenzukommen; fiihlbare Qualitat. Das
gepflegte Auftreten 1adt ein, jede Speise zuvor mit den Augen zu verkosten. Die Gaste
mit einer ganz besonderen Aufmerksamkeit empfangen: die Servierwagen von Schonhu-
ber Franchi. Gedacht um jeglichem Bediirfnis entgegenzukommen, gemacht aus wert-
vollen Materialien und raffiniertem Design. Die elegante Betonung einer einwandfreien
Serviceleistung. Die Moglichkeit, alle Hospitality-Aktivitaten mit Freude und Leidenschaft

auszufiihren.












TROLLEY
VENDOME COLLECTION  EEOnmiEedengn

CARRELLO CHAMPAGNE. RIFINITURE ARGENTATE
CHAMPAGNE TROLLEY. SILVER PLATED TRIMMINGS
CHAMPAGNE-WAGEN. AUSSTATTUNG VERSILBERT

ECS54001V07AC4 {85 xH 110 cm 58 kg

FINITURAEBANO / EBONY FINISH/ AUS EBENHOLZ VERARBEITET

ECS54001V30AC4

FINITURARADICA SCURA/ DARK BRIAR WOOD FINISH /AUS DUNKLEM WURZELHOLZ VERARBEITET

ECS54001V31AC4

FINITURA RADICA MEDIA/MEDIUM BRIAR WOOD FINISH /AUS MITTELWURZELHOLZ VERARBEITET

Carrello con struttura in legno di faggio massello lastronato in radica di noce. Gambe in fusione di ottone argentate e parti
metalliche argentate. Due ruote sono dotate di freno.

Solid beech wood trolley with walnut veneer. Silver plated brass alloy legs and metal parts. Two wheels are fitted with brakes.

Wagen mit Buchenholzgestell in Nusshaumwurzelholzfurnier. Beine aus versilbertem Messingguss und versilberten Metallele-
menten. Zwei Rader sind mit Bremse ausgestattet.

CARRELLO BOLLITI. RIFINITURE ARGENTATE
BOILED MEAT TROLLEY. SILVER PLATED TRIMMINGS
GEKOCHTES-WAGEN. AUSSTATTUNG VERSILBERT

ECS02002V30AC4 H110x115x60 cm 85 kg
FINITURA RADICA SCURA / DARK BRIAR WOOD FINISH / AUS DUNKLEM WURZELHOLZ VERARBEITET

ECS02002V31AC4

FINITURARADICA MEDIA/ MEDIUM BRIAR WOOD FINISH / AUS MITTELWURZELHOLZ VERARBEITET

Carrello con struttura in legno di faggio massello lastronato in radica di noce. Gambe in fusione di ottone argentate e parti
metalliche argentate. Due ruote sono dotate di freno.

Solid beech wood trolley with walnut veneer. Silver plated brass alloy legs and metal parts. Two wheels are fitted with brakes.

Wagen mit Buchenholzgestell in Nusshaumwurzelholzfurnier. Beine aus versilbertem Messingguss und versilberten Metallele-
menten. Zwei Réder sind mit Bremse ausgestattet.

CARRELLO ARROSTI. FINITURA RADICA SCURA, RIFINITURE ARGENTATE
ROAST MEAT TROLLEY. DARK BRIAR WOOD FINISH, SILVER PLATED TRIMMINGS
BRATEN-WAGEN AUS DUNKLEM WURZELHOLZ VERARBEITET, AUSSTATTUNG VERSILBERT

ECS01002V30AC4 H 100 x 115 x 60 cm 85 kg

FINITURARADICA SCURA/ DARK BRIAR WOOD FINISH /AUS DUNKLEM WURZELHOLZ VERARBEITET

Carrello con struttura in legno di faggio massello lastronato in radica di noce. Gambe in fusione di ottone argentate e parti metalli-
che argentate. Due ruote sono dotate di freno.

Solid beech wood trolley with walnut veneer. Silver plated brass alloy legs and metal parts. Two wheels are fitted with brakes.

Wagen mit Buchenholzgestell in Nusshaumwurzelholzfurnier. Beine aus versilbertem Messingguss und versilberten Metallele-
menten. Zwei Rader sind mit Bremse ausgestattet.

SET ARROSTI SET BOLLITI

ROAST MEAT SET BOILED MEAT SET

SET FUR BRATEN SET FUR GEKOCHTES

ECLO1840T ECL02823T

Con piano in keracril e due portavivande 14 x 14 cm Con piano in keracril e due portavivande 14 x 14 cm
With keracril shelve and two food pans 14 x 14 cm With keracril shelve and two food pans 14 x 14 cm

Mit Keracril Ablage und zwei Speisetragern 14 x 14 cm Mit Keracril Ablage und zwei Speisetragern 14 x 14 cm

FINITURE / FINISHES / VERARBEITET

RADICA MEDIA RADICA SCURA EBANO
MEDIUM BRIAR W0OD DARK BRIAR WOOD EBONY
MITTELWURZELHOLZ DUNKLEM WURZELHOLZ EBENHOLZ
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TROLLEY
BELLINI COLLECTION SIdtmnulaesentdt

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO. FINITURA WENGE', RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
REFRIGERATED TROLLEY FOR CHEESE/DESSERTS. WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
DESSERT-KASE-KUHLWAGEN AUS WENGHE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECS09504Z561P4 H85x105 (125 con maniglie) x 57 x 85 cm

Carrello con struttura in faggio massello tinto wenge, piano inferiore placcato faggio tinto wengé. Le parti laterali e le coperture
sono in plexiglass trasparente, le parti metalliche sono in acciaio inox. Due ruote sono dotate di freno. Il carrello & completo di:
tre taglieriin keracril o bianco con maniglie in acciaio inox, tre vasche GN 1/1 h 6 cm in acciaio inox provviste di griglie e piastre
eutettiche.

Dessert or cheese trolley with wenge stained solid beech wood structure with wenge stained beech wood plated lower plain and
stainless steel metal parts, cover and side panels in transparent plexiglas. The trolley also features: three white keracril chop-
ping boards with stainless steel handles, three GN1/1 stainless steel trays, 6.5 cm high, with stainless steel grids, nine eutectic
plates and two wheels fitted with brakes.

Wagen fiir Desserts oder Kase mit in Wenge gefarbtem Buchenholzgestell mit unterer Platte aus in Wenge gefarbtem Buchen-
furnierholz, Metallelemente aus Edelstahl, Abdeckung und Seitenteile aus transparentem Plexiglas. Der Wagen ist ausgestattet
mit drei Schneidbrettchen aus weiBem Keracril mit Edelstahlgriffen, drei Edelstahlschalen GN 1/1 Hohe 6,5 cm mit Edelstahlrost,
neun eutektischen Platten, zwei Radern mit Bremse.

TAGLIERE IN KERACRIL CON MANICI IN ACCIAIO INOX
KERACRIL CUTTING BOARD WITH HANDLES IN STAINLESS STEEL
SCHNEIDEBRETT AUS KERACRIL MIT GRIFFEN AUS EDELSTAHL

435000110

PORTACOLTELLI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL KNIVES HOLDER
MESSERHALTER AUS EDELSTAHL

ECS06600H

A RICHIESTA ANCHE NELLE FINITURE:
ROVERE (A960200040), ROVERE DECAPE’ (A960200050) E CIOCCOLATO (A960200060)

IF REQUESTED ALSO AVAILABLE WITH:
0AK (A960200040), OAK DECAPE’ (A960200050) AND CHOCOLATE (A960200060) FINISH

AUF ANFRAGE:
EICHE (A960200040), EICHE DECAPE’ (A960200050) UND SCHOKOLADE (A960200060) VERABEITUNGEN
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TROLLEY
LUXOR COLLECTION

CARRELLO DECANTER VINI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
WINE DECANTER TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
WEINDEKANTIERWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL50050V01IR4 H senza alzata 80 H totale 127 x 84 x 50 cm 30 kg - misure alzata H 47 x 46 x 34 cm
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL50050V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno, con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture
in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti), ruote pivottanti
12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore, cassetto portaoggetti, piano
d’appoggio laterale estraibile ricoperto in acciaio inox satinato, alzata con ganci per calici e ringhiera di protezione.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s
finish or silver plated (except for elements with food contact), wooden handle with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cm in
transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf, drawer, extractable serving table with satin s/s finish. Stand with
catches for holding glasses with protective rail.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Aus-

stattung aus poliertem Edelstahl (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griff aus Holz mit Haltern aus
Edelstahl, Schwenkrader # 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage, Schublade
zur Aufbewahrung von Gegenstanden. Seitlich ausziehbare Ablage aus satiniertem Edelstahl. Aufsatz mit Haken fiir Kelchglaser,
Schutzgelander.

CESTINO VERSAVINO ARGENTATO
SILVER PLATED WINE BASKET
WEINSCHWENKER VERSILBERT

360918637

21,5X11cm 0,371t

CARRELLO DECANTER VINI SFUSL. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
TROLLEY FOR WINES SERVED BY GLASS. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
WAGEN FUR DIE VERKOSTUNG VON OFFENEN WEINEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL5I U54V01 |R4 H senza alzata 80 H totale 129 x 100 x 54 cm 45 kg - misure alzata # 50 x 47 hcm
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL51054V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno, con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture
in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti), ruote pivottanti §
12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di lavoro superiore rivestito in acciaio inox satinato,
piano di servizio inferiore per uno o due supporti per sei bottiglie, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile ricoperto in
acciaio inox satinato, alzata con ganci per calici e con ringhiera di protezione, cinque glacette trasparenti facilmente asportabili
per la pulizia dell’inserto in inox.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s or
silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handles in wood with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cm in
transparent polyurethane rubber, two with brake. Upper shelf finished in satin s/s, lower shelf where one or two holders can he
placed for six bottles each, drawer, extractable satin s/s serving table, stand with catches for holding glasses and a protective
rail. Five removable wine coolers for easy cleaning of insert in s/s.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend.
Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe aus
Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Obere Arbei-
tsablage mit satiniertem Edelstahl iiberzogen, untere Arbeitsablage fiir die Ablage von ein oder zwei Flaschentréagern fiir je sechs
Flaschen, Schublade zur Aufbewahrung von Gegensténden, ausziehbare Ablage aus satiniertem Edelstahl. Aufsatz mit Haken fiir
Kelchgléaser, Schutzgelander, fiinf durchsichtige Glacetten die zur Reinigung des Edelstahls leicht entfernbar sind.
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SUPPORTO PER 6 BOTTIGLIE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOLDER FOR 6 BOTTLES

POMPA ESTRATTORE ARIA
PUMP FOR EXTRACTING AIR

PUMPE ZUR ENTFERNUNG DER LUFT
511463804

Pompa estrattore aria dalla bottiglia, per una conservazione pitl longeva del
vino in sottovuoto. Confezione completa di due tappi

Pump for extracting air from bottles for keeping wine longer under vacuum,
with two corks

Pumpe zur Entfernung der in der Flasche enthaltenen Luft, fiir eine langere

FLASCHENTRAGER FUR 6 FLASCHEN AUS EDELSTAHL
529000361

H28x34x43cm

luftdichte Haltbarkeit des Weines, mit zwei Stdpseln

SUPPORTO PER 6 BOTTIGLIE. FINITURA MOGANO CHIAROD
LUCIDO

HOLDER FOR 6 BOTTLES POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
FLASCHENTRAGER FUR 6 FLASCHEN AUS GLANZENDER
HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL52034Z011
RIFINITURE ACCIAI0 INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS
AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL52034Z01A
RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS
AUSSTATTUNG VERSILBERT

H28x34x43cm

CONFEZIONE 2 TAPPI
2 CORKS SET_
SET MIT 2 STGPSELN

511463806

CONFEZIONE 2 DISCHI SALVAGOCCIA
2 ANTI-DRIP DISKS SET
SET MIT 2 TROPFSICHEREN REIFEN

511463809

GLACETTE TRASPARENTE CROMATA
INSULATED BOTTLE COOLER TRANSPARENT CHROMED
> WEINKUHLER TRANSPARENT VERCHROMT

N 486110022

@12,5cm H24cm

CARRELLO SIGARI, LIQUORI E DIGESTIVI A 3 PIANI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
LIQUEUR AND CIGARS TROLLEY WITH 3 SHELVES. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DREISTOCKIGER ZIGARREN-LIKOR-DIGESTIF-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL59154V01IR4
RIFINITURE ACCIAID INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL59154V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

H senza armadietto 90 H totale 116 x 100 x 54 cm 56 kg

Carrello in legno, con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture
in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti), ruote pivottanti §
12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con due piani di servizio inferiori, cassetto portaoggetti, piano
d’appoggio estraibile, armadietto portasigari asportabile rivestito all'interno di legno di cedro con cassetti estraibili per esporre
i sigari, ante in vetro apribili su ambo i lati e chiudibili a chiave, umidificatore ed igrometro analogico, ringhiera di protezione
superiore.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s or
silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handles in wood with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cm in

transparent polyurethane rubber, two with brake. With two lower shelves, a drawer and extractable serving table. Small remova-
ble cigar cabinet with interior in cedar, with drawers that can be pulled out for displaying cigars. Glass doors that can be opened
from both sides of trolley and locked by key, analogue humidifier and hygrometer. Upper protective rail.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Aus-
stattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe aus Holz
mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Zwei Servierabla-
gen unten, Schublade zur Aufbewahrung von Gegenstanden, ausziehbare Ablage. Abmontierbares Zigarrenkastchen, innen mit
Zedernholz verkleidet, ausziehbare Schubladen zur Presentation der Zigarren, vorne aus Glas, beidseitig zu dffnen, mit Schliissel
verschlieBbar, analoger Luftbefeuchter und Hygrometer, oberes Schutzgelander.
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TROLLEY
NGNS el LUXOR COLLECTION

CARRELLO SIGARI, LIQUORI E DIGESTIVI A 2 PIANI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
LIQUEUR AND CIGARS TROLLEY WITH 2 SHELVES. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
ZWEISTOCKIGER ZIGARREN-LIKOR-DIGESTIF-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL59054S[II |R4 H senza armadietto 90 H totale 116 x 100 x 54 cm 56,5 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL59054S01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno, con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture
in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti), ruote pivottanti §
12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con un piano di servizio inferiore, cassetto portaoggetti, piano
d’appoggio estraibile, armadietto portasigari asportabile rivestito all'interno di legno di cedro con cassetti estraibili per esporre
i sigari, ante in vetro apribili su ambo i lati e chiudibili a chiave, umidificatore ed igrometro analogico, ringhiera di protezione
superiore.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s or
silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handles in wood with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cm in
transparent polyurethane rubber, two with brake. With one lower shelve, a drawer and extractable serving table. Small removable
cigar cabinet with interior in cedar, with drawers that can be pulled out for displaying cigars. Glass doors that can be opened
from both sides of trolley and locked by key, analogue humidifier and hygrometer. Upper protective rail.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Aus-
stattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe aus Holz
mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrider @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Eine Serviera-
blage unten, Schublade zur Aufbewahrung von Gegenstanden, ausziehbare Ablage. Abmontierbares Zigarrenkastchen, innen mit
Zedernholz verkleidet, ausziehbare Schubladen zur Presentation der Zigarren, vorne aus Glas, beidseitig zu 6ffnen, mit Schliissel
verschlieBbar, analoger Luftbefeuchter und Hygrometer, oberes Schutzgelander.

ARMADIETTO PORTASIGARI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO TAGLIASIGARI
CIGAR CABINET. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH CIGAR CUTTER
ZIGARRENKASTCHEN AUS GLANZENDER HELLEN ZIGARRENSCHERE

MAHAGONIFARBE VERARBEITET
ECL59838Z011  RIFINITUREACCIAIO INOX ~  H36x 5036 cm

STAINLESS STEEL TRIMMINGS 14kg
AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
RIFINITURE ARGENTATE
ECL59838Z01A SILVER PLATED TRIMMINGS
AUSSTATTUNG VERSILBERT

360883600

PORTASIGARI ARGENTATO
SILVER PLATED CIGAR HOLDER
ZIGARRENHALTER VERSILBERT

313247000

CONTENITORE PER FIDIBUS ARGENTATO
SILVER PLATED FIDIBUS HOLDER
FIDIBUSBEHALTER VERSILBERT

313247100

CARRELLO LIQUORI E DIGESTIVI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
LIQUEUR TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
LIKOR-DIGESTIF-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL54575A01 |R[]4 #75cm Hsenzaalzata 81 cm Htotale 130 33 kg misure alzata @ 50 x H 48 cm
RIFINITURE ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL54575A01AR04

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture in
acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti), ruote pivottanti § 12,5 cm
in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore, piano d’appoggio estraibile ed alzata per
bicchieri con ringhiera di protezione.

Round wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s
or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber,
two with brake. Lower serving shelf, extractable serving table, stand for glasses with protective rail.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Ausstat-

tung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Schwenkrader f# 12,5

cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage, ausziehbare Ablage und Aufsatz fiir Glaser mit
Schutzgelander.
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CARRELLO DOLCI/FORMAGGI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
CHEEESE/DESSERTS TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECLI 3083F0] IR4 83 cm Hcon cloche aperta 83 cm H con cloche chiusa 110 38 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL13083F01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture
in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti), ruote pivottanti §
12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione,
piano d’appoggio estraibile. Cloche a scomparsa in plexiglas, tagliere in keracril @ 54 cm girevole ed estraibile.

Round wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished
s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmingsing, s/s handles, pivoting wheels # 12,5 cm in transparent
polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, extractable serving table, plexiglas roll top lid, rotating #
54 cm keracril board that can be removed from trolley.

Runder Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe, hell,
glanzend. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen),
Schwenkrader § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage mit Schutzgel4nder,
ausziehbare Ablage. Einschiebbare Glocke aus Plexiglas, Schneidebrett # 54 cm aus Keracril, drehbar und ausziehbar.

TAGLIERE IN KERACRIL GIREVOLE ED ESTRAIBILE
ROTANTING AND REMOVABLE KERACRIL CUTTING BOARD
DREH-UND AUSZIEHBARES SCHNEIDEBRETT AUS KERACRIL

ECL15010Z f54cm

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED CHEEESE/DESSERTS TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-KUHLWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL1 3583VU| |R4 @83 cm Hcon cloche aperta 83 cm H con cloche chiusa 110 38 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL13583V51AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con vernice
isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione delle parti a contatto con alimenti),
ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di
protezione, piano d’appoggio estraibile. Cloche a scomparsa in plexiglas, vassoio estraibile in acciaio inox f# 54 cm, quattro piastre
eutettiche refrigeranti rotonde.

Round wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish.

Highly polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, with s/s handles, pivoting wheels # 12,5 cm in
transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, extractahle serving table, plexiglas roll top lid, s/s
removable tray @ 54 cm, four round eutectic cooling packs.

Runder Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend
isolierlack. Ausstattung und Griffe aus poliertem Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit
Feststellbremse. Untere Servierablage mit Schutzgelander, ausziehbare Ablage. Versenkbare Glocke aus Plexiglas, ausziehbares
Serviertablett @ 54 cm aus Edelstahl, vier runde eutektische KiihIplatten.
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TROLLEY
LUXOR COLLECTION

VASSOIO IN ACCIAIO INOX GIREVOLE ED ESTRAIBILE
ROTANTING AND REMOVABLE STAINLESS STEEL TRAY
DREH-UND AUSZIEHBARES TABLETT AUS EDELSTAHL

ECL15757Z #54om

CARRELLO MULTIFUNZIONALE SERVIRE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
MULTIFUNCTIONAL TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
SERVIER-MEHRZWECKWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL66083V01IR4 {83 cm H totale 83 cm 30 kg

RIFINITURE ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL66083V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello multifunzionale utilizzabile come carrello servire o con il top per dolci o formaggi oppure il top liquori e digestivi.
Carrello rotondo in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido.
Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, piano d’appoggio
estraibile e top ad incastro.

Multifunctional trolley with serving top that can be used with serving liqueurs top, or with cheese or dessert top. Round wooden
trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s or silver
plated trimmings, with s/s handles, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf

with protective rail, extractable serving table and fitted top.

Mehrzweckwagen der als Servierwagen verwendet werden kann, mit dem Oberteil fiir Desserts oder Kase, oder mit dem Oberteil
fiir Likdre und Digestife. Runder Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen,
Mahagonifarbe hell glanzend. Ausstattung und Griffe aus poliertem Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyu-
rethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage mit Schutzgelénder, ausziehbare Ablage und Oberteil zum Einklemmen.

TOP SERVIRE ROTONDO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
ROUND SERVING TOP. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
SERVIER-OBERTEIL RUND AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL66576Z011 #75cm Htotale 2cm 6 kg

RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / RIMMINGS AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL66576Z01A

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

CARRELLO MULTIFUNZIONALE LIQUORI E DIGESTIVI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
MULTIFUNCTIONAL LIQUEUR TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
LIKOR-DIGESTIF-MEHRZWECKWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL57083V01IR4 83 x Htotale 130 cm 34 kg misure alzata @50 x H 48 cm
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL57083V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello multifunzionale utilizzabile come carrello per il servizio al tavolo di liquori e digestivi, o con il top per dolci o formaggi
oppure il top servire. Carrello rotondo in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore
mogano chiaro lucido. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti
@ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore, piano d’appoggio estraibile e top
ad incastro con alzata per bicchieri con ringhiera di protezione.

Multifunctional trolley that can be used for serving liqueurs, or with cheese or dessert top, or serving top. Round wooden trolley with
legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s or silver plated trimmings,
with s/s handles, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf, extractable serving
table, fitted top with stand for glasses with protective rail.

Mehrzweckwagen der entweder zum Servieren von Likdren und Digestife verwendet werden kann, mit dem Oberteil fiir Desserts oder
Kése, oder mit dem Servieroberteil. Runder Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Abla-
gen, Mahagonifarbe hell glanzend. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert, Schwenkréader § 12,5 cm aus transparentem
Polyurethan, zwei mit Feststellboremse. Untere Servierablage, ausziehbare Ablage. Oberteil zum Einklemmen mit Aufsatz fiir Glaser,
Schutzgelander.
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TOP LIQUORI E DIGESTIVI ROTONDO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
ROUND LIQUEUR TOP. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
LIKOR-DIGESTIF-OBERTEIL RUND AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL57576A01I f75cm Htotale 50 cm 10 kg

RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / RIMMINGS AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL57576A01A

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

CARRELLO MULTIFUNZIONALE DOLCI/FORMAGGI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
MULTIFUNCTIONAL CHEEESE/DESSERTS TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-MEHRZWECKWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

EGLI 4083V[Il |R4 @83 cm Hcon cloche aperta 83 cm H con cloche chiusa 110 38,5 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL14083V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello multifunzionale utilizzahile come carrello per il servizio al tavolo di dolci o formaggi, oppure per il servizio a
buffet, o con il top liquori e digestivi oppure il top servire. Carrello rotondo in legno con telaio e gambe in massello, piani
impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo
argentato, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno.
Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, piano d’appoggio estraihile, top ad incastro con cloche a scom-
parsa in plexiglas e tagliere estraibile girevole in keracril § 54 cm.

Multifunctional trolley for serving cheeses or desserts, for buffet service, or with liqueur top for serving liqueurs, or ser-
ving top. Round wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour.
Highly polished s/s or silver plated trimmings,with s/s handles, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane
rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, extractable serving table, plexiglass roll top lid with snap closure,
rotating 54 cm keracril board that can be removed from trolley.

Mehrzweckwagen der entweder zum Servieren bei Tisch von Desserts oder Kase verwendet werden kann, oder zum Servie-
ren am Biiffet, mit Likor - und Digestif- Oberteil, oder mit dem Servieroberteil. Runder Servierwagen aus Holz, Rahmen und
Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Ausstattung aus poliertem Edelstahl

oder versilbert, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage

mit Schutzgelénder, ausziehbare Ablage. Oberteil zum Einklemmen mit versenkbarer Glocke aus Plexiglas, Schneidebrett §
54 cm aus Keracril dreh-und ausziehbar.

TOP PER DOLCI/FORMAGGI ROTONDO
ROUND CHEEESE/DESSERTS TOP. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-OBERTEIL RUND AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL14576F011 §i75cm H totale 30 cm 14 kg

RIFINITUREACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / RIMMINGS AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL14576F01A

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

TAGLIERE IN KERACRIL GIREVOLE ED ESTRAIBILE
ROTANTING AND REMOVABLE KERACRIL CUTTING BOARD
DREH-UND AUSZIEHBARES SCHNEIDEBRETT AUS KERACRIL

ECL15010Z B540m
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TROLLEY
LUXOR COLLECTION

CARRELLO FLAMBE'. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
FLAMBE’ TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
FLAMBEE-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL30054V011R4 H totale 80 x 100 x 54 cm 39 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL30054V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

ECL30554V011R4 H totale 80 x 100 x 54 cm 41 kg
ZFIAMME /2 GAS BURNERS / 2 FLAMMEN
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL30554V01AR4
ZFIRNMME /2 GAS BURNERS / 2 FLAMMEN
RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture
in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti), maniglia in legno con
supporti in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di lavoro
superiore rivestito in acciaio inox satinato, piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, portahottiglie in acciaio inox,
fornello con griglia asportabile, bruciatore con dispositivo di sicurezza termocoppia secondo le norme CEE, vano portabombola in
legno, funzionamento a gas liquido in bombola ricaricabile 3 Kg con autonomia di 20 ore (per motivi di sicurezza il carrello viene
fornito con bombola vuota da caricare), dispositivo di accensione piezoelettrico e regolatore di fiamma.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished s/s or
silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handle in wood with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cm in tran-
sparent polyurethane rubber, two with brake. Upper work surface with satin s/s veneer, lower shelf with protective rail, s/s bottle
holder, extractable grill, burner with safety valves conforming to EEC norms, wooden cabinet for 3 kg rechargeable gas cylinder
which lasts for about 20 hours. For safety reasons the cylinder is sold empty. Electric lighting device and flame regulator.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Aus-
stattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griff aus Holz mit
Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Obere Arbeitsablage mit
satiniertem Edelstahl iiberzogen, untere Servierablage mit Schutzgelander, Flaschenhalter aus Edelstahl, 0fen mit abnehmbarem
Gitter, Brenner mit Thermoelement- Sicherheitsvorrichtung geman EU-Vorschrift, Kistchen zur Aufbewahrung der Fliissiggasflasche
aus Holz, Inbetriebnahme durch Fliissiggas, auffiillbare Flasche bis zu 3 kg 20 Stunden Autonomie (aus Sicherheitsgriinden wird der
Wagen mit leerer Flasche geliefert), piezoelektrische Einschaltvorrichtung, regulierbare Flamme.

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO CON MOTORE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TROLLEY WITH COMPRESSOR. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
MOTORBETRIEBENER DESSERT-KASE-KUHLWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL08060MO1IR4 Htotale 105 x 110 X 60 92,5 kg

RIFINITURE ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECLO8060MO1AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con vernice
isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti),
maniglie in legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno.
Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, 2 poggiapiatti ribaltabili in acciaio inox, vassoio estraibile in acciaio inox
73,5x42 cm, vano per motore in legno refrigerato con compressore daV 220 (consumo kw/ora 0,2) realizzato secondo le norme di
sicurezza CEE (su richiesta disponibile anche nella versione V 110), cavo a spirale lungo 2 m senza spina, gancio laterale avvolgicavo
e rubinetto per lo scarico della condensa della vasca interna.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmingsing, handles in wood with s/s brackets, pivoting
wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubher, two with brake. Lower shelf with protective rail, two foldable s/s plate
holders, removable s/s 73.5 x 42 cm tray, wooden cabinet for the compressor, refrigerated by a 220 V compressor (consumes 0.2
Kw per hour) conforming to EEC norms (also available in 110 V version on request), 2 mt spiral cable without plug, side hook for
winding cable, tap for draining condensation from internal tray.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend isolier-
lack. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe aus
Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellboremse. Unter Servie-
rablage mit Schutzgelander, zwei aufklappbare Tellerablagen aus Edelstahl. Ausziehbares Tablett aus Edelstahl 73,5 x 42 cm, zwei
aufklappbare Tellerablagen aus Edelstahl Kastchen fiir den Motor aus Holz, Kiihlung durch Kompressor von 220 V (Verbrauch Kw/
Stunde 0,2), gebaut geman EU-Vorschrift (auf Nachfrage auch in der Version 110 V erhaltlich), 2 Mt langes Spiralkabel ohne Stecker,
seitlicher Haken zum Aufrollen des Kabels, Ablasshahn zum Ablassen des Kondenswassers der inneren Wanne.
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CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-KUHLWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECLI]706(]ZI]1 IR4 H con cloche aperta 98 cm H con cloche chiusa 110 x 60 cm 56,5 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL07060Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con vernice
isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti),
maniglie in legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col
freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox, cloche a scomparsa in
plexiglas, vassoio estraibile cm 78,5 x 41,5 in acciaio inox, otto piastre eutettiche refrigeranti rotonde e rubinetto per lo scarico
della condensa della vasca interna.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handles in wood with s/s brackets, pivoting wheels
#12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder, plexiglas
roll top lid, 78.5 x 41.5 cm s/s removable tray with handles, eight round eutectic cooling pacs, tap for draining condensation from
internal tray.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend isolier-
lack. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe
aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkréader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere
Servierahlage mit Schutzgelander, aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Versenkbare Glocke aus Plexiglas, ausziehbares
Tablett aus Edelstahl 78,5 x 41,5 cm mit Griffen, acht runde, eutektische KiihIplatten, Ablasshahn zum Ablassen des Kondenswas-
sers der inneren Wanne.

SET DOLCI/FORMAGG!I IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL CHEESE/DESSERTS SET
SET FUR DESSERT-KASE AUS EDELSTAHL

ECL15541Z

CARRELLO DOLCI REFRIGERATO CON ALZATA. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TROLLEY WITH STAND. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-KUHLWAGEN MIT AUFSATZ AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL07560A01 |R4 Haltezza totale 140x 110 x60 cm 65 kg misura alzata 110 x40 x H 50 cm
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL0O7560A01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrelloin legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con vernice
isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti),
ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di
protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox, cloche a scomparsa in plexiglas, vassoio estraibile in acciaio inox 78,5 x 41,5
cm con maniglie, otto piastre eutettiche refrigeranti rotonde, rubinetto per lo scarico della condensa della vasca interna e alzata
superiore con ringhiera di protezione.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyu-
rethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder, plexiglas roll top lid, s/s removable tray
with handles 78.5 x 41.5 cm, eight round eutectic cooling packs, tap for draining condensation from internal tray, upper shelf with
stand and protective rail.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend,
Isolierlack. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen),
Schwenkréader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststelloremse. Untere Servierablage mit Schutzgelander,
aufklappbare Teller-ablage aus Edelstahl. Einschiebbare Glocke aus Plexiglas, ausziehbares Tablett aus Edelstahl 78,5 x 41,5 cm
mit Griffen, acht runde, kiihlende, eutektische Platten, Ablasshahn zum Ablassen des Kondenswassers der inneren Wanne, oberer
Aufsatz mit Schutzgelander.

WWW.SCHOENHUBERFRANCHI.COM  NUMERO VERDE 800-850012 187



SchonhuberFranchi

TROLLEY
LUXOR COLLECTION

CARRELLO DOLCI REFRIGERATO CON ALZATA. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TROLLEY WITH STAND. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DESSERT-KASE-KUHLWAGEN MIT AUFSATZ AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECLI 6560101 IR4 Hcon cloche aperta 98 cm Hcon cloche chiusa 110x 110x 60 cm 57 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL16560Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

ECHGBBOZDI IR4 . Hconcloche aperta 38 cm H con cloche chiusa 110 x 110 x 60 cm 58 kg
CON 4 SORBETTIERE /WITH 4 SORBET CONTAINERS / MIT 4 SORBETBEHALTERN
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL16660Z01AR4 ;
CON 4 SORBETTIERE /WITH 4 SORBET CONTAINERS / MIT 4 SORBETBEHALTERN
RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con
vernice isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto
con alimenti), maniglie in legno e acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui

due col freno. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox, cloche a
scomparsa in plexiglas, vassoio estraibile in acciaio inox cm con maniglie, con due sorbettiere da 1,2 Lt. cadauna, quattro
piastre eutettiche refrigeranti rotonde e rubinetto di scarico della condensa della vasca interna.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish.
Highly polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handles in wood with s/s brackets,
pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s
plate holder, plexiglas roll top lid, s/s removable tray with handles 78.5 x 41.5 cm, with two x 1.2 Lt. sorbet serving contai-
ners, four round eutectic packs, tap for draining accumulated condensation.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend,
Isolierlack. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung
kommen), Griffe aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit
Feststellbremse. Untere Servierahlage mit Schutz-gelander, aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl.Versenkbare Glocke
aus Plexiglas, ausziehbares Tablett aus Edelstahl cm mit Griffen, mit zwei Sorbethehalter zu je 1,2 Lt., vier runde eutekti-
sche Kiihlplatten, Ablasshahn zum Ablassen des Kondenswassers der inneren Wanne.

SORBETTIERA ISOTERMICA
ISOTHERMAL SORBET SERVING CONTAINER
ISOLIER-SORBETBEHALTER

529060700

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

529060701

ARGENTATA/SILVER PLATED / VERSILBERT

1,21t

SET SORBETTI PER 2 SORBETTIERE
SORBET SET FOR 2 SORBET SERVING CONTAINERS
SORBET-SET FUR 2 SORBETBEHALTER

ECL17541T|

|
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / RIMMINGS AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL17541TA

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT
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CARRELLO INSALATE/ANTIPASTI REFRIGERATO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED SALADS/HORS D’OEUVRES TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
SALATE-VORSPEISEN-KUHLWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECLZI UGUZ[" IR4 Hcon cloche aperta 98 cm Hcon cloche chiusa 110x 110 x 60 cm 57 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL21060Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con
vernice isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con
alimenti), maniglie in legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di
cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox, cloche
a scomparsa in plexiglas, piano in acciaio inox estraibile con tre insalatiere § 24 cm, due insalatiere @ 21 cm, due contenitori
dressing @ 14 cm, tutti in porcellana, e rubinetto per lo scarico dell’acqua della vasca interna.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, handles in wood with s/s brackets, pivoting
wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder,
plexiglas roll top lid, sliding s/s shelf with three salad bowls # 24 cm, two salad howls @ 21 cm, two salad dressing containers
@ 14 cm all in china. Tap for draining water from the tray.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend, Iso-
lierlack. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen),
Griffe aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader # 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse.
Untere Servierablage mit Schutzgelander, aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Versenkbare Glocke aus Plexiglas, aus-
ziehbare Ablage aus Edelstahl mit drei Salatschiisseln @ 24 cm, zwei Salatschiisseln @ 21 cm, zwei Saucenbehilter @ 14 cm,
alle aus Porzellan, Ablasshahn fiir das Ablassen des Wassers der inneren Wanne.

PORTABOTTIGLIE CONDIMENTO OVALE
OVAL SALADS DRESSING BOTTLES HOLDER
OVALES ESSIG UND OL-SET

529000365 H40x12cm
ACCIAIO INOX/ STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

529002365

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / VERSILBERT

PORTABOTTIGLIE CONDIMENTO ROTONDO
Qﬁ ROUND SALADS DRESSING BOTTLES HOLDER
RUNDES ESSIG UND OL-SET

, 529000366 §24xH30cm
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / RIMMINGS AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

p— 529002366

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

SET INSALATE/ANTIPASTI
SALADS/HORS D’OEUVRES SET
SALATE-VORSPEISEN-SET

ECL22041T
INSALATIERA ROTONDA IN PORCELLANA CONTENITORE DRESSING IN PORCELLANA
ROUND PORCELAIN BOWL ROUND SALADS DRESSING CONTAINER
e RUNDE PORZELLAN SCHUSSEL RUNDER PORZELLAN BEHALTER
101550621 g21cm 101045785 g14cm
101550624 f24cm
——
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TROLLEY
LUXOR COLLECTION

CARRELLO REFRIGERATO ESPOSIZIONE PESCE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
REFRIGERATED FISH DISPLAY TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
KUHLWAGEN ZUR PRESENTATION VON FISCH AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECH 9060201 |R4 H con cloche aperta 98 cm H con cloche chiusa 110 x 60 cm 55 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL19060Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con
vernice isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con
alimenti), maniglie in legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di
cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox. Cloche
a scomparsa in plexiglas, griglia sgocciolatoio estraibile con maniglie in acciaio inox 78,5 x 41,5 cm, tre piastre eutettiche
refrigeranti rettangolari e rubinetto per lo scarico dell’acqua della vasca interna.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, wooden handles with s/s brackets, pivoting
wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder,
plexiglas roll top lid, 78.5 x 41.5 cm s/s removable drip tray with handles, three rectangular eutectic cooling packs, tap for
draining water from tray.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend, Iso-
lierlack. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen),
Griffe aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbrem-
se. Untere Servierablage mit Schutzgelander, aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Versenkbare Glocke aus Plexiglas,
ausziehbare Tropfplatte aus Edelstahl 78,5 x 41,5 cm mit Griffen, drei rechteckige, eutektische Kiihlplatten, Ablasshahn zum
Ablassen des Wassers der inneren Wanne.

CARRELLO BOLLITI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
BOILED MEAT TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
GEKOCHTES-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL02060201 |R4 H 98 con cloche aperta H 110 con cloche chiusax 110 x 60 cm 74,5 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL02060Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifini-
ture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti), maniglie in
legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno, piano
di servizio inferiore con ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox. Cloche a scomparsa a 180° in acciaio
inox e maniglia di chiusura a scatto, raccoglicondensa con rubinetto di scarico, due portavivande 33 x23,5x12hcme un
portavivande 33 x 14 x 12 h cm, con piani regolabili in altezza che consentono di tagliare i bolliti senza toglierli dalla vasca,
supporto portacoltelli estraibile, bagnomaria con riscaldamento elettrico 220 V realizzato secondo le norme di sicurezza CEE
(surichiesta disponibile anche nella versione 110 V), termostato regolabile fino a 99°, termometro digitale e spie di controllo
allacciamento rete, resistenza elettrica corazzata 800 W, linea monofase con a terra e cavo a spirale lungo 2 m senza spina,
facile sostituzione di termostato e resistenza.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, pivoting wheels # 12,5 cm in transparent
polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder. S/s roll top lid with snap closu-
re, two food pans 33 x 23.5- h 12 cm and one food pan 33 x 14 - h 12 cm, with adjustable shelves so that boiled meats can be
carved without taking them out of pan, bracket for removable knife-holder, electric bain marie pan 220 V conforming to EEC
regulations (available in 110 V version on request), manual thermostat up to 99°, light which indicates appliance is plugged in,
power consumption 800 W, single phase mains connection with spiral cable w/o plug.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend.
Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Sch-
wenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage mit Schutzgelander,
aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Einschiebbare Glocke zu 180° aus Edelstahl, Zuschnappgriff, zwei Speisentrager
33x23,5-H12 cmund ein Speisentrager 33 x 14 - H 12 cm mit hohenverstellbaren Ablagen, die es ermdglichen das gekochte
Fleisch zu schneiden, ohne es aus der Wanne zu heben, ausziehbarer Messerhalter, elektrisch gewarmtes Wasserbad, 220

V, gebaut gemaB EU- Vorschrift (nach Bedarf auch in der Version 110 V erhéltlich), regulierbares Thermostat bis zu 99°,
digitales Thermometer, Anzeiger Netzanschluss, geschiitzter elektrischer Widerstand 800 W, geerdeter Einphasenstrom mit
Spiralkabel ohne Stecker.

SET ARROSTI
ROAST MEAT SET
SET FUR BRATEN

ECLO1840T
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CARRELLO ARROSTI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
ROAST MEAT TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
BRATEN-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECLI]I UGUZ[" IR4 Hcon cloche aperta 98 cm H con cloche chiusa 110 x 60 cm 74,5 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL01060Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture in acciaio
inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti), maniglie in legno con supporti in acciaio
inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno, pon piano di servizio inferiore con ringhiera di
protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox. Cloche a scomparsa a 180° in acciaio inox e maniglia di chiusura a scatto, raccogli-
condensa con rubinetto di scarico, tagliere in keracril 57 x 41 cm, due vaschette per salsa 14 x 14 x 12 h cm, due portavivande 33 x 23,5 x
3 hcm, supporto portacoltelli estraibile, bagnomaria con riscaldamento elettrico 220V realizzato secondo le norme di sicurezza GEE (su
richiesta disponibile anche nella versione 110 V), termostato regolabile fino a 99°, termometro digitale e spie di controllo allacciamento
rete, resistenza elettrica corazzata 800 W, linea monofase con a terra e cavo a spirale lungo 2 m senza spina.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly polished
s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, wooden handles with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cmin
transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder. $/s roll top lid with snap closu-
re, condensation trap with tap for draining water, 57 x 41 cm keracril cutting board, two gravy boats (14 x 14 - h 12 cm), 2 food pans (33 x
23.5- h 3 cm) bracket for removable knifeholder, electric bain marie pan 220V conforming to EEC regulations, (available in 110V version
on request), manual thermostat up to 99°, digital thermometer, light which indicates appliance is plugged in, power consumption 800 W,
single phase mains connection with 2 mt spiral cable w/o plug.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Ausstattung
aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kemmen), Griffe aus Holz mit Haltern aus
Edelstahl, Schwenkréder @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage mit Schutzgelinder,
aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Einschiebbare Glocke zu 180° aus Edelstahl, Z iff, A fiir das Ablassen des
Kondenswassers, Schneidebrett aus Keracril 57 x 41 cm, zwei Saucenbehalter cm 14 x 14 - H 12 cm, zwei Speisentrager 33x23,5-H3 cm,
ausziehbarer Messerhalter, elektrisch gewarmtes Wasserbad, 220 V gebaut gemaB EU-Vorschrift (nach Bedarf auch in der Version 110V
erhaltlich), regulierbares Thermostat bis zu 99°, digitales Ther , Anzeiger Net: hluss, geschiitzter elektrischer Widerstand
800 W, geerdeter Einphasenstrom mit 2 Mt langem Spiralkabel ohne Stecker.

SET BOLLITI
BOILED MEAT SET
SET FUR GEKOCHTES

ECL02823T

CARRELLO BOLLITI PICCOLO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
SMALL BOILED MEAT TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
KLEINER GEKOCHTES-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECLI]Z5592I]1 IR4 Hcon cloche aperta 81 cm H con cloche chiusa 110 x 91 x 59 cm 60 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL02559Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture in
acciaio inox lucidato a specchio e in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti), maniglie in legno con supporti
in acciaio inox, ruote pivottanti § 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno, piano di servizio inferiore con
ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox. Cloche a scomparsa a 180° in acciaio inox e maniglia di chiusura a
scatto, raccoglicondensa con rubinetto di scarico, due portavivande 33 x 23,5 x 12 h cm, con piani regolabili in altezza che consentono
di tagliare i bolliti senza toglierli dalla vasca, supporto portacoltelli estraibile, I ia con riscald. to elettrico 220 V realizzato
secondo le norme di sicurezza CEE (a richiesta disponibile anche nella versione 110 V), termostato regolabile fino a 99°, termometro
digitale e spie di controllo allacciamento rete, resistenza elettrica corazzata W 1000, linea monofase e cavo a spirale lungo 2 m senza
spina.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly polished
s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, wooden handles with s/s brackets, pivoting wheels # 12,5 cm in
transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s plate holder. S/s roll top lid with snap clo-
sure, condensation trap with tap for draining water, two food pans (33 x 23.5 cm - h 12 cm), with adjustable shelves so that boiled meats
can be carved without taking them out of the pan, bracket for removable knifeholder, electric bain marie pan, 220V conforming to EEC
regulations, (available in 110 V version on request), manual thermostat up to 99°, digital ther , light which indi li is
plugged in, power consumption 1000 W, single phase mains connection with 2 mt spiral cable w/o plug.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend. Ausstattung
aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe aus Holz mit Haltern aus
Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablage mit Schutzgeldn-
der, aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Einschiebbare Glocke zu 180° aus Edelstahl, Zuschnappgriff, Ablasshahn fiir das Abl

des Kondenswassers, zwei Speisentrager 33 x 23,5 H 12 cm, mit hdhenverstellbaren Ablagen die es ermdglichen das gekochte Fleisch
zu schneiden ohne es aus der Wanne zu heben, ausziehbarer Messerhalter, elektrisch gewarmtes Wasserbad, 220 V gebaut geman EU-
Vorschriften (nach Bedarf auch in der Version 110 V Verhaltlich), regulierbares Thermostat bis zu 99°, digitales Thermometer, Anzeiger

Netzanschluss, geschiitzter elektrischer Widerstand 1000 W, geerdeter Einph: rom mit 2 Mt langem Spiralkabel ohne Stecker.
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TROLLEY
LUXOR COLLECTION

SET ARROSTI, PESCE E CHATEAUBRIAND
ROAST, FISH AND CHATEAUBRIAND SET
BRATEN-FISCH-CHATEAUBRIAND-SET

ECLO1936T

SET ARROSTI PICCOLO
SMALL ROAST MEAT SET
KLEINES SET FUR BRATEN

ECL01924T

CARRELLO ARROSTI, PESCE 0 CHATEAUBRIAND PICCOLO. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
SMALL ROAST, FISH AND CHATEAUBRIAND TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
KLEINER BRATEN-FISCH-CHATEAUBRIAND-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL[II 55920] |R4 Hcon cloche aperta 81 cm H con cloche chiusa 110 x 91 x 59 cm 60 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL
ECL01559Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrelloin legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifi-
niture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti), maniglie
in legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno,

pon piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione, poggiapiatto ribaltabile in acciaio inox. Cloche a scomparsa a
180° in acciaio inox e maniglia di chiusura a scatto, raccoglicondensa con rubinetto di scarico, tagliere in polietilene 54 x

36 cm e due portavivande 33 x 23,5 x 3 h cm, supporto portacoltelli estraibile, bagnomaria con riscaldamento elettrico 220 V
realizzato secondo le norme di sicurezza CEE (a richiesta disponibile anche nella versione 110 V), termostato regolabile fino a
99°, termometro digitale e spie di controllo allacciamento rete, resistenza elettrica corazzata W 1000, linea monofase e cavo
a spirale lungo 2 m senza spina.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish.
Highly polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, wooden handles with s/s brackets,
pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. Lower shelf with protective rail, folding s/s
plate holder. S/s roll top lid with snap closure, condensation trap with tap for draining water, polyethylene cutting board x
cm, 2 food pans (33 x23.5cm - h 3 cm), bracket for removable knife-holder , electric bain marie pan 220 V conforming to
ECC norms (available in 110 V version on request), manual thermostat up to 99°, digital thermometer, light which indicates
appliance is plugged in, electrical consumption 1000 W, single phase mains connection with 2 mt spiral cable w/o plug.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend.
Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe
aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse.
Untere Servierahlage mit Schutzgelander, aufklappbare Tellerablage aus Edelstahl. Einschiebbare Glocke zu 180° aus
Edelstahl, Zuschnappgriff, Ablasshahn fiir das Ablassen des Kondenswassers, Schneidebrett aus Polyethylen cm x und zwei
Speisentrager cm 33 x 23,5 H 3 cm, ausziehbarer Messerhalter, elektrisch gewarmtes Wasserbad, 220 V gebaut gemas
EU-Vorschrift (nach Bedarf auch in der Version 110 V erhaltlich), regulierbares Thermostat bis zu 99°, digitales Thermo-
meter, Anzeiger Netzanschluss, geschiitzter elektrischer Widerstand 1000 W, geerdeter Einphasenstrom mit 2 Mt langem
Spiralkabel ohne Stecker.

SET BOLLITI PICCOLO
SMALL BOILED MEAT SET
KLEINES SET FUR GEKOCHTES

ECL02923T
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CARRELLO SERVIRE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
SERVING TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
SERVIERWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL65054Z011R4 H totale 90x 100 x 54 cm 36 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL65054Z01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido.
Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato, maniglie in legno con supporti in acciaio inox, ruote
pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di servizio inferiore con ringhie-
ra di protezione, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood with veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly
polished s/s finish, handles in wood with s/s brackets, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two
with brake. Lower shelf with protective rail. Drawer and pull-out serving table.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend.
Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert, Griffe aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader § 12,5 cm
aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierahlage mit Schutzgelander, Schublade zur
-Aufbewahrung von Gegenstanden, ausziehbare Ablage.

CARRELLO SERVIRE A 3 PIANI. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
SERVING TROLLEY WITH 3 SHELVES. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
DREISTOCKIGER SERVIERWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL65154P01IR4 H90x 10054 cm 36 kg

RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL65154P01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifini-
ture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato, maniglie in legno con supporti in acciaio inox, ruote pivottanti
@ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piani di servizio inferiori con ringhiera di protezione,
cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood with veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished
s/s finish, handles in wood with s/s brackets, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake.
Lower shelves with protective rail. Drawer and pull-out serving tahle.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend.
Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert, Griffe aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrider § 12,5 cm aus
transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere Servierablagen mit Schutzgelander, Schublade zur -Aufbe-
wahrung von Gegensténden, ausziehbare Ablage.

CARRELLO GUERIDON. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
GUERIDON TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
GUERIDONWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL40050Z011R4 H80x84x50cm 27 kg

Carrello di servizio per il cameriere. Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato
colore mogano chiaro lucido. Ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di
servizio inferiore.

Dining room trolley for the waiter. Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light maho-
gany colour, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. With lower serving table.

Service-Wagen fiir den Ober. Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Ma-
hagonifarbe hell glanzend lackiert, Schwenkrader § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Untere
Servierahlage.
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TROLLEY
LUXOR COLLECTION

CARRELLO GUERIDON CON PIANO ESTRAIBILE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
GUERIDON TROLLEY WITH EXTRACTABLE SERVING TABLE. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH, STAINLESS STEEL
TRIMMINGS

GUERIDONWAGEN MIT AUSZIEHBARER ABLAGE AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET, AUSSTAT-
TUNG AUS EDELSTAHL

ECL41 05[]G[" IR4 H80x84x50cm 27kg con piano di appoggio estratto: 110 x 50 cm

Carrello di servizio per il cameriere. Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato
colore mogano chiaro lucido. Ruote pivottanti § 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di
servizio inferiore e piano di appoggio estraibile.

Dining room trolley for the waiter. Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light
mahogany colour, pivoting wheels # 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. With lower serving table and
extractable serving table.

Service-Wagen fiir den Ober. Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Maha-
gonifarbe hell glanzend lackiert, Schwenkréader § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Mit unterer
Servierahlage und ausziehbarer Ablage.

CARRELLO GUERIDON CON CASSETTA PORTAPOSATE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
GUERIDON TROLLEY WITH CUTLERY DRAWER. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
GUERIDONWAGEN MIT BESTECKSCHUBLADE AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG
AUS EDELSTAHL

ECL42050B01IR4 H80x84x50cm 27 kg

Carrello di servizio per il cameriere. Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato
colore mogano chiaro lucido. Ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di
servizio inferiore e cassetto portaposate a sei scomparti.

Dining room trolley for the waiter. Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light maho-
gany colour, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. With lower serving table and cutlery
drawer with six compartments.

Service-Wagen fiir den Ober. Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Maha-
gonifarbe hell glanzend lackiert, Schwenkréder § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Mit unterer
Servierahlage und Besteckschublade mit sechs Fachern.

CARRELLO GUERIDON CON PIANO ESTRAIBILE E CASSETTA PORTAPOSATE. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO, RIFINI-
TURE IN ACCIAIO INOX.

GUERIDON TROLLEY WITH EXTRACTABLE SERVING TABLE AND CUTLERY DRAWER. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH,
STAINLESS STEEL TRIMMINGS. B

GUERIDONWAGEN MIT AUSZIEHBARER ABLAGE UND BESTECKSCHUBLADE AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE
VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

A960352070 H80x84x50cm 27kg con piano di appoggio estratto: 110 x 50 cm

Carrello di servizio per il cameriere. Carrello in legno con telaio e gambe in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato
colore mogano chiaro lucido. Ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con piano di
servizio inferiore, piano di appoggio estraibile e cassetto portaposate a sei scomparti.

Dining room trolley for the waiter. Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light maho-
gany colour, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. With lower serving table, extractable
serving table and cutlery drawer with six compartments.

Service-Wagen fiir den Ober. Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Maha-
gonifarbe hell glanzend lackiert, Schwenkrader § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Mit unterer
Servierahlage, ausziehbarer Ablage und Besteckschublade mit sechs Fachern.
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CARRELLO DOLCI/FORMAGGI OMICRON. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
OMICRON CHEEESE/DESSERTS TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
OMICRON DESSERT-KASE-WAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL05551P01IR4 H120x116x50cm 60kg

RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL05551P01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido. Rifiniture in
acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimenti), maniglie in acciaio
inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con cloche in plexiglas girevole con
apertura montata su elementi laterali che ne permettono la rotazione nei due sensi, consentendo I'utilizzo da entrambi i lati,
piano d’appoggio superiore fisso in plexiglas 75 x 20 cm e piano inferiore mobile in plexiglas 75 x 40 cm che trasla verso I'ope-
ratore e viene azionato dall’apertura della cloche, due poggiapiatti ribaltabili in acciaio inox e due piani d’appoggio inferiori
in legno con bordo di protezione.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, varnished a light mahogany colour. Highly polished
s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, s/s handles, pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent
polyurethane rubber, two with brake. Plexiglas roll top rotating lid opens either side and rotates hoth ways. Fixed plexiglas
upper shelf (75 x 20 cm) and mobile plexiglas lower shelf (75 x 40 cm) which slides forward when roll top lid opens. Two folding
s/s plate holders, two lower wooden shelves with protective rim.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagoni-farbe hell glanzend
lackiert. Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen),
Griffe aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse.
Drehbare Glocke aus Plexiglas mit einer auf seitlichen Elementen montierten Offnung, die eine Drehung in zwei Richtungen
und somit eine beidseitige Verwendung erméglicht, feste obere Ablage aus Plexiglas cm 75 x 20 und untere hewegliche Ablage
aus Plexiglas 75 x 40 cm die sich zum Benutzer hin 6ffnet und durch das Offnen der Glocke in Bewegung gesetzt wird, zwei
aufklappbare Tellerablagen aus Edelstahl, zwei untere Ablagen aus Holz mit Schutzgelander.

VASSOI0 CON MANICI
TRAY WITH HANDLES
TABLETT MIT GRIFFEN

312405853 53x32,5¢m
ACCIAID INOX / STAINLESS STEEL / EDELSTAHL

315455853

ARGENTATO / SILVER PLATED / VERSILBERT

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO OMICRON. FINITURA MOGANO CHIARO LUCIDO
OMICRON REFRIGERATED CHEEESE/DESSERTS TROLLEY. POLISHED LIGHT MAHOGANY FINISH
OMICRON DESSERT-KASE-KUHLWAGEN AUS GLANZENDER HELLEN MAHAGONIFARBE VERARBEITET

ECL08551V01IR4 H120x 116 x50 cm 70,5 kg
RIFINITURE ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TRIMMINGS / AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECL08551V01AR4

RIFINITURE ARGENTATE / SILVER PLATED TRIMMINGS / AUSSTATTUNG VERSILBERT

Carrello in legno con telaio in massello, piani impiallacciati placcati, verniciato colore mogano chiaro lucido con vernice
isolante. Rifiniture in acciaio inox lucidato a specchio o in metallo argentato (ad eccezione della parti a contatto con alimen-
ti), maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Con cloche
in plexiglas girevole con apertura montata su elementi laterali che ne permettono la rotazione nei due sensi, consentendo
I'utilizzo da entrambi i lati, piano d’appoggio superiore fisso in plexiglas 75 x 20 cm e piano inferiore mobile in acciaio inox 75
x 40 cm che trasla verso I'operatore e viene azionato dall’apertura della cloche, due poggiapiatti ribaltabili in acciaio inox,
due piani d’appoggio inferiori in legno con bordo di protezione e sei piastre eutettiche refrigeranti rettangolari.

Wooden trolley with legs and frame in solid wood and veneered shelves, insulated with a light mahogany colour varnish. Highly
polished s/s or silver plated (except for elements with food contact) trimmings, s/s handles, pivoting wheels # 12,5 cm in tran-
sparent polyurethane rubber, two with brake. Plexiglas roll top rotating lid opens either side and rotates both ways. plexiglas
upper shelf (75 x 20 cm) and mobile s/s lower shelf (75 x 40 cm) which slides forward when roll top lid opens. Two folding s/s
plate holders, two lower wooden shelves with protective rim, six rectangular eutectic cooling packs.

Servierwagen aus Holz, Rahmen und Beine aus Massivholz, furnierte und plattierte Ablagen, Mahagonifarbe hell glanzend.
Ausstattung aus poliertem Edelstahl oder versilbert (mit Ausnahme der Teile die mit Nahrung in Beriihrung kommen), Griffe
aus Holz mit Haltern aus Edelstahl, Schwenkrader § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse. Dre-
hbare Glocke aus Plexiglas mit einer auf seitlichen Elementen montierten Offnung, die eine Drehung in zwei Richtungen und
somit eine beid-seitige Verwendung erméglicht, feste obere Ablage aus Plexiglas 75 x 20 cm und untere bewegliche Ablage
aus Edelstahl 75 x 40 cm, die sich zum Benutzer hin 6ffnet und durch das Offnen der Glocke in Bewegung gesetzt wird, zwei
aufklappbare Tellerablagen aus Edelstahl, zwei untere Ablagen aus Holz mit Schutzgelander, sechs rechteckige eutektische
KiihIplatten.
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ARICHIESTA / IF REQUESTED / AUF ANFRAGE

RUOTE COPERTE CON CUFFIA RUOTE CON FRENO

COVERED WHEELS WHEELS WITH BRAKES

BEDECKTE RADER RADER MIT BREMSEN

...C4 fizem ...F3 O/OR/0DER ...F4 g12,5cm

RUOTE GONFIABILI PER ESTERNI
INFLATABLE WHEELS FOR OUTDOOR USE
LUFTRADER FUR AUSSENANWENDUNGEN

...64 §i5om

I carrelli vengono forniti con ruote pivottanti § 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno, su richiesta & possihile
averli con ruote frenanti # 12,5 cm (codice F3 o F4 a seconda del numero di ruote con freno richieste), gonfiabili per esterni @ 15 cm (codi-
ce G4) e coperte @ 12 cm (codice C4).

The trolleys are supplied with pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. On request it is possible to
have wheels @ 12,5 with brake (codes F3 or F4 according to the number of wheels with brake required), inflatable wheels @ 15 cm for
outdoor use (code G4), and covered wheels @ 12 cm (code C4).

Die Servierwagen werden mit Schwenkrédern @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse; auf Anfrage ist es

maglich sie auch mit Feststelloremsen (Code F3 oder F4 je nach Anzahl der mit Bremsvorrichtung angeforderten Radern), fiir Aussenan-
wendungen sind die Servierwagen mit Luftradern @ 15 cm (Code G4) und mit Radern @ 12 cm mit Schutzkappen (Code C4) verfiighar.
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TROLLEY
NOIUIESUENE  ESSENTIAL COLLECTION

CARRELLO SERVIRE. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
SERVING TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
SERVIERWAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE65062Z56IR4 H83,5x101,5x 53 cm 27 kg

Carrello multiuso per il servizio al tavolo, utilizzabile anche con i top per ottenere un unico carrello adatto alle varie esi-
genze. Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore
wenge opaco. Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano superiore con bordino di
protezione che serve anche da incastro per i vari top, piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione in acciaio
inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno.

Multi-use trolley for table service to which tops can be added in order to create a unique trolley according to various
requirements. The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wen-
ge colour with a water-based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Upper
surface with protective border that also serves to hold various tops; lower serving surface with stainless steel protective
railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane
rubber, two with brake.

Mehrzweckwagen fiir den Service am Tisch, auch mit Aufsatz verwendbar, um einen Servierwagen fiir mehrere unter-
schiedliche Gelegenheiten zu nutzen. Servierwagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte
Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edelstahl, die eine Schutzfunktion gegen Stdfe ausiibt. Die obere Ablage
hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, der auch zum Drauflegen der unterschiedlichen Aufsetzer dient,
die untere Ahlage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader @
12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet.

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
CHEESE/DESSERTS TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
DESSERTS-KASE-WAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE05062Z561R4 H109x 101,5x 53 cm 44 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wengé
opaco. Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera
di protezione in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti
#12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con hordino di protezione su cui &
appoggiato un top asportabile in legno con cloche in plexiglas a due elementi semicircolari rientranti apribile su ambo i
lati, tagliere estraibile in polietilene 73,5 x 38,5 cm.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with
a water-based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface
with stainless steel protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels # 12,5 cm in
transparent polyurethane rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removahle wood
top with Plexiglas folding lid made of two semicircular parts openable from both sides, with extractahle 73.5 x 38.5 cm
polyethylene cutting board.

Wagengeriist uas geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wengefarbe, matt. Einfassung aus
Edelstahl, die eine Schutzfunktion gegen StoBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade,
ausziehbarer Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbrem-
se, versehen. Die obere Ablage hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmba-
rer Aufsatz aus Holz mit einer zweiteiligen Plexiglashaube, bestehend aus halbrunden nach innen gerichteten Teilen und
auf beiden Seiten zu 6ffnen, dazu ein ausziehbares Schneidebrett aus Polyathylen 73,5 x 38,5 cm.

TOP DOLCI/FORMAGGI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE
IN ACCIAIO INOX
CHEESE/DESSERTS TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS

TAGLIERE IN POLIETILENE ESTRAIBILE
EXTRACTABLE POLYETHYLENE CUTTING BOARD
AUSZIEHBARES SCHNEIDEBRETT AUS POLYETHYLEN

STEEL TRIMMINGS )
— AUFSATZ FUR DESSERTS UND KASE AUS MATTER
= WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE10086T561

; ECLO6639Z
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CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
DESSERTS-KASE-KUHLWAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE07062Z56IR4 H112,5x101,5x 53 cm 49,5 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wenge opaco.
Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione in
acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma poliu-
retanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con bordino di protezione su cui & appoggiato un top asportabile in legno
con cloche in plexiglas a due elementi semicircolari rientranti apribile su ambo i lati, vassoio estraibile in acciaio inox 74 x 40,5 cm e
sei piastre eutettiche refrigeranti rettangolari.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with a water-
based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface with stainless steel
protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels § 12,5 cm in transparent polyurethane
rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removable top wood surface with Plexiglas folding
lid made of two semicircular parts openable from both sides, with removable 74 x 40.5 cm stainless steel tray and six rectangular
cooling eutectic packs.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edel-
stahl, die eine Schutzfunktion gegen StdBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer
Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet. Die
obere Ablage hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz mit
einer zweiteiligen Plexiglashaube, bestehend aus halbrunden nach innen gerichteten Teilen und auf beiden Seiten zu dffnen, dazu
ein ausziehbares Schneidebrett aus Polyethylen 74 x 40,5 cm un sechs eutektischen Kiihlplatten.

VASSOIO IN ACCIAIO INOX PER SET REFRIGERATO
STAINLESS STEEL TRAY FOR REFRIGERATED SET
TABLETT AUS EDELSTAHL FUR KUHL-SET

A960404910

TOP DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO. FINITURA WENGE
OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX

REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TOP. MATTE WENGE
FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS N

GEKUHLTER AUFSATZ FUR DESSERTS UND KASE AUS MATTER
WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE11047T561

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI CON VETRINA A 2 PIANL. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
CHEESE/DESSERTS TROLLEY WITH DUAL LEVEL TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
DESSERTS-KASE-WAGEN MIT ZWEISTOCKIGER VITRINE AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS
EDELSTAHL

ECE05662Z56IR4 H134x101,5%53 cm 54 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wenge opaco.
Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione

in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con bordino di protezione su cui & appoggiato un top asportabile in
legno con cloche in plexiglas a due piani, con la parte superiore a due elementi semicircolari rientranti apribile su ambo i lati, e con
la parte inferiore con ante scorrevoli apribili su ambo i lati, due taglieri estraibili in polietilene 38,5 x 36,5 cm.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with a water-
based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface with stainless steel
protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels § 12,5 cm in transparent polyurethane
rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removable dual level top with plexiglas folding lid
made of two semicircular parts openable from hoth sides for the upper part, and sliding doors openable on both sides for the lower
surface of the top, with two polyethylene 38.5 x 36.5 cm cutting boards.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edel-
stahl, die eine Schutzfunktion gegen StoBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer
Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet.

Die obere Ablage hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz
mit einer zweistockigen Vitrine, die obere Halfte besteht aus einer zweiteiligen Plexiglashaube, d.h. aus halbrunden nach innen
gerichteten Teilen, auf beiden Seiten zu 6ffnen; die untere Hélfte besteht aus heidseitig zu 6ffnenden Schubladen; dazu zwei
ausziehbare Schneidebretter aus Poliethylen 38,5 x 36,5 cm
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- TOP DOLCI/FORMAGGI A 2 PIANI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX

CHEESE/DESSERTS TOP WITH DUAL LEVEL TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS

AUFSATZ FUR DESSERTS UND KASE MIT ZWEISTOCKIGER VITRINE AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTAT-
TUNG AUS EDELSTAHL

ECE10585T561

CARRELLO DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO CON VETRINA A 2 PIANI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TROLLEY WITH DUAL LEVEL TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
DESSERTS-KASE-KUHLWAGEN MIT ZWEISTOCKIGER VITRINE AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG
AUS EDELSTAHL

ECE08662Z56IR4 H137,5x101,5x53 cm 59,5 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wenge opaco.
Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione
in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con bordino di protezione su cui & appoggiato un top asporta-
bile in legno con cloche in plexiglas a due piani, con parte superiore a due elementi semicircolari rientranti apribile suambo i
lati e parte inferiore con ante scorrevoli apribili su ambo i lati, due vassoi estraibili in acciaio inox 39,5 x 39,5 cm e sei piastre
eutettiche refrigeranti rettangolari.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with a water-
based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface with stainless
steel protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyu-
rethane rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removable dual level top with Plexiglas
folding lid made of two semicircular parts openable from hoth sides for the upper part, and sliding doors openable on both sides
for the lower surface of the top, with two removable 39.5 x 39,5 cm trays, and six rectangular cooling eutectic packs.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edel-
stahl, die eine Schutzfunktion gegen StoBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer
Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader # 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet.

Die obere Ablage hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz
mit einer zweistockigen Vitrine, die obere Halfte besteht aus einer zweiteiligen Plexiglashaube, d.h. aus halbrunden nach innen
gerichteten Teilen, auf beiden Seiten zu 6ffnen; die untere Hélfte besteht aus heidseitig zu 6ffnenden Schubladen; zwei herau-
snehmbaren Edelstahltabletts 39,5 x 39,5 cm und sechs rechteckigen eutektischen Kiihlplatten.

TOP DOLCI/FORMAGGI REFRIGERATO A 2 PIANI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
REFRIGERATED CHEESE/DESSERTS TOP WITH DUAL LEVEL TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
GEKUHLTER AUFSATZ FUR DESSERTS UND KASE MIT ZWEISTOCKIGER VITRINE AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEI-
TET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE11545T561

CARRELLO INSALATE/ANTIPASTI REFRIGERATO. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
REFRIGERATED SALADS/HORS D’OEUVRES TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
SALATE-VORSPEISEN-KUHLWAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE21062Z561R4 H116x101,5x 53 cm 51 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wenge opaco.
Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione
in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti #f 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con bordino di protezione su cui & appoggiato un top asportabile in
legno con cloche in plexiglas a due elementi semicircolari rientranti apribile su ambo i lati, piano estraibile in acciaio inox con tre
insalatiere f 24 cm, due f 21 cm e due contenitori dressing # 14 cm, tutti in porcellana.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with a water-
based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface with stainless steel
protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels f 12,5 cm in transparent polyurethane
rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removable top wood surface with Plexiglas folding lid
made of two semicircular folding lids openable from both sides, with removable stainless steel and three @ 24 cm and two @ 21 cm
salad bowls, two # 14 cm dressing containers. Bowls and containers are in china.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edelstahl,
die eine Schutzfunktion gegen StdBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer Ablage,
Edelstahlgriffen, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet. Die obere Ablage
hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz mit einer zweiteiligen
Plexiglashaube, bestehend aus halbrunden nach innen gerichteten Teilen, auf beiden Seiten zu 6ffnen, herausnehmbarer Edelstahl-
platte, dazu drei @ 24 cm und zwei 21 cm Salatschiisseln, und zwei Dressingbehilter @ 14 cm, alle aus Porzellan.
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TOP INSALATE/ANTIPASTI REFRIGERATO. FINITURA WENGE PORTABOTTIGLIE CONDIMENTO OVALE IN ACCIAIO INOX
OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL OVAL SALADS DRESSING BOTTLES HOLDER
REFRIGERATED SALADS/HORS D’OEUVRES TOP. MATTE WENGE OVALES ESSIG UND OL-SET AUS EDELSTAHL
FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS o =
GEKUHLTER AUFSATZ FUR SALATE UND VORSPEISEN AUS C 529000365 40x120m
MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS
EDELSTAHL
ECE21542T561
INSALATIERA ROTONDA IN PORCELLANA CONTENITORE DRESSING IN PORCELLANA
ROUND PORCELAIN BOWL ROUND SALADS DRESSING CONTAINER
e — RUNDE PORZELLAN SCHUSSEL RUNDER PORZELLAN BEHALTER
101550621 B21em 101045785 §14cm
24 L =T
101550624 o

CARRELLO INSALATE/ANTIPASTI REFRIGERATO. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
REFRIGERATED SALADS/HORS D’OEUVRES TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
SALATE-VORSPEISEN-KUHLWAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE21162Z561R4 H116x101,5x53 cm 50kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wengé
opaco. Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con rin-
ghiera di protezione in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote
pivottanti # 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con hordino di protezione
su cui & appoggiato un top asportabile in legno con cloche in plexiglas a due elementi semicircolari rientranti apribile
su amho i lati, piano estraibile in acciaio inox con tre insalatiere @ 23, due @ 20 cm e due # 14 cm, tutte in vetro.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with
a water-based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface
with stainless steel protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels # 12,5 cm
in transparent polyurethane rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removable
top wood surface with Plexiglas folding lid made of two semicircular folding lids openable from both sides, with remo-
vable stainless steel tray andthree f 23 cm and two @ 20 cm salad bowls, two @ 14 cm dressing containers. Bowls and
containers are in glass.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung
aus Edelstahl, die eine Schutzfunktion gegen StdBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl,
Schublade, ausziehbarer Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader § 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit
Feststellbremse, ausgestattet. Die obere Ablage hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet
sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz mit einer zweiteiligen Plexiglashaube, bestehend aus halbrunden nach innen
gerichteten Teilen, auf beiden Seiten zu 6ffnen, herausnehmbarer Edelstahlplatte, dazu drei # 23 cm und zwei fi 20 cm
Salatschiisseln, und zwei Dressingbehélter @ 14 cm, alle aus Glas.

TOP INSALATE/ANTIPASTI REFRIGERATO. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX

REFRIGERATED SALADS/HORS D’OEUVRES TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS

GEKUHLTER AUFSATZ FUR SALATE UND VORSPEISEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS
EDELSTAHL

ECE21642T561
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CARRELLO BAR, LIQUORI E DIGESTIVI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
LIQUOR/LIQUEUR TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
GETRANKE UND LIKORE SERVIERWAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE53062Z56IR4 H108,5x101,5x 53 cm 39,5 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wengé opaco.
Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione
in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti # 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con bordino di protezione su cui & appoggiato un top asportabile
in legno con piano per bottiglie delimitato da ringhiera di protezione in acciaio inox e con alzata rettangolare per i bicchieri-
calici.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with a water-
based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface with stainless
steel protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyu-
rethane rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removable top wood surface with lower
surrounding surface for hottles protected by stainless steel railing and raised rectangular insert for glasses.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edel-
stahl, die eine Schutzfunktion gegen StoBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer
Ablage, Edelstahlgriffen, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet.

Die obere Ablage hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz
mit einer von einem Schutzgelander aus Edelstahl abgegrenzten Flaschenablage. In der Mitte ist die Ablage fiir die Kelchglaser
rechteckfdrmig erhoht.

TOP LIQUORI E DIGESTIVI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
LIQUOR/LIQUEUR TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
GETRANKE UND LIKORE OBERTEIL AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE56043T561

CARRELLO SORBETTI E DIGESTIVI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINITURE IN ACCIAIO INOX
SORBET/LIQUEUR TROLLEY. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS STEEL TRIMMINGS
SORBETTE UND LIKORE SERVIERWAGEN AUS MATTER WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE165622561R4 H92,5x101,5x53 cm 35,5 kg

Carrello con struttura in acciaio inox satinato e piani in legno impiallacciati placcati, verniciato ad acqua colore wenge opaco.
Decorazione perimetrale in acciaio inox che funge da protezione antiurto. Piano di servizio inferiore con ringhiera di protezione
in acciaio inox, cassetto portaoggetti, piano d’appoggio estraibile, maniglie in acciaio inox, ruote pivottanti @ 12,5 cm in gomma
poliuretanica trasparente, di cui due col freno. Piano superiore con bordino di protezione su cui & appoggiato un top asportabile in
legno con ringhiera di protezione in acciaio inox e due sorbettiere isotermiche da 1,2 Lt. cadauna.

The trolley has a satinized stainless steel structure, with wood veneer surfaces, and is painted a mat wenge colour with a water-
based finish. Border decoration is in stainless steel and acts also as an anti-bump guard. Lower serving surface with stainless steel
protective railing, drawer, extractable surface, stainless steel handles, Pivoting wheels f 12,5 cm in transparent polyurethane
rubber, two with brake. Upper surface with protective border on which rests a removahble wood top with stainless steel protective
railing and two 1.2 Lt. isothermal sorbet servers.

Wagengeriist aus geglattetem Edelstahl und holzfurnierte wasserlackierte Ablagen in Wenghefarbe, matt. Einfassung aus Edelstahl,
die eine Schutzfunktion gegen StdBe ausiibt. Die untere Ablage ist mit Schutzleiste aus Edelstahl, Schublade, ausziehbarer Ablage,
Edelstahlgriffen, Schwenkrader @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse, ausgestattet. Die obere Ablage
hat einen durch eine Rille abgesetzten Schutzrahmen, darauf befindet sich ein abnehmbarer Aufsatz aus Holz mit einem Schutzge-
lander aus Edelstahl und zwei jeweils 1,2 Lt. isothermischen Sorbettbehaltern.

TOP SORBETTI E DIGESTIVI. FINITURA WENGE OPACO, RIFINI-
TURE IN ACCIAIO INOX

SORBET/LIQUEUR TOP. MATTE WENGE FINISH, STAINLESS
STEEL TRIMMINGS

SORBETTE UND LIKORE OBERTEIL AUS MATTER
WENGHEFARBE VERARBEITET, AUSSTATTUNG AUS EDELSTAHL

ECE17084T561

SORBETTIERA ISOTERMICA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ISOTHERMAL SORBET SERVING CONTAINER
ISOLIER-SORBETBEHALTER AUS EDELSTAHL

529060700
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529400001

ECE13073V56IR4
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ECL15010Z
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ARICHIESTA / IF REQUESTED / AUF ANFRAGE

RUOTE COPERTE CON CUFFIA RUOTE CON FRENO
. COVERED WHEELS = WHEELS WITH BRAKES
BEDECKTE RADER o, RADER MIT BREMSEN

...C4 gizem ...F3 O/OR/0DER ...F4 g12,5cm

RUOTE GONFIABILI PER ESTERNI
INFLATABLE WHEELS FOR OUTDOOR USE
LUFTRADER FUR AUSSENANWENDUNGEN

...64 §i5om

I carrelli vengono forniti con ruote pivottanti § 12,5 cm in gomma poliuretanica trasparente, di cui due col freno, su richiesta & possihile
averli con ruote frenanti # 12,5 cm (codice F3 o F4 a seconda del numero di ruote con freno richieste), gonfiabili per esterni @ 15 cm (codi-
ce G4) e coperte @ 12 cm (codice C4).

The trolleys are supplied with pivoting wheels @ 12,5 cm in transparent polyurethane rubber, two with brake. On request it is possible to
have wheels @ 12,5 with brake (codes F3 or F4 according to the number of wheels with brake required), inflatable wheels @ 15 cm for
outdoor use (code G4), and covered wheels @ 12 cm (code C4).

Die Servierwagen werden mit Schwenkrédern @ 12,5 cm aus transparentem Polyurethan, zwei mit Feststellbremse; auf Anfrage ist es

maglich sie auch mit Feststelloremsen (Code F3 oder F4 je nach Anzahl der mit Bremsvorrichtung angeforderten Radern), fiir Aussenan-
wendungen sind die Servierwagen mit Luftradern @ 15 cm (Code G4) und mit Radern @ 12 cm mit Schutzkappen (Code C4) verfiighar.
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Special thanks to:
Alcamoretti Food & Quality
Marco Ferreira Food & Beverage Manager Marriott Hotels

Four Points Sheraton Bolzano




